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DE HANDLENDE 



deres d0tre. 



Tjsdlde, grosserer. 

"FrvL Tjflslde. 

Valborg 

Signe 

Ij0jtnant Hamar, Signes forlovede. 

SannsBS, l^seldes fullmsgtig. 

Jakobseil} bryggermester hos Tjeelde. 

Advokat Berent. 

Administrator. 



Sogneprsssten. 
Overtoldbetjent Fram- 
Konsuleme Iiind, 
Finne, 
Bing. 
Grossereme Holm, 

Knutzon, 
Knudsen, 
Falbe. 



. G-sester. 



F0RSTE HANDLING. 



Stor Btne hos Tjcelde mod en &beii veranda, omslynget af blomster; 
Bi0en ; i ramme af et yestlandsk holme-parti sea sejlere over sj^en 
i halyd0dt yejr. £n stor sejl-b&d med opslagne sejl lige red yerandaen 
til h0jre. Rnmmet er yppigt og fylt med blomster. To yindner, 
Bom g&r belt ned til gulyet, til yenstre, to d0re til h^jre. Bord i 
midten, leene- og gynge-stoler omkring. £n sofa i forgrunnen til h^jre. 



Forste mode. 

Lirjtnanten og hans forlo?ede ; (senere) fru TJ«lde $ (Benere)yalborg. 

L0jtnant Hamar (Ugger p& Bofaen). 
Hvad skal vi finne pa i dag? 

Signe (gyngende). 
Urn! (Stilhed.) 

Hamar. 
Sejl-turen i nat var dejlig. (GWspende.) Men jeg 
er trset i dag. — Skal vi ride en tur? 

Signe. 

Urn! (Stilhed.) 

Hamar. 
"^et blir varmt i sofaen. — Jeg tror, jeg flytter 

mig. (G0r 8&.) 

Signe 

(begynucr at nynne, mens han frsemdeleB gynger). 
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Hamar. 
Spil lidt, Signe. 

Signe (halvt syngende). 

Pianofortet er ustsemt. 

Hamar. 
Sk Ises lidt for mig. 

Signe 

(som f0r, seende ud af vinduet). 

Der bader de hesterne. Der bader de hesterne. 
Der bader de hesterne. 

Hamar. 
Jeg tror ogsa, jeg vil bade mig. — Eller jeg 
vsenter til nsermere middagen. 

Signe (som t0T). 
Det giver bedre appetit. Bedre appetit. Appetit. 

Fru Tjselde 

(kommer langsomt g&ende fra-h0jre). 

Hamar. 
Hvor du ser tankefdll ud! 

Fruen. 
Ja; jeg ved ikke, hvad jeg skal finne pa. 

Signe (Bom f^r). 
Til middag mener du? 

Fruen. 
Ja. 

Hamar. 
Skal her komme nogen. 

Fruen. 
Ja, far skriver, at Finnes kommer. 



Signe (talende). 

Nu, nogen kedsommeligere kan det dog ikke vsere. 

Fruen. 
Hyad tror du om afkogt laks og kyllinger? 

Signe. 
Det hayde vi jo nylig. 

Fruen (Bukker). 

Yi hayde alting nylig. Her kommer 9a lidt pa 
ioryet nu. 

Signe. 
S& m& yi bestille fra hoyedstaden. 

Fruen. 
Ja, den maden, den madenl 

Ha mar (gispende). 

Den er dog det bedste, yi har. 

Signe. 
At Bpise ja; men ikke at lage; jeg yil aldrig 
lage mad. 

Fruen 

(ssetter sig ved bordet). 

At lage kan senda gk an; men bestandig at 
finne p& noget nytl 

Hamar. 
Hyorfor har I ikke, som jeg b4 ofte har sagt, 
en ndlffirt hotel-kok? 

Fruen. 
A, yi har pr0yet det med. Det gir bare sennu 
mere styr. 
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Hamar. 
Ja, fordi han savnede opfinsomhed. Tag en fransk f 

Fruen. 
S& matte jeg jo sta ved siden af og overssBtte^ 
Nej, jeg kommer aldrig Ifiengere sen til maden. — 
Og i den senere tid, da det er bleret s& svaert for 
mig at gkl — 

Hamar. 
Jeg bar ingensteds h0rt saa megen tale om maden^ 
som her i huset. 

Fruen. 
Du bar vsel aldrig f0r vseret i et stort bandels- 
bus. Vore vsenner er jo isaer k0bmsend, — og de 
fleste af disse bar ingen st0rre fom0jel8e. 

Signe. 
Nej, det er vist. 

Fruen. 
Har du den kjole pa i dag? 

Signe. 
Ja. 

Fruen. 
Det er en for bvser dag. 

Signe. 
N4r Hamar. er ked bS.de af den bl& og af den 
gr&, bvad skal jeg sa g0re? 

Hamar. 
A, jeg er just ikke glad ere i den der. 

Signe. 
Se sa! — Ja, da skal du sannelig f& yselge en 
ud sselv. 



Hamar. 
Eom med til hovedstaden ! 

Signe. 
Ja, mor, Hamar og jeg har overlagt, at yi m& 
derin igsen. 

Fruen. 
I var der jo for fjorten dager siden. 

Hamar. 
Akkurat Qorten dager for Isenge siden — 1 

Fruen (i tanker). 

Nej, hvad skal jeg finne pS,. 

Valborg 

(sea fra verandaen, stigende op fra venstre). 

Signe 

(som just har vaendt sig). 

Der kommer hennes h0jhed. 

Hamar 

(veender sig og8&). 

Med en buket? — A — h&! Den har jeg set f0r. 

Signe. 
S&? — Du har givet henna den? 

Hamar. 
N®j) i®g tom gsennem lundene — og der, i 
Yalborgs lund, stod den pa bordet. Er det din 
f0d8el8dag? 

Valborg. 
Nej. 

Hamar. 
Det trode jeg haeller ikke. — Er her nogen 
annen h0jtidelighed paa fserde? 



y 
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Valborg. 
Nej. 

Signe (pludselig). 

Ha, ha, ha, ha! 

Hamar. 
Hvad ler du ad? 

Signe. 
Af forstaelse ! Ha, ' ha, ha, ha ! 

Hamar. 
Hvad forstlir du? 

Signe. 
Hvilke hsender som har farvet altaret! Ha, ha, 
ha, ha! 

Hamar. 
Du tror formodentlig, det er mine? 

Signe. 
Nej, hsender meget r0dere aen dine! Ha, ha, 
ha, ha! 

Valborg (kaster buketten). 

Signe. 
A, det er ikke godt at le sa meget i varmenu 
Men det er kosteligt. Har han nu og8& funnet p& 
dette? Ha, ha, ha, ha! 

Hamar (i jubei). 
Skulde det vcere — ? 

Signe aigeaft). 
Jo! Du ma vide, at Valborg — 

Valborg. 
Signe! — 
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Signe. 
— som bar uddelt ak mange lands-keente kurve, 
aendelig far sine kurve fylte af et par r0de hsender 
— ha, ha, ha, ha! — 

Hamar. 
Sannses? 

Signe. 
Ja ! — (Peger ud af vinduet.) Der st&r synderen I 
Han vaenter dig, Valborg, at du skal komme dr0m- 
mende med buketten i h&nden — ja, b&, som du kom. 

F r U e n (rejser aig). 

Nej, det er far, han vcenter. Han har altsa set 

ham. (G-&r ud p& verandaen til veustre.) 

Signe. 
Ja, det er virkelig far. P& brunen. 

Hamar (op). 
Pa brunen! Kom lad os gk ned og hilse pa 
brunen ! 

Signe. 
N— e— j. 

Hamar. 
Vil du ikke hilse p4 brunen? — En kavallerists 
hustru ma elske hesten nsest efter mannen! 

Signe. 
Og han hustruen nsest efter hesten. 

Hamar. 
Hvad? Er du da skinsyg pa brunen? 

Signe. 
A, det ved jeg godt, at du aldrig har haldt sa 
meget af mig som af brunen. 
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Ha mar. 

Kom nu ! (Lifter heuue op af stolen.) 

Signe. 
Men jeg bryr mig ikke det ringeste om brunen. 

Ha mar. 
Vsel, sa gar jeg alene! 

Signe. 
Nej, sk gkr jeg med! 

H a m a r (tn Vaiborg). 
Vil ikke du ogsa hilse pl» brunen? 

Vaiborg. 
Nej, sa skulde det da vsere p& far! 

Signe 

(baglaengs, mens de danser ud). 

Ja, naturligvis p4 bam ogsa! (i>e g&r.) 

Annet mode. 
Vaiborg. Saniia$s. 

(Yalborg g&r hen til vinduet Isengst frGemme og st&r og ser ud. 
Hennas dragt har samme farve som den lange gardin, og hun 
gkjules noget af blomsteme og en statue. Sanneeg kommer in fra 
venstre med en liden to-delt ride-vseske og et rejse-sjal. Han 
Isegger bsegge dele p& en stol ved d0ren. I det ban vsender sig, eer 

han buketten og g&r frsem.) 

Sannses. 
Der er den! Har hun tabt den eller kastet 
den? Lige meget, hun har baret den. (Tar den op, 

kysser den og tU geemme den.) 

Vaiborg (frsem). 

Lad den ligge! 
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SannSSB (taber den). 

De her? — Jeg s& ikke — 

Valborg. 

— Men jeg ser Deres hensigt. Hvorledes t0r 

De under8t& Dem at ville forf0lge mig med Deres 

blomster og Deres — r0de hsender? (Han laegger baegge 

bsender p& ryggen.) HvorledcB kan De v&ge at se p& 
mig saledes, at jeg blir til latter for hele huset og 
derved naturligvis for hele byen? 

Sannses. 
Jeg, — jeg, — jeg . . . 

Valborg. 
Mn jeg da? Har ikke ogs& jeg et Jeg, som 
der skal tages hensyn til? De kommer aopholdelig 
ud af huset, hvis De ikke tar Dem i agt. — Skynd 
Dem afsted, f0r de andre kommer in! 

SannsBB 

(Tsender sig, flyttende bs^ndeme foran, og g&r til bffjre ud af 

verandaen). 

Tredje mpde. 
Tjslde. Fruen. Haiuar. SIgne. Talborg. 

(^nnu innen de ses at komme op over verandaen fra venstre, 
h0re8 de f0r8te replikker af Hamar og Tjeelde.) 

Tjselde. 
Ja, det er et prsegtigt dyr. 

Hamar. 
Prsegtigt? Jeg p4star, der er ikke dens mage 
i landet. 
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Tjselde. 
Kan samaen gserne vaere. — S& du — den 
er ikke svedt engang? 

Ha mar. 
Den bar et ande-drset som en hval! Og dens 
skabning? Dens bode, dens ben, dens bals, dens . . . 
noget sa dejligt, sa fint er ikke til! 

Tjselde. 
Ja, den er vakker. — Har du vseret ude og 

Sejlet? (Stanser og ser p& b&den.) 

Fruen 

(g&T freem og ud af 0Terst6 d0r til h0jre). 

Ha mar. 
Jeg var ude om 0erne i nat, kom imorges inover 
sammen med fiskerne, — en ypperlig tur! 

Tjffilde. 
Ja, den, som bavde tid til det ! 

, Hamar. 

Men det mk vsere inbildning, dette, at du 
aldrig bar tid? 

Tjselde. 
Nu, tid vsel; — men ikke biim0r. 

Signe. 
Ja, bvorledos var det, der du kom fra? 

Tjselde. 
Slset! 

Valborg. 
Vaelkommen, far! 

Tjaelde. 
Tak! — 
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Hamar. 
Kan du ingen ting rsedde? 

Tjselde. 
Forel0big ikke; — og det var derpa, det 
kom an. 

Hamar. 
Brunen blir altsd det eneste, som fallitten • 
giver dig? 

Tjaelde. 
Yed du, at jeg kan sige, den best nu koster 
mig 15 a 20,000 Spd. 

Hamar. 
Ja, det er jo den eneste lyde, den bar! Men 
n&r gait skal vsere, og du bar rS,d til det — beaten 
er over enbvser pris! — 

Tjseldtt 

(vsender sig om, leegger batten, over-sjalet og tar hanskerne af). 

Signe. 
Det er yndigt at b0re din begejstring, nS,r du 
taler om bester. — Det er, tror jeg, den eneste, 
du ejer. 

Hamar. 
Ja, var jeg ikke kavallerist, sd vilde jeg vaere 
hest! 

Signe. 
TakI Hvad skulde sk jeg vsere? — 

V a 1 b O r g (g&ende forbi). 

„0, var jeg sadlen pd din rygl 
o, var jeg pisken p& din Isend!" 
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Ha mar. 
0, var jeg blomsten i din — (For sig.) „h8end" 
kan ikke gL 

Tjselde 

(er kommen freem, har m0dt fruen, som kom in fra hjerjre). 

Nu, hvordan har du det s&? 

Fruen. 
A, jeg har mer og mer ondt for at g&. 

Tjaelde. 
Bestandig fejler du noget, min ksere! — Har 
du lidt mad til mig? 

Fruen. 
Ja, den har Isenge st&t faerdig. Der er den. 

<En jeente in mod et breet, som siettes p& bordet.) 

TjsBlde. 
Det var godt. 

Fruen. 
Vil du have en kop te? 

Tjflelde. 
Nej, tak. 

Fruen 

(som seetter sig hos ham og sksenker ham et glas vin). 

Hvorledes stod det s& til hos M0ller8? 

Tjselde. 
Sl88t, har jeg sagt. 

Fruen. 
Jeg har ikke h0rt det. 
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Valborg. 
Jeg fik i dag brev fra Nanna. Hun fortseller, 
favorledes det gik til, da rsets-betjentene kom, og 
familien intet vidste. 

TjsBlde. 
Ja, det skal have vssret opr0rende scener. 

Fruen. 
Fortalte ban dig noget saelv — ? 

Tj 8elde (apiaende). 

Jeg talte ikke med. bam. 

Fruen. 
Kffire — ? I er jo gamle vsenner. 

Tjalde. 
Bah, — vaenner! — Han sidder der og er 
lialv idiot. — iBUers fik jeg nok af familien. — 
Men jeg var jo ikke kommen for at h0re p& den. 

Signe. 
Det var vael 80rgeligt? 

Tjaalde (beatandig apisende). 

6r»8Beligt. 

Fruen. 
Hvad lever de af? 

Tjselde. 
Boet, naturligvis. 

Signe. 
Men alt, som de bar baft — ? 

Tjaelde. 
Solgt. 

Bjffrnstjerne Bj^rnaon: En fallit. 2 
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Signe. 
AUe de dejlige ting . . . deres m0bler, deres^ 
vagner, deres — ? 

TjflBlde. 

Solgt, Bolgt. 

Hamar 

<8om er kommen til). 

Og bans ur? Det ' er det smukkeste ur, jeg- 
har set, — nsest efter dit. 

Tjaelde. 
Pretiosa, — m&tte ga med! — Giv mig lidt 
vin, jeg er varm og t0rst. 

Signe. 
De stakkels mennesker! 

Fruen. 
Hvor bor de nu? 

Tjaelde. 
I huset bos en af bans forrige skippere. To 
sma rum og et k0kken. 

Signe. 
To smS, rum og et k0kken! 

(Stilhed.) 

Friien. 
Hvad tsenker de at tage sig for? 

Tjselde. 
Der g&r en insamling omkring for at ssette frueu 
i stand til at overtage vsertskabet p& klubben. 

Fruen. 
Skal bun bave sennu mer af mad-lagningen 1 
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Signe. 
Sendte de ingen hiUen til os? 

Tjselde. 
Det gjorde de vist. Jeg lagde ikke videre mserke 
til det. 

H a m a r 

(80in tildels har st&t p& verandaen). 

Men M0ller . . . hvad sagde ban? Hvad 
gjorde ban? 

Tjselde. 
Jeg ved ikke, b0rer du. 

Valborg 

(8om har g&t op og ned under den forrige samtale og undertiden 

stanset). 

Han bar ogsd sagt og gjort nok. 

Tjfielde 

(Bom nafladelig har spist og drukket, blir opmeerksom). 

Hvad mener du med det? 

Valborg. 
At om jeg var bans datter, vilde jeg aldrig 
tilgive bam. 

Fruen. 

Eaere Yalborg, sig ikke sadant! 

* 

Valborg. 

Jo! Den, som bringer slig skam og slig ulykke 

oyer sin familie, fortjener ikke dens sk^nsel. 

Fruen. 
AUe beb0ver vi sk&nsel. 

2* 
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Valborg. 
I en forstand, ja. Men jeg mener, at min agtelse, 
min hengivenhed kunde han aid rig mere vinne. Han 
havde for dybt mishandlet mig. 

Tjalde 

(gom bar oph0rt at spUe, rejser sig). 

Mishandlet dig? 

Fruen. 
£r du allerede fserdig? 

Tj»lde. 

Ja. 

Fruen. 

Ikke mere vin? 

Tjselde. 

Jeg sa\ jeg var fserdig. — Mishandlet? — 
Hvorledes? — 

Valborg. 

Ja, jeg kan ikke godt tsenke mig en st0rre 
mishandling aen den at lade mig intage en l0jet 
stilling, sa min omgang ikke engang bliver min, men 
hviler, som alt, p4 en bedragersk fonidssetning. 
Mit eget vsesen, min egen kjole blev jo »nog en 
l0gn! Sset, jeg var en karakter,.som f0lte en vis trang 
til at bruge min stilling som den rige mans datter, 
bruge den belt ud, lige til dens grienser . . . den 
^^Si i^S opdagede, at det var stj&let, alt det, som 
min far havde givet mig — at det var l0gn, alt, 
han havde bragt mig til at tro . . . ja, da vilde 
min harm, min skam hseller ikke ksenne nogen 
grsense ! 
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Fruen. 
Mit bam, du har intet pr0Tet. Du ved ikke, 
hvorledes s&dant kan komme . . . Gud, bam, du 
ved ikke, hvad du 8»lv eiger! 

Ha mar. 
A, M0ller kan, min Bjsel, trsenge det, ban f&r! 
Han skulde bare b0rt det sselv. 

Valborg. 
Han har h0rt det. Nanna har sagt bam det. 

Fruen. 
Hans egen datter! B0rn, er det om s&dant, I 
skriver til bvaerandre! S& tilgive Gud eder beegge. 

Valborg. 
A, at vi er sanne, tilgiver Han os nok. 

Fruen. 
Barn, bam! 

Tjaelde 

(kommer hen til Valborg). 

Du fatter vistnok ikke, hvad bandel er. I dag 
hseld, i morgen uhseld. 

Valborg. 
Aldrig skal nogen fd, inbildt mig, at bandel er 
lotteri. 

Tjaelde. 
Den sunde ikke. 

Valborg. 
Ja, det er den usunde, jeg d0mmer. 

Tjffilde. 
Men ssdlv den sundeste m& tale svsere overgange. 
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Valborg. 
De overgange, som nderme sig en krise, holder 
ingen serlig man sin familie eller sine kreditorer 
uvidende om. — Gud, som M0ller har bedraget sine ! 

Signe. 
Valborg taler bestandig om handel! 

Valborg. 
Ja, jeg har haft lyst til handelen, fra jeg var 
barn. Jeg dizflger ikke for det. 

Signe. 
Du tror i alle fall, at du forstar dig pa den. 

Valborg. 
A, nej ; men man skaffer sig jo gserne lidt insigt 
i det, man har lyst til. 

Hamar. 
Og til at d0mme om M0llers fserd skal der ikke 
stor insigt i handelen. Den var forstaelig for enhvffir, 

— ligesom bans families! Hvaem har slat sa stort 
p& som M0llers? Jeg busker Nannas slseb. — 

Valborg. 
Nanna er min bedste vaeninde; jeg 0n8ker intet 
udfall mod henne. 

Hamar. 
Deres h0jhed tillade mig, at det gar an at vsere 

— denog en meget rig mans datter, og dog at f0re 
et mindre hoffserdigt og forfangeligt vaesen sen — 
sen den, som jeg ikke t0r naevne. 
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Valborg. 
Nanna er hvserken hoffserdig eller forfsengelig. 
Hun er en tilbunds san karakter, som havde sevne 
til at vsere, hvad hun trodde hun var, den rige 
mans datter. 

Hamar. 
Har ban nu „8evne^^ til at vsere fallentens? 

Valborg. 

Det har bun. Nanna bar solgt alt, bvsert smykke, 

livser kjole, bvaer stub/ bun ejede, p4 auktionen. Det, 

hun gar i, bar bun tjent, eller l&nt for senere at 

tjene det. 

Hamar. 

'^01* jeg sp0rge: bar bun ikke engang behold t 

«tr0mperne? 

Valborg. 

Hun bar sendt alt p& auktionen. 

Hamar. 

Havde jeg vidst det, vilde jeg sannelig have 

infunnet mig der. 

Valborg. 

Ja, der var eager nok at forlyste sig med og 

Tistnok ogsa dagdrivere nok, som ikke undsa sig 

for det. 

Fruen (bestandlg siddende). 

60m, b0rn! 

Hamar. 

Hvad dag-driveriet angar, && sendte vel fr0keu 
Nanna det med p& auktionen? Ti et 8t0rre oplag 
deraf aen bennes bar jeg aldrig set. 
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Valborff. 
Hun trodde, hun ikke beh0vede at arbejde. 

Tjffilde 

(kommer til Valborg). 

For at optage trS.den: Du misforst&r, hvorledeft 
en k0bmand kan have hkh fra den ene dag 'til den 
andre, bestandig nyt h&b. Han er derfor ingen 
bedrager. Han er en sangviniker, en digter, om da 
vil, som lever i en tsenkt verden, — eller ban er 
et virkeligt geni, som ser land, hvor ingen andre 
0jner. 

Valborg. 

Jeg tror ikke, det er sagen sselv, jeg misforstar. 
Men m&ske dig, far. Ti det, du kaller h&b, digt^ 
geni, — er det ikke Bpekulation med andres ejendom^ 

— nar mannen vitterlig skylder mer, sen ban ejer? 

Tjselde. 
Nsetop at bestaemme, ndr ban g0r det, kan vsere 
meget vanskeligt. 

Valborg. 
Sa? — Jeg tiBnkte, ban f0rte b0ger — 

Tjaelde. 

— over aktiva og passiva, ganske vist. Men vaer- 
dieme er fluktuerende, og altid er en spekulation 
i gang, som ikke er til at opf0re, ' — men som kan 
83ndre bele stillingen. 

Valborg. 
StS,r det fast, at ban skylder mer, sen ban ejer, 
s& er dog spekulationen spekulation med andres 
psenger. 
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Tjaelde. 
Nu — ja, om du b& vil; men ikke med stj&lne 
psenger, — med betrode psenger. 

Valborg. 
Betrode p& en falsk forudseetning, den, at ban 
var solvent. 

Tjaelde. 
Disse psenger kan m&ske reedde alt for alle. 

Valborg. 
Det undskylder ikke, at ban f&r dem p& en l0gn. 

TjffiMe. 
Du bruger svsere ord. 

Moderen 

(g0T her, 8om at par ganger f0r, tegn til Yalborg. Valborg ter det, 

men nnaer det ikke). 

Valborg. 

Fortielse er i dette tilfselle l0gn. 

Tj«lde. 
Men bvad skal ban da g0re? Spille med alle 
kart p& bordet og s&ledes bade ruinere sig og de 
andre ? 

Valborg. 
Ja, ban skal ssette alle vedkommende in i sin 
Btilling. 

Tjailde. 
Babl I B& fall fik vi tusen fallitter flere om 
aret — og formiie-tabene blev gr8ensel0sel Nej, du 
er et staerkt boved, Valborg, men et inskrsenket* 
H0r, hvor er aviseme? 
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Signe 

(Bom har b&ret ad og.in og siBt talt med l0jtnantexi ude paa vexan- 
daen med et 0mt ndfall, — kommer nu freem). 

Jeg bar dem ned pa kontoret. Jeg yidste ikke, 
at du vilde ysere her. 

Tjajlde. 
A, lad mig vsere fri for kontoret senna en 
stand! Hsent dem! 

Signe 

(gaar ; l0jtnanten f0lger). 

Fraen 

(sagte til Yalborg, som g&r). 

Hvorfor h0rer du aldrig pa din mor, Valborg? 

Valborg 

(g&r yidere ud p& verandaen. Hun stiller sig red reekycBrket, Bt0tter 

hovedet i h&nden, ser ud). 

TjsBlde. 
Jeg tror, jeg bytter frakke. A, nej, jeg vsenter 
til middagen. 

Fruen. 
Middagen! Og jeg, som sidder her! 

Tjselde. 
Skal vi have frsemmede? 

Fraen. 
Ja, — hasker du ikke — ? 

Tj»lde. 
Det er sant, ja! 

Fruen 

(idet hun g&r). 

Hvad i al verden skal jeg finne p& — ! 
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Tj«lde 

(g&r frem, da ban er alene, og sntter elg pft en stol med et traetf 
smsrteligt udtryk og geemmer sukkende ansigtet i sine heender). 

Signe og Hamar 

(kommer tilbage; den f0nie har aviserne. Hamar vil gft bagOTer 
mod Terandaen, men Signe drager ham mod). 

Signe. 
Her, far, er — 

Tjaelde. 
Hvad? Hvaem? 

Signe (forundret). 

— aviserne. 

Tjjelde. 

Nu, s3> giy hid! (Abner hastlgt; deter meat udenlandske 
tidninger, ban ser kun p& fonds-artikleme i den ene efter den anden.) 

Signe 

(efter fortsatte nnderbaudlinger med sin ksereste). 

Du, far? 

Tjselde 

(bestandig B0gende). 

Nu? — (For Big, smierteiigt.) Faller, bestandig 
faller! 

Signe (Bom f0r). 

Hamar og jeg har 8§.dan lyst til at rejse in 
igsen til bans tante Ulla. 

TjsBlde. 
I var der jo for en fjorten dager siden. Jeg 
fik regningerne i gar. Har du set dem? — 

Signe. 
Det beb0ver jo ikke vi, n&r du ser dem, far! 
— Hvorfor sukker du? 
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Tjaelde. 
A, — fordi jeg ser, at priseme er vedvarende 
flaue. 

Sigue. 
Pyt, hvad beh0ver du at bryde dig om det? 

Nu Bukker du igaBn. Der kan du saelv f0le, 

hvor slaemt det er ikke at se sine kaereste 0Dsker 
opfylte. — Du vil vsel ikke vsere saa h&rd imod.os, 
htad? 

TjcBlde. 
Nej, b0rn, det kan ikke ga. 

Signe. 
Hvorfor ? 

Tjaelde. 
Fordi — fordi — ja, fordi her kommer b& 
mange nu her i sommertiden, sOm m& underboldes. 

Signe. 
Men det er det kedeligste, vi ved, baegge to, 
bade Hamar og jeg. 

Tjaelde. 
Tror I da, det er sa morsomt, alt det, jeg stdr 
i, b0rn? 

Signe. 
Men, kaere, du er jo formelig h0jtidelig! Det 
klaer dig sa pudsigt, far! 

Tjaelde. 
Alvorlig talt, barn, det er ikke uvigtigt for et 
stort handels-buB med sk udstrakte forraetninger som 
vort, at her kommer folk fra alle kanter, og at de 
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alle fiuner sig vael her. S& meget in& I kunne g0re 
for mig! 

Signe. 
Hamar og jeg f&r aldrig vsere alene p& den 
m&den. 

TJ8Blde. 
Jeg sjnes, I meat sl&s, n&r I er alene. 

Signe. 
Sl&B? Det er 8& stygge ord, du bruger, far. 

Tjaelde. 
Og sa er I da ikke mere alene inne i hoved- 
Btaden. 

Signe. 
A, der er 8& ganske annerledes, der! 

Tjaelde. 
Det tror jeg nok, — s&ledes som I saetter 
paenger overstyri 

Signe (ler). 
Paenger overstyr! Hvad har vi annet at g0re? 
Er det* ikke derfor, vi er der? Far! H0r nu, B0de 
far — ! 

Tjaelde. 
Nej, mit barn, nej. — 

Signe. 
S4 lej har du aldrig vaeret f0r. 

Hamar 

(hftT gjort tegn, at huu skal slutte. Ku hvisker han). 

Kan du ikke engang slutte! Du ser jo, han ikke 
er i hum0rl 
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Signe (hviekende). 

A, du kunde bare have hjulpet til, du, s4 
havde det g4t! 

Ha mar (iiges&). 
Nej, jeg er da en smule klogere sen du. 

Signe (ligesft). 
Du er B& sser i den senere tid. — Jeg sk0nner 
ikke, hvad det er, du vil? 

Ha mar (Ugesft). 
Ja,^nu kan det ogs& vsere det samme. For nu 
rejser jeg in alene. 

Signe (iige8&). 
Hvad g0r du? 

Hamar (gfcende). 

Jeg rejser in alene. Jeg vil ikke g& her sadan. 

Signe (efter). 

Ja, du kan pr0Ve! (Beegge efter hrserandre fort ad p& 
verandaen og ned til hffjre.) 

Tjselde 

(slipper alle aviser med et smierteligt langt suk). 

Valborg 

(som nn ser nd til h0jre). 

Far! (Han viekkes.) Der g&r advokat Berent fra 
Eristiania. 

Tjselde (rejser sig). 

Advokat Berent? Her? Ved vserftet? 

Valborg. 

J a. (Hun kommer in. Tjsslde ser ud af vindnet.) Jeg 

siger dig det, fordi jeg i gS.r sa ham ved t0mmer- 
oplagene og lidt f0r ved brjggeriet og fabrikken. 
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Tjaelde (for Big). 
Hvad skal det betyde? (H0jt.) A, han g0r 
gaerne sommer-rejser til forskaellige steder af landet ; 
jeg ved det. Nu er han her — og han har vsel 
lyst at Be den Bt0rste bedrift pd stedet. Her er 
sellers ikke meget at se. — — Men er det ogs4 
ham? Jeg synes — 

Valborg 

(ser ud af det &bne Tindne). 

Jo, det er ham ! Se nu ; n&r han g&r — 

Tjselde. 
— og slar benene langsomt i kors, — jo det 
er ham. — Det ser ud til, at han kommer hid. 

Valborg. 
Nej, der b0jer han af. 

Tjselde. 
Nu, lad ham sa g&! (For sig i tanker.) Skulde der 
virkelig — ? 

Fjerde mode. 

De forri^e. SannSS (fra h0JTe paa verandaen). 

Sannses. 
Er det belejligt? 

Tjselde. 
Er det Dem, Sannses? 

Sannses 

(eer na f0rBt Valborg, der st&r i det 0ver8te vindue, men nu g&r 
frsm. Han forakreekkes og leegger straks hnnderne p& ryggen). 
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Tjseld*. 
Nu, hvad er det? 

Valborg 

(ser pft ham og g&r nd p& Terandnen og ned til h0jre). 

Tjffilde. 
Men hvad er det menneske? Hvordan pokker 
flt&r De? 

Sannaes 

(f&r hsendeme freem, straks hun er forbi, og Ber efter henne). 

Jeg vilde ikke i fr0keneii8 nservserelse 8p0rge, 
om De kom p& kontoret i. dag. 

TjcBlde. 
Er De forrykt? T0r De ikke i fr0kenens n»r- 
vaerelse sp0rge om sligt? 

Sannses. 
Jeg mener — for aellers m& jeg, hvis det er 
belejligt, f& tale med Dem her. 

Tj»lde. 
H0r, De skal Isegge bort dette kejtede vsesen; 
det klser ikke en handels-man. En handels-man 
m& ysere ferm, smidig og ikke falle i staver, fordi 
en dame g&r forbi. — Jeg har msBrket dette oftere. 
— Nu hvad er det? Fort! 

Sannaes. 
De kommer alts^ ikke p& kontoret i formiddag ? 

Tjaelde. 
Posterne gar jo f0rst i kvseld. 

Sannaes. 
Ja. — Men her er veksler. 
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Tj«lde. 
Vekaler? Nej. 

Sannaes. 
Jo, Millers Qerde protesterte — og den store 
engelske. 

T j 88 1 d e (opfarende). 

Har De senna ikke be80rget dem? — Hvad 
skal det betyde? 

San nee B. 
Bank-styrelsen 0n8kede f0r8t at tale med hr. 
konsulen. 

Tjselde. 
Er De blet gal? — (Fatter Big.) Det ma vsere en 
niisfoi*8taelse, SannaeB. 

Sannaes. 
Jeg trode det ogsk og talte ikke alene med den 
jour-havende direkt0r, men ogsa med konsiil Hoist. 

Tjselde. 
Og konsul Hoist — ? 

Sannses. 
Gsentog det samme. 

Tjselde 

(efter at hare g&t fraem og tilbage). 

Jeg skal gk til ham, — eller rsettere: jeg gkv 
ikke til ham; ti dette er dog noget, som — — 
Vi har jo sennu nogle dager pi os? 

Sannaes. 
Ja. 

BJfifrnstjerne Bjcfrnson: £n fallit. 3 
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Tjselde. 
— Og beetandig intet telegram fra konsal Lind? 

Sannses. 
' Nej. 

Tjaelde (for tig). 
Jeg forst&r ikke dette. — (H^jt.) Vi ekal nok ordne 
det fra hovedstadeu af alligevael. Godt, det skal yi, 
Sannaes, — og lade den smule bank her i frsemtiden 
vsere i fred. — Veel, Sanna&s! (Viser ud med h&nden^ 
siger for aig bsbIv.) Den ford0mte M0ller! Alle er 

blevne mistsenkelige ! (Vender aig, ser SannsBB.) St&r De 

der aennu? 

Sannses. 
Det er klarerings-dag, — og jeg bar intet i 
kassen. 

Tjaelde. 
Intet i kassen! En sd mangfoldig forreetning^ 
og intet i kassen p4 en klarerings-dag! Hvad fanden 
er dette for en orden? Skal jeg atter og atter 
begynne med at Isere Dem A, B, C? — Nej, man 
kan dog aldrig vsere fravserende en halv dag og 
ingen enkelt gren af sin forrsetning slippe! Jeg bar 
ingen, absolat ingen, jeg kan stole pd! — Hvor- 
ledes bar De b&ret Dem ad, menneske? 

Sannses. 
Der var ogsS, en tredje veksel, og den udl0b 
i dag; Holm & Comp. 2000. Jeg bavde desvaerre 
stolet pd banken, — og da der intet var at fd, m&tte 
jeg t0mme kassen, — bade ber og i bryggeriet. 
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Tj«lde 

(gftr op og ned). 

Hm, hm, hm! — Hvsem har dog sat koDsul 

Hoist dette i hovedet? Nu ja! (Vi«er nd med h&nden.) 

Sannses 

(g&r, men vender straks tilbage, hTiskende). 

Advokat Bereut fra Kristiania! 

T j 8B 1 d e (overrasket). 

Kommer ban her? 

Sannses. 
Han stiger just op ad trapperne 1 ((^&r til h0jre, in af den 

bagerste d0r.) 

Tjjelde 

(roper efter ham, hviekende). 

Vin Og forfriskninger ! — S& var det dog, som 

jeg anede! (Idet han kaster 0jet 1 et apejl.) Gud, hvor 

jeg Ser ud! (Veender gig smeertelig fra spejlet; til det igsen, 

smiler — og iler .a&ledes mod baggrunnen, hvor advokaten ses at 
komme langsomt op fra venstre.) 



Femte mode. 
TJttlde. Advokat Berent. 

Tjselde 

(h0flig, men p& en tilbageholden m&de). 

Det er mig en stor sere at modtage en sa 
ber0mt man i mit bus! 

Berent. 
Hr. konsul Tjaelde. 

3* 
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Tjselde 

(med bestaudig lav r0Bt). 

Til tjeuestel Jeg bar just h0rt af min seldste 
datter, at hun bar set br. advokaten spasere om 
p& min ejendom. 

Berent. 
Ja, det er en overm&de stor ejendom — og en 
stor bedrift. 

Tjselde. 
For stor, br. advokat. For mangeartet. Det 
ene bar draget det annet after. — Vaer saa artig at 
tage plads. 

Berent. 
Tak; det er en varm dag. 

(I'orfriskninger og viD saettes in p& bordet.) 

Tjselde. 
Hr. advokaten 0nBker et glas? 

Berent. 
Nej, tak. 

Tjselde. 
Forfriskninger? 

Berent. 
Tak; jeg skal intet bave. 

Tjselde 

(tager sit cigar-etui from). 

Kan jeg byde en cigar, om bvilken jeg t0r 
sige, at den er god? 

Berent. 
Jeg bolder meget pa en god cigar. Men i 0je- 
blikket skal jeg ingen have. Megen tak! (Stiihed.) 
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Tjselde 

(Bom og8& har sat lig. Hans yseseu er BtiUe, tilforladeligt). 

Har hr. advokaten vaeret Isenge her? 

B e r e n t. 
Et par dager. — Hr. konsulen har yeeret bort- 
rejst ? 

Tjselde. 
Ja; M0llers ulykkelige affsere. M0de i hans 
konkurs-bo efter auktionen. 

B e r e n t. 
Tideme er svajre nu. 

Tjffilde. 
Overordentlige ! 

Berent. 
Tror De, M0llers fallit vil drage flere efter sig 
— sen dem, som vi allerede har? 

I 

Tjselde. 
Det tror jeg dog ikke. Dette — tilfaelle er 
vist i enhvser henseende en undtagelse. 

Berent. 
Bankerne er blevet noget forskraekkede, h0rer jeg. 

Tjselde. 

Jeg kan tsenke det. 

Berent. 
Ja, De ksenner naturligvis stillingen bedst 
af alle. 

Tjselde (amiler). 

Jeg er Dem meget forbunden for Deres smigrende 
tro om mig. 
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Berent. 
Hvis disse egnes vigtigste eksport-artikler frsem- 
deles skal vaere fallende — ? 

Tjselde. 
Ja; — det er ikke godt at sige; men.det gsel- 
der vist at holde alt gaende. 

Berent. 

« 

S^ dette er Deres mening? 

Tjselde. 
Ubetinget. 

Berent. 
Eriser plejer i almindelighed at abenbare et og 
annet usundt* 

T j Se 1 d e (amilende). 

Derfor mener De, at krisen mk fa ^rbejde? 

Berent. 
Jeg mener det. 

Tjaelde. 
Hm ! — De eolide base er m&ske enkelte steder 
ikke strsengt skilt fra de usolide. 

Berent. 
Eunde her virkelig vsere sMan fare? 

Tjaelde. 
Ja, — nu taenker De vistnok for stort om min 
kunskab til forholdene; . — men jeg.skulde vaere 
tilb0jelig til at tro det. (Stiihed.) 
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Berent. 
Jeg cr bemyndiget af bankerne at skaife et 8k0n 
over stillingen, — hvilket jeg forel0big alene betror 
til Dem. 

TjflBlde. 
Jeg er Dem meget forbunden. 

Berent. 
De mindre banker her i byerne bar sluttet sig 
til; der handles i overensstsemmelBe. 

Tjaelde. 
Ja 8&! — : (Stiihed.) De bar alts^ talt med 
konsul Hoist? 

Berent.^ 
Naiurligvis. — (Stiihed.) Hvis man skulde lade 
de usolide huse falle og hjselpe de solide, var det 
vist bedst, at alle betrode bankerne sin status. 

<Stilhed.) 

Tjaelde. 
Er dette konsul Hoists mening? 

Berent. 
OgB& bans. (Stiihed.) Jeg bar radet til forel0big, 
altsa til vi har opg0rene, at sige nej til alle nye 
krav, — uden forsksel. 

T j Se 1 d e (opklaret). 

S&ledes at forstd! 

Berent. 
Kun en forel0big forholdsregel — 

Tjselde (som f0r). 

S&ledes! — 
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Berent. 
— men som' b0r ramme uden undtagelse. 

Tjaelde. 
Udmserket I 

Berent. 
Handler man ikke ligeligt mod alle, s& kaster 
man en m&ske forhastet mistanke over den enkelte. 

Tjselde. 
Jeg er ganske af samme mening! 

Berent. 
Det forn0jer mig. De misforst&r mig altsa ikke, 
nkv jeg ogs& beder Dem om et opg0r af Deres 
status. 

Tjselde. 
Intet skal vaere mig kaerere, n&r jeg derved 
kan tjene det hele. 

Berent. 
Det forsikrer jeg Dem. Ti sadant 0ger den 
almindelige tillid. 

Tjselde. 
Nar 0n8ker advokaten at modtage mit opg0r? 
Det kan naturligvis bare blive l0seligt. 

Berent. 
Naturligvis. Jeg skal tillade mig at afhaente det. 

Tjselde. 
Pd ingen mMe. De kan gserne fa det straks, 
om De s& vil. Jeg bar naemlig for vane meget ofte 
at g0re s&danne l0se overslag — efter de vekslende 
priser naturligvis. 
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Berent. 
S&? — (SmUende.) Man siger sellers om svind- 
lerne, at de g0r tre opg0r om dag, alle forskaellige. 
— Men nu h0rer jeg — 

Tjalde (leende). 

— at ogsa andre kan have den slsemme vane! 
Nu — naetop tre forsksellige om dag er det jo ikke. 

Berent. 
Nej, jeg sp0ger naturligvis. — (Bejser Big.) 

TjflBlde 

(rejser sig ogB&). 

Naturligvis. — Om en times tid skal det vsere 
i Deres hotel. Ti jeg forudsaetter, at advokaten bor 
i vort eneste, s&kalte hotel. — Skulde ikke advokaten 
under sit ophold her ville flytte over hid og teekkes 
med et par gseste-rum, som nsetop st&r ledige. 

Berent. 
Tak; — mit ophold her er ubestaemt, og de 
vaner, min helbred palsegger mig, generende for 
alle, men mest for mig saelv, ndr jeg er blant 
frsemmede. 

Tjaelde. 
Men at De spiser middag med os i dag, t0r jeg 
vsel habe? Her kommer et par andre. Bagefter 
mdske en sejl-tur; — her er meget smukt mellem 
holmerne. 

Berent. 
Tak; min helbred er ikke sa god for tiden, at 
jeg b0r komme p& rangel. 
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Tjaelde. 
He, he, he I — Skulde jeg sellers kunne vaere 
Dem til nogen tjeneste — ? 

Berent. 
Ja, m&tte jeg f& en samtale med Dem, f0r jeg 
rejser, — hselst sk snart som muligt. 

Tjwlde 

(noget overraeket). 

De mener, — n&r De har fat alle opg0r? 

Berent. 
Gaennem konsul Hoist har jeg allerede i stilhed 
fat de fleste. 

Tjjelde 

(mere forundret). 

AIts& — 8Bnnu i dag, mener De — ? 

Berent. 
Klokken 5? — Er det Dem belejHgt? 

Tjffilde. 
Jeg er ganske til Deres tjeneste I Jeg skal tage 
mig den frihed at bes0ge Dem El. 5. 

Berent. 
Jeg skal vaere her kl. 5. (Hiiser, g&r.) 

Tjaelde (f0iger). 
De er jo sygelig; De er den aeldre; De er den 
ber0mte man — 

Berent. 
Men De er hjaemme her. Farvsel! 



43 



Tjaelde. 
Jeg takker bSl meget for 4en sare, Deres bes0g 
har vseret mig! 

Berent. 
XJlejlige Dem ikke! 

TjsBlde. 
De tillader mig at f0lge Dem ud af min g&rd. 

Berent. 
Jeg kan godt fiiine vej. 

Tjselde. 
Det tviler jeg ikke om. Men det ef mig en sere! 

Berent. 

Som De Vil ! (Idet De Bkal ned ad trappen, stikker hove- 

derne op af Signe og Hamar, som kommer arm i arm. Man g0r 
plads for hveerandre.) 

TjfiBlde. 
Ma jeg foreetille — ja, jeg beh0ver naturligvis 
ikke at forestille : Hr. advokat Berent fra Kristiania. 
Min yngste datter — og hennes forlovede, kavalleri- 
l0jtnant Hamar. 

Berent. 
Jeg t8enk;te, at kavalleriet nu Ik pa eksercits. 

Hamar. 
Jeg har fat orlov — 

Berent. 
— for vigtigere forrsetningers skyld. — Farvsel! 

Tjselde. 
Ha, ha, ha! 

(De to unge hileer; Tjnlde og Berent forsvinner i trappen.) 
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Sjette mode. 
Hamar. Signe. 

Hamar. 
Uforskammet ! — Men det er ban JD mod alle. 

* Signe. 

Ikke mod min far, s4 vidt jeg kunde se. 

Hamar. 
Din far er ogsSi uforskammet. 

Signe. 
Det siger du ikke om far! 

Hamar. 
Hvad skal je^ da kalle det, at ban ler ad en 
s&dan uforskammethed som Berents? 

Signe. 

Godt hum0r ! (Saetter Big og gyBger.) 

Hamar. 
S& du vil ogs& — ? Du er ikke elskvserdig i dag. 

Signe 

(bestandig gyngende). 

^6J, for jeg er stundum s& ked af dig. 

Hamar. 
Og aennu vil du ikke lade mig rejse? 

Signe. 
For det er sennu kedeligere. 

Hamar. 
Nu vil jeg sige dig en ting: jeg t&ler snart 
ikke Isenger den made, man her behandler mig pa! 
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Signe. 

Jft Sa. (Hon tager sin ring af og ladei deu glide inellem 
pege- og tommel- finger, mene huu gynger og synger.) 

Ha mar. 
Jeg vil ikke en gang tale om, hvorledes du er. 
Men se nu Yalborg! Se din far! Har ban sennu 
en eneste gang sS. meget som budt mig at ride p& 
brunen? 

Signe. 
Sa har ban annet at tsenke p4, som kanske 

Var Vigtigere. (Synger ig»n.) 

Hamar. 
Nej, vser nu snild, Signe I — Og da m& du 
inr0mme mig, at intet kunde vsere naturligere! — 
Ja, rent ud sagt — for til dig kan jeg jo sige, bvad 
det skal vaere — jeg, som skal blive bans sviger- 
80n, og som er kavaHerist (og andre s0nner bar jo 

ikke din far) — kunde jeg ikke nsesten vaente, 

at ban forserede mig brunen? 

Signe. 
Ha, ba, ba! 

Hamar. 
Er det da s& urimeligt? 

Signe. 
Ha, ba, hk\ 

Hamar. 
Hvorfor ler du ad det, Signe? Jeg skulde dog 
mene, at det kastede glans over buset, n&r mine 
kammerater beundrede min best, og jeg kunde 
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svare: den har min sviger-far forseret mig! — For 
du mk vide, at der finnes ikke dens mage i Norges 
land. 

Signe 

(stanser stolen). 

Og derfor skal du have den? Ha, ha, ha! 

Hamar. 
Jeg taler ikke dette ! 

Signe. 
Kavalleri-l0jtnant „Magel0s^ p& hesten „uden 
mage^^ Ha, ha, ha! 

Hamar. 
Signe, nu holder du op ! 

Signe (syngende). 

Hvor du ermorsom! 

Hamar (naermere). 

H0r nu, Signe! — Ingen har s& meget at sige 
hos din far som du. H0r nu, Signe! — Kan du 
ikke snakke lidt alvorligt med mig et 0jeblik? 

Signe. 

Jo, S& gserne ! (Begynner*atter at synge.) 

Hamar. 
Jeg taenkte mig til, at hvis jeg nu ejede brunen, 
sa vilde jeg blive her i , sommer og tilgagns ride 

den in. (Signe Btfinser b&de stolen og sin sang. Hamar kommer 
hen og liener sig over henne.) Og 8& rejste jeg ikke til 

byen f0r til h08ten, og da fulgte du brunen og mig 
in en tur. Skulde du ikke synes bedst om det s&? 
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Signe 

(ser en stund pfr ham). 

Du, min vsen, da tsenker det altid s& smukt ud ! 

Hamar. 
Ikke sant? Men det hele boror jo nu p&, at 
du f&r hasten af din far, — hvad, S0de Signe? 

Signe. 
Og da yilde du ikke rejse fra mig i hele 
sommer? 

Hamar. 

— ikke i hele sommer! 

Signe. 
Men bli her og 0ve brunen in. 

Hamar. 

— bare 0ve brunen in! 

Signe. 
Og 8& skulde jeg f0lge med eder in til h0sten, 
— var det ikke sa, du? 

Hamar. 
Ja, — kunde ikke det blive prsegtigt? 

Signe. 
Skal brunen ogs4 bo hos tante UUa? 

Hamar (let). 
Hvad er det, du siger? 

Signe. 
Ja, for n4r du nu bar taget dig ferier bare for 
bruuens skyld, som jeg altsd. kan forstd,, og vil blive 
her bare for at 0ye den in — og s§, lade mig f0lge 
med brunen in til tante Ulla — 
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Ha mar. 
Men, Signe, er du nu igsen — ? 

Signe 

(med 6n gang bagover, seettende stolen i Btor fart). 

— Ih! G& med dig! 

H a m a r. 

— skinsyg p& bninen! Ha, ha, ha! 

Signe. 
I stalden med dig! 

Hamar. 
Skal det vsere en straf? Der er da morsomniere 
sen her! 

Signe 

(kaster ringen). 

Der! Sset den pS, brunen! 

Hamar. 
S& laenge kaster du den ring — 

Signe. 
A, det har du sagt mig s& ofte, Bk det keder 

mig, det medJ (Viender stolen belt om, efr hun v»nder ryggen 
mod ham og tilskueme.) 

Hamar. 
Du er et s§, forksalet barn, at det vilde vaere 
synd mod dig at tage alting for alvor — 

Signe. 
Det med — for hundrede og tyvende gang! 
Uf, g&! 
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Hamar. 
Men inser du ikke sselv, hvor latterlig du g0r 
dig ved at vsere skinsyg p& en best? Har du nogen- 
sinne h0rt tale om noget s&dant? 

Signe (springer op). 

A, da kunde fk mig til at skrige, stor-tude! 
Jeg f0ler slig beskaemmelse ved dig . . . (Stamper i 
guivet.) Jeg foragter dig! 

Hamar (ler). 

Og det for brunens skyld . . .? 

Signe. 
Nej, for din, din, din skyld! Der kommer 
stundum en sadan f0lelse af ulykke- over mig, at 
jeg skulde kunne kaste mig i gulvet og jamre — 
eller l0be bort og aldrig mere komme hJ8Bm! Kan 
du ikke lade mig vsere! Ran du ikke g&! 

Hamar. 
Ja, jeg har haeller ikke denne gang taget 
ringen op. 

Signe. 

Nej, bare g&, g4, g&, g& ! (Bnster i gr&d, setter sig igaen.) 

Hamar. 
Nu v8b1! — Der ser jeg damp-skibet kommer. 
Jeg skal rejse straks. 

Signe. 
A, du ved sa godt som jeg, at det damp-skib 

gar vest-over! Ufl (Brlster i gr&d igcen.) 

(Man eer nu omtrsent midt i landskabet et dampakibs master og 
piber over 0eme. Bi^gen drager sig nd over den klare luft. — Idet 

samme h0re8) 

Bj0mstjerne Bj0rn8on: £n fallit. 4 
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Tjaelde (udenfor). 

Skynd jer! Tag l0jtiiantens b&d; den ligger 
fserdig ! 

Signe (springer op). 

Hamar. 
Der skal hsentes nogen p& damp-skibet ! 

Tj aelde (naermere). 

G0r du b&den i stand! 

Hamar. 

Han komnier hid! (I^^ber efter rlngen, kommer igasn 
skyndaomt.) Signe ! 

, Signe. 
Nej, jeg vil ikke! 

Hamar. 
Men Signo dog! Hvad skal dette betyde? Hvad 
bar jeg da egentlig gjort dig? 

Signe. 
Jeg ved ikke; men jeg er s& gr8ensel08 ulykke- 

lig ! (Atter i gr&d.) 

Hamar. 
Men jeg g0r jo til sist alt i verden, som da vil! 
Hvad 0nsker du s& mere? 

Signe. 
Jeg kan ikke for det, jeg kunde 0n8ke mig d0d, 
— og det kommer 8& ofte igaen ! (p^ ny i gr&d.) 

Hamar. 
Men, Signe? — Du, som sk usendelig ofte bar 
sagt, at du holder af mig! 
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Signe. 
Det g0r jeg ogsS.. Men standum synee jeg, vor 
forlovelse er s& forfaerdelig ! — Nej, kom mig ikke nser! 

H a m a r. 
Signe! — 

Tjftlde 

(i trappen, men ndenfor). 

Ja vist: alle man i full dress! (Roper h0jere.) 
SannsBs! (Langt borte.Bvarea ja.) — GIflBm ikke at tage 

bansker p&! 

Hamar. 
T0r dine 0jne, Signe; lad ham ikke se det! 

(Han vil give ringen, men hun vaender Big vask, mena han t^rrer 
sine 0jne.) 

Syvende mode. 

De forrige. TJelde. 

Tjflelde 

(allerede i trappen). 

Nu, er I der! Det var bra. Her kommer 
konsal Lind med damp-skibet; — telegram i dette 

0jeblik ! (TUbage og roper ad over verandaen.) Men S& kom 

da engang m*ed flagene, og drag b&dene frsem og 
l8Bg masterne ned ! (Foraj^ger at i^ae b&den.) . Den er fast. 

(Hamar l0ber tiL) Ja, skaf du den los ! (Hamar l0Ber 
b&den, Bom hales ud til h0jre. Tjeelde g&r imena freem igsen.) 

H0r, Signe! — (Ser p& henne.) Hvad? Har I nu igsen 

sl&edes ? 

Signe. 
Far! 

Tjffilde. 

Ja, nu er ingen tid til narre-streger ! I f&r alle 

g0re huset aere i dag! — Sig til Valborg — 

4» 
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Signe. 
Sig det hseller, du! Valborg, ved du, g0r bare, 
hvad hun ssbIv vil. 

TjsBldp. 
Kom mig ikke med historier nu! Dette er et 
vigtigt 0jeblik. I g0r alle, som jeg siger! Sig 
Valborg, at hun pynter sig og m0der her. Det 
samme g0r du! (Hun g&r.) Signe! 

Signe <8tanBer). 

Ja. 

Tj»lde. 

Yi m& bede en seks, otte mennesker mer til 

middag. Til Finnes m& gk bud, at vi spiser 3 

prsecis i stedet for 4. Lind rejser igsen kl. 5 med 

nsBste damp, — forst&r du? 

Signe. 
Men har mor mad til 84 mange? 

TjsBlde. 
Hun skal ikke alene have mad, men af bedste 
sort! Jeg forlanger af min hustru, at mit hus skal 
vsere v8b1 forsynet den hele sommer; — hvor ofte 
skal jeg gsentage det? 

Signe 

(ved gr&den, aom hun dog daemper). 

Men, mor, som er s& syg i dag — ! 

Tjselde. 
A, passiar med den evinnelige sygdom! I dag 
har ingen tid til sligt. Nu skynd dig! 

Signe 

(g&r skjult grndende ud af den 0yer8te d0r). 
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Tjjelde 

(til Hamar, som ogsft er kommen). 

Hsent dig pen, blsek, papir; vi m& Bsette op et 
sselskab! I en fart! 

Hamar (s^geude). 
Her er ingen ting! 

Tjflelde (utwmodig). 

S§> ud efter t (Hamar siyrter ud af d0ren, aom er nedorst 
mod tilBkaeme.) 

Tjselde 

(leeser dei telegram, han har i h&nden, efter f0r8t at have draget 
et langt befrieltens suk. H&nden skselver, mens han IseBer lang- 

somt, en del to ganger). 

,,Fik deres brev'afrejsens 0jeblik. F0r inlade mig 
•pk at overtage alt, — samtale. Kommer i dag, f0r8te 
daiup-skib, rejser 5. En grej oversigt i ordeni 
Lind/' Jeg kan naesten ikke Isese dot! Men det er 
jo dog s&! Ja, — dersom dette lykkes, — s4 er 
alle havne abne ! (Tii Hamar, som kommer.) Nu , er du 
der? Men at skrive inbydelser er for vidtl0ftigt. 
Bare navne-fortegnelsen, — og en af kontor-betjentene 
kan l0be med den. Altsa; (Dikterer.) Prsesten . . . 
Apropos: champagneni Hvordan er den? 

Hamar. 
Den ny, mener du? 

Tjaelde. 
Ja. 

Hamar. 

Praesten roste den meget. 

Tjselde. 
Godt. Alts& : 
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Ha mar (skrlver). 

PrsBsten. 

Tjselde. 
EoDBul Ring. 

Ha mar. 
Konsul Ring. 

Tjaelde. 
Og . . . og . . . og . . . 

Hamar. 
Konsul Hoist? 

TjaBlde. 

Nej , ikke Hoist. (Hamar meget fonindret. Tjnlde for 

8ig sfBiT.) J eg t0r dog nok nu vise ham, at jeg ikke 
traeoger til ham! (PiudseUg.) Grosserer Holm. (For sig.) 
Hans fiende. 

Hamar. 
Grosserer Holm. 

T j SB 1 d e (for Big). 

-3Snsk0nt Holm er en filur. Dog — det sergrer 
Hoist. (H0jt.) Politi-mesteren. 

Haman 
Politi — 

TjsBlde. 

Nej, stryg politi-mesteren! (Mumier.) Man kan 

ikke ysere forsigtig nok* 

Hamar. 
Politi-mesteren str0get. 

Tjselde. 
Har vi prsBsten? 
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Hamar. 
Han st&r Nr. 1. 

TjsBlde. 
Det er sant. 

Hamar. 
Men amtmannen. 

Tj«lde. 
Nej, han bor for langt undaf. Desuden — 
n&r han ikke er f0rste h0ne i kurven, — og s& 
snakket om sembeds - maendenes gager . . . Nej I 
Men — lad mig se: — Knutzon med z. 

Hamar. 
Knutzon med z. 

Tjselde. 
A — ja — ogs& Knudsen med s. 

Hamar. 
Knudsen med s. 

Tjselde. 
Hvor mange bar vi? 

Hamar. 

Prsesten, King, Holm, politi — , nej , politi- 

mesteren str0get. Knutzon med z, Knudsen med s, 
det er 1, 2, 3, 4, 5, 6. 

Tjselde. 

Og Finne, du, jeg, det er ni. Vi mk bave 

tolv. 

Hamar. 
Damerne ? 
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Tjaelde. 
Nej, — damerne passer ikke i et grosserer-lag. 
De g0r honn0r efter bordet, d. v. b. f0rst cigarerne^ 
sa damerDe. — Men hvsem skal vi — ? 

H a m a r. 
Den ny sagf0rer? En pa9n mand; — hvad er 
det, ban hedder — ? 

Tjselde. 
Nej, ban g&r ber og smigrer sig in ved at 
holde taler. — Over-toldbetjent Pram! 

Hamar. 
Men ban? Han blir jo altid full. 

Tjselde. 
Ja, det er denne inadvsendte fallskab. Han g0r 
ingen skade, — tvsertom! Over-toldbetjent Pram! 

Haniar. 
Over-toldbetjent Pram! 

Tjselde. 
Det er vanskeligt i en sS, liden by, nkr det skat 
vaere fint, — b0r : (Knibaer med fingrene.). Falbe, agent 
Falbe! meget nset og ingen meninger. 

Hamar. 
Du mener n»t i kl»der? 

Tjselde (mumler). 

A — ja, og8& det. Men jeg mener s&dan i det 
hele. — Den tolvte? Morten Schultz? 

Hamar (opr0rt). 
Morten Scbultz ! (Bejser sig h0jtideiig.) Nej , ved 

du hvad; ber ma jeg tillade mig at protestere! — 
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Siste gang han var her i storfe sfelskab, — ved du, 
hvad han gjorde? Midt under middagen (G^r det efter 
med hsendeme.) tog han sit gebiss udaf munnen og 
viste det frsem. Han vilde, det skulde gk rnndt! 
Er det fint sselskab, 8& — ! 

TjfiBlde. 
Ja, han er jo rd. Men han er den rigeste 
man vidt omkring. 

Hamar 

(8om har sat sig). 

Sa mdtte han sannelig ogs4 have r4d til at 
skaffe sig en ny paryk! Det gdr jo ikke an at 
sidde ved siden af ham! 

Tjselde. 
Ja, ja, han er et svin, men en slu karl, og han 
ssetter pris p4 det! Ser du, min unge vaen, den 
rigeste man holder man et og andet til gode. 

Hamar. 
Jeg forstdr ikke, hvad slags fordel du kan have 
af ham. 

Tj89lde. 
Hm, hm! — Nej, kanske det gar ikke. 

Hamar. 
Nej, det er vist! 

Tjselde (mumler). 

— Sk0nt konsul Lind vilde forst& betydningen 
af, at Morten Schultz — 

Hamar. 

— Og d^B samtaler, han f0rer! Damerne m& jo gk\ 
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Tjffilde. 
Ja, du bar rset ; (Mumiende.) — jeg traenger ham jo 
i grunnen ikke laenger. — Men den tolvte? — lad 
mig se — 

Ham ar. 
KristofPer Hansen? 

Tj«lde. 
Fy for pokker, s& f&r vi politik! Nej, lad mig 
se — (Stanser.) Ja, jeg tror , jeg v&ger det? Hm, 

hm , hm . . . nsetop ham ! (Med v»gt p& hvcr stavelse.) 

Brygger-m ester Jakobsen. 

Hamar (overgivet). 

Men Jakobsen — ? 

Tj«lde. 
Hm, hm, hm! — Jakobsen vil g0re godt. Jeg 
ksenner Jakobsen. 

Hamar. 
Han er en prsegtig fyr, det yed vi alle; — men 
i fint sselskab — ? • 

Tjselde. 
Hm, hm, hm! — Skriv du Jakobsen! 

Hamar. 
Jakobsen! — Se s&! (Rejaer Big.) 

Tjselde. 
Lad 8^ Skogstad g& med det. Husk, kl. 3 
prsecis! Skynd dig! (Boper efter ham.) Og kom igsen, 
om her kunde vsere mere! 

(Hamar g&r ud af d0ren neermeat tilskuefne.) 
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Tj«lde.(»lene). ' 

Det er Sant! (Tager et brev op af sinlomme). Skal 

jeg sende med opg0ret til advokat Berent — ? Jeg 
trsenger nu ikke til bankerne. — Dog, det er sennu 
ikke afgjort. — Og opg0ret er i hvaert fall godt 
gjort! — Konsul Hoist f&r se det: det kan v«re 
til nytte; . . . det kan kanske og8& sergre ham. — 
Desuden: om jeg ikke sender det, s& vil de tro, 
«t jeg virkelig var i knibe, da jeg lovede det, — 
og er nu sluppet ud af den ved Lind. — Jeg risi- 
kerer minst ved at sende det. 

Ham ar 

(kommer tilbage). 

H0r, lad ham tage dette brev med til advokat 
Berent, Viktoria. 

Hamar. 

Er det en inbydelse? S& blir vi jo tretten til 

bords ? 

Tjselde. 

Det er ingen inbydelse. Skynd dig, f0r han gar! 

(Hamar atter afsted.) 
Tjselde (alene). 

A, m&tte det mi lykkes! Konsul Lind er af 
dem, som kan tages! Og han md, han ma tages! 
Jeg har (Ser p& uret.) hele fire timer til ham alene. 

Sa full af hkh har jeg ikke vseret . . . nej ikke 

pS, (Faller i tanker. Siger derp& gtille.) En krise er dog 

stundum en god ting, — en stor b0lge, som hjselper 
over! Nu er alles opmserksomhed vakt, alle iler til 
for at rsedde. (Med auk.) — Ja, kunde jeg nu med 
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alt mit komme over, — sa ingen anede det! Denne 
^ygt og spsenniDg ved nat og dag! . . . Denne 
uklarbed, .disse p&fnn, denne ford0lgelse, dette spil 

— kl Men nu st4r jeg jo i et nyt! Denne vsemme- 
lige modtagelse — — I Ja, ja, ja, det, jeg vil, 
har altid to sider; — det, jeg beregner, fem 
vserdier; jeg omgas mennesker og ting som i en 
dr0m ! — (FortvUet.) Men dette mk vsere siste gang, 

— siste forstillelse — slutl — Det er jo bare 

bjselp, jeg trsenger til, — og nu far jeg den! 

Ja, fdr jeg den ogsS.? Se, det er sagen! 

Eunde jeg fra nu af, — a, kunde jeg fa smage en 
eneste nats god s0vn og vagne igsBn en morgen 
uden angst ! GS. til bords og vsere fri , komme en 
kvseld hjem og vsere fserdig! — Kunde jeg atter f& 
sta pa noget, som jeg turde kalle mit, — trygt hen 
mit, mit, mit, (Stamp ende p& guivet.) — a, det er nsesten 
ikke til at tro p&, — jeg er bleven for ofte skuffet! 

H am a r (kommer in). 

Se sa! 

Tjselde. 

D0d og pine, krudt! Han ma modtages! 

Hamar. 
Vi bar krudt. 

Tjaelde. 
Send straks bud til Ole artillerist pa bolmen ! (Ud.) 

(Teeppet faller). * 



ANNEN HANDLING. 



'Bamme rum. Bordet draget noget ud og st&r fullt af champagne- 
flasker og dessert. Fru Tjselde, Signe, en jsente og en tjener, alle 
sysler ved bordet. Fra h0jre litres livlig samtale, et par ganger 

med stort udbrud af latter. 



Forste m0de. 

Fruen. Signe. 

Fru en (tnet). 
Nu tsenker jeg, det er i orden. 

S i g n e. 
Dette er en langvarig middag. 

Fruen 

(ser p& sit ur). 

Ja, man fir kun en halv time til desserten, 
hvis konsul Lind 6kal Fejse Kl. 5. (Btut udenfor.) 

Signe. 
Nu er de fserdige! — H0r, der rejser de sig 

fra bordet. (Man h^rer under steerk larm og samtale stoleme 

at skydes til side.) Der kommer de ! 

Fruen. 

Ja, lad OS nu drage OS tilbage. (J«enten ud af den 
0yer8te d0r ; moderen stffttes af Signe, idet de bsegge ffflger efter. 
Tjeneren begynner at drage ohampagne-flaflkeme op.) 
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Annet mode. 

F0r8t kommer konsul Lind, f0rt af Tjselde. Man h^rer den 
fffrete foreikre den andre, at middagen var udmaerket, og Tjeelde at 
■▼are, at den var after fattig lejlighed p& landet red en sm&by. 
Bsegge ser p& sine nr; man har kun en liden haly time tilbage; 
Tjelde opfordrer til at blire over; men forgasTee. Lige i haeleme 
p& disse ^roBBererne Holm og Bing i ataerk samtale om traelast- 
priBerne; den f0rste mener, atde vil Bynke aennxi dybere, den andre,. 
at de Til stige, og det snart; de st&r i Omvaendt forhold til kullet 
og jaernet, hvilket den f^rste p& det allerstserkeste benaegter. 
Umiddelbart efter disse preesten, f0rt af hnsete eviger-80n. Den 
f 0rBte forsikrer den andre, som er lidet aedru, at han har mindre 
imod BOgne-b&ndetB l0Bning, dersom menighedB-laemmeme firaemdeles 
ekal vaere bundne til at betale Bin lovlige BOgnepraest, hvad aenten 
de bruger en annen eller ej; — ti der m& vaere orden i alle ting, 
B&Bom orden er en Taeaentlig beatanddelaf Gndsrige. HamarB0ger 
at f& inf0rt nogle ord om brnnen; men det lykkes ikke. Samtidig 
Knutzon og Falbe i ordyekBel om en danBerinde, Bom Falbe har 
Bet i Hamburg, og BOm knnde hoppe tre alen i h0jden, hvilket den 
f0r8te tillader aig at drage i tvil ; men det er nden for al tvil, s&som 
Falbe har engang apist ved aamme table d'h6te som han. F i n n e , 
Knudaen, Jakobeen lige efter. Man h0rer Jakobaen byde de 
andre sit hoved. Det gaelder, at han har raet, — og man h0rer de 
andre foraikre med megen iver, at det aldeles ikke var B&ledes 
ment, aom han havde opfattet det; — men Jakobaen kan forsikre 
dem, at han gir fanden, hvad de har ment, men at hans principal 
er den 8t0r8te han dels-man, den haederligate karl i verden, i alle 
falliNorge. Over-toldbetjent Pr am g&r for sig seelv i Btille indad- 
vaendthed. Alle aamtaler f0reB p& ^n gang. 

Tjffilde 

(al&r p& et glas). 
Mine herrer! (Stilhed. Kun h0rer man aennn Falbe og 
Jakobsen, aom der blir hyaaet p&.) Mine herrer ! Jeg ma 

beklage, at middagen har draget s4 langt ud. 

Alle (enataemmig). 

Nej, nej! 

Tjselde. 

Vor serede g«st skal desvflerre rejse om en liden 
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halv time. Tillad mig at sige nogle ord, idet jeg 
inbyder til desserten. 

Mine herrerl Yi bar i dag en fyrste iblant ob. 
Jeg siger: en fyrste. Ti er det sant, at psengerne 
regerer verden, — og det er sant, mine berrer! — 

Over-toldbetjent Pram 

(med hsendeme Bt^ttede' p& bordet, Isengst frsBmine, siger h^Jtideligty 

men roligt). 

Ja. 

Tj«lde. 

— "8& er denne man en fyrste! Hvilket st0rre 
foretagende bar vi, som ikke ban bar grunnet, jeg 
mener, sat sit navn under? 

Over-toldbetjent Pram. 
Hr. konsnl Lind, m& jeg have den sere! 

(Yil drikke med ham.) 

Flere. 
Hysl 

Tjaelde. 

Ja, mine berrer, bans navn st§,r under alt, som 

skal ske. Det er umuligt at f& noget i stand, uden 

at bans navn star under. 

Over-toldbetjent Pram. 

— St&r under. 

Tjselde. 
Er ban ikke s& en fyrste? 

En tynd stsemme (Faibes). 
Jo! 
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Tjselde. 

Mine herrer! Nu igsen griber dette navn kraf- 

tigt, jeg kan sige skabende in i begivenhederne. 

Jeg Biger, ban er i dette 0jeblik landets 8t0r8te vsel- 

g0rer. 

Over-toldbetjent Pram. 
Stort. 

Tj«lde. 

Sk&l for bam 1 Hans bus blomstre evigt, bans 

navn vsere ud0deligt i Norden! Lave br. konsul Lind! 

Alle. 

Leve br. konsul Lind! (Almindelig kllnkning.) 

Tj»lde 

(til Hamar, som ban noget ublidt drager frem, mens de andre 

begynner at forsyne Big). 

Men bvor blir salutten af? 

Ha mar (forfaerdet). 
Det er Sant! (Styrter tii vinduet og kommer tilbage.) 

Jeg bar intet lomme - t0rkl8ede. Jeg m§. bave lagt 
det tilbage derinne. 

Tj«lde. 
Tag mit! (S^ger det frsem.) Man kan ikke stole p& 
dig i det minste! Nu kommer salutten for sent. 
Prostitution ! 

(Hamar vifter som en rasende. Salutten faller sendelig. Groesererne 
st&r med sine dessert-tallerkener i en klynge.) 

Holm. 
Den kommer noget sent. 

Knutzon. 
Der prosit, der komrat spat — 
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Ring. 
Imidlertid er det et nieget betydningsfullt 
moment — 

Holm. 
— i alle fall et meget uvaentet. 

KnutzoD. 
Under kanonernes torden praesenteres verden 
en man, som er taget ved nsesen! 

Ring. 
A, — konsul Tjselde er et overordnet hodel 

Tjselde. 
Hr. konsul Lind vil have den godhed at ud- 
bringe en toast. 

(Alle samler sig i serb0dig taushed.) 

Konsul Lind. 
Vor aerede vsert bar i smigrende ord udbragt 
min 8k§.L Jeg vil dertil kun sige, at de store for- 
muer betros os for derved isser at underst0tte Aid, 
geni og store foretagender. 

Over-toldbetjent Pram 

(stilling som f0T). 

^delt talt. 

Konsul Lind. 
Jeg er kun forvalter, ofte en meget skr0belig 
og kortsynet. 

Over-toldbetjent Pram. 
Smukt* 

Konsul Lind. 
Men jeg fejler nseppe, nlir jeg siger, at hr. 
Tjaeldes storartede virksomhed, som vi alle md beundre, 

Bj0rnstjeTne Bj0rnBon: En fallit. 5 
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har et sundt fundament; ti derom kan i dette 0jeblik 
nseppe nogen bedre d0mme sen jeg. (Man ser p& hin- 
annen i overraskeise.) Jeg t0r derfoF sige , at denne 
virksomhed er til hseld for denne by, denne egn, 
dette land, — hvorfor den og8& i sin genialitet og 
sin kraft fortjener 9t0tte. P& husets vselg&ende! 

Alle. 
Pa husets vselg&ende! 

(Hamar giver tegn til ny salut; den kommer.) 

Tjselde. 
Jeg takker Dem \neget, hr. konsul! Jeg er 
dybt r0rt. 

Konsul Lind. 
Ikke mere sen min overbevisning, hr. konsul! 

Tjaelde. 
Tak! (Til Hamar.) Lader du kanonerne dundre 
for vaerten? Prostitution! 

Hamar. 
Skalerne skulde jo have salut? 

Tjaelde. 
A, du er en — ! 

Hamar (for sig). 
Nej, dersom jeg laenger — ! 

Holm. 
Det er altsd en fullbragt kaensgaerning ? 

Knutzon. 
Fait accompli! Skalen repraesenterer 100,000 
spd. — minst. 
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Ring. 
Tjselde er et overordnet hode ! Jeg bar altid 
sagt det! 

(Falbe ses at drijcke i eerb^dighed med Lind. Jakobsen kommer 

frsemoTer i samtale med Knudsen.) 

, Jakobsen (deempet). 

Det er ikke mere sant i det sen bagp&min b&nd! 

Knudeen 
Men, bedste Jakobsen, De niisforst&r mig! 

Jakobsen (h0jere). 

A, nej gu* g0r jeg ej, jeg ksenner mine folk I 

Knudsen. 
Tal da ikke s4 b0jt, menneske! 

Jakobsen (semm h0jere). 

Hvad jeg siger, kan hvsert menneske h0re. 

Tjselde 

(nsesten samtidig). 

Hr. pastoren bar begsert ordet. 

Knudsen. 
Stille, pastoren bar begaert ordet. 

Jakobsen (meget b0jt). 

Skal jeg tie stille, nar sligt forbannet — 

Tj Selde (befalende). 

Hr. pastoren bar ordet! 

Jakobsen 
Om forladelsel 

Pastoren 

(ikke med steerk steemme). 

Som dette buses 8J«Ble-s0rger bar jeg det kaere 

hvaerv at vjplsigne gaverne, som s& rigelig str0nimer 

5* 
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in over vaert og vaeuner; — mitte de blive til sjaelens 
Bantie gagn, i tid og aBvighed! 

ver-toldbetjent Pram. 
Amen. 

Pastoren. 
Jeg tillader mig at t0mme en pokal for de ksere 
b0rn, — de hulde piger, hvis fraemtids vael er i 
mine b0nner fra konfirmations-tiden af, — denne 
uforglsemmelige tid, hvori huset og 8J8ele-B0rgeren 
komrtier hinannen s^ nser. 

Over-toldbetjent Pram. 
Ak, ja! 

Pastoren. 
Gid de m§. frsemdeles som hidtil vokse i san 
guds-frygt, ydmyghed og taknflBramelighed mod kaer- 
lige forseldrel 

Alle. 
Fr0ken Valborg, fr0ken Signel 

H a m a r (ferskrakket). 

Skal jeg salutere — V 

Tjselde. 
A, ga — ! 

Hamar. 
Nej, dersom jeg laenger — ! 

T j « 1 d e (samtidig). 

Jeg takker Dem, br. pastor! Jeg haber som 
De p&, at det innerlige forhold mellem forseldre og 
b0rji i dette bus — ^ 
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Pas toren. 
Ja, det har altid glaedet mig at komme her 
hos Dem, til disse hyggelige — 

Tjaelde. 
M4 jeg have den sere at drikke et glas med 
Dem? 

Pastoren. 
Jeg forsikrer, at champagnen er h0JBt sedel. 

Konsul Lind (tii Holm). 
Men hvad De der siger, g0r mig ondt. Dette 
sted, som skylder TjsBlde sS. meget, l0nner ham altsft 
med utak? 

Holm (dsempet). 

Man kan aldrig rigtig komme til at tro pa ham. 

Lind. 
Virkelig ? Da har jeg dog h0rt ham meget rose. 

Holm (som f0r). 

De misforstar mig. Jeg mener hans stilling — - 

Lind. 
Hans stilling? Det ma vaere misunnelse! Man 
er ofte sa slsem mod dem, hvis foretagelses-and hsever 
dem over maengden. 

Holm. 
Det var imidlertid ikke i nogen som hselst * — 

Lind (lidt uviiiig). 
Jeg tviler ikke derom. (G&r fra ham.) 

Jakobsen 

(med hvffim Tjeelde bar drukket et glas). 

Mine herrer! 



70 



Knutzon 

(til Holm i forbig&ende). 

Skal nu den grobian virkelig fa ordet! (Foran 
liind.) M& jeg, hr. konsul, have den aere at drikke 

et glas med Dem? (Flere taler, som vU de ikke h0re p4 
Jakobsen.) 

Jakobsen 

(med frygtelig r/lst). 
Mine herrer! (Stllhed. Jakobsen fortsaetter nu med 

Bsedvaniig 8t»mme*)). Ma det vsere en simpel man til- 
ladt ogsa at sige et ord ved denne festlige be- 
givenhed. 

Jeg kom til konsul Tjselde som en liden fattig 
gut; men ban drog mig op af skarnet. (Latter.) Jeg 
er nu . . . det, Jeg er, mine berrer! Er der derfor 
uogen ber, som kan tale om konsul Tjaslde, s^ er 
det jeg; for jeg ksenner bam. Jeg ved, ban er en 
brav man. 

Konsul Lind (tn Tj«ide). 

Af b0rn og fuUe folk — 

Tjselde aer). 
Skal man b0re sanbeden! 

Jakobsen. 

Der er mange, som bade siger det ene og det 

andre, — og ban kan vael bave sine fejl, ban ogsa. 

Men n4r jeg er i sa fint sselskab, s§. siger jeg, at 

Tjaelde er, fanden rive, for god for bele pakket ! (Latter.) 



*) Jakobsen bryder p& dialekt; isr^r bruger ban ofte 
diftonger for enkelt-vokaler. 
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Tjselde. 
Lad det nu vsere godt, Jakobsea! 

Jakobs en. 
Nej, det er ikke godt. For der er en sk&l, vi 
alle bar glaemt, sk0nt vi bar spist og drukket godt 
allesammen. 

(Latter. Falbe klapper i haenderne og roper bravo.) 

Jakob sen. 
Ja, det er ikke noget at le ad, det. for det er 
fru Tjseldes sk&l, — den bar vi ikke drukket! 

Lind. 
Bravo I 

Jakobsen. 

Hvad bun er som bustru og mor , — ja, jeg 

fiiger, som sant er, bun gar ber og steller og er 

syg og bar bele straevet og siger ingen ting. Gud 

vaelsigne bcnne, siger jeg, og s4 siger jeg ikke mere. 

Flere. 
Fru Tj^ldes skal! 

Over-toldbetjent Pram. 

Det Var bra, Jakobsen ! (Tager bans h&nd. Konsul Lind 
kommer; over-toldbetjent Pram viger meget £erb0dig.) 

Konsul Lind. 
Ma jeg drikke et glas med Dem, Jakobsen? 

Jakobsen. 
Jeg siger s& mange tak. Jeg er kun en simpel 
man. * 
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Kousul Lind. 
Men en bra man, — sk&l! 

(De drikker; i det samme sea b&deii at legge til under verandaen. 
Seks mand rejser sig og sknldrer &rer p& orlogs - maner. Sanniea 

Bt&r ved roret under flaget.) 

Holm (hviakende). 

Tjaelde ved, hvad ban g0r, nar,ban byder Jft- 
kobsen med ! 

KnutZOn (hviekende). 

Se b&den, se b&den! 

Ring. 
Tjselde er et overordnet hode, — et overordnet 
hode! 

(Damerne see at komme op ad trappen til h0jre.) 

TJ8Blde. 
Mine herrer, afskedens time sl&r; der ser jeg- 
damerne komme for at tage afsked med vor b0jt 
serede gaest. Vi samler os for siste gang omkring 
ham, — ;: vor fyrste! Vi takker ham, vi hilser ham 
med et tre gange tre hurra, mine herrer! 

(Man roper ni gange hurra; over-toldbetjentFram halTt p& det tiende.) 

Lind. 
Jeg takker, mine herrer! Tiden er s§l kort; 
jeg ma inskrsenke mig til at byde hvser enkelt 
farvael! Farvsel, bedste frue! De skulde have h0rt 
den udmserkede sk&l, De fik! Mange tak for hert 
Undskyld det bryderi , jeg har gjort. — Farvjel, 
fr0ken! Jeg beklager, at jeg ikke kunde have den 
sere straks at g0re Deres naermere ^^eksenskab, De 
synes sk livlig! Men kommer De som sngt snart 
til bylin — 
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Signe. 
S& skal jeg have den sere at hilse p& Deres 
hustru. 

Lind. 
Tusen tak — vaelkomraen ! (Tii Vaiborg.) Fr0ken, 
er De ikke vsel? 

Vaiborg. 
Jo. 

Lind. 

De Ser S& alvorlig ud ? (I>» Valborg ikke BTarer, lidt 

koidt.) Farvsel, fr0ken ! (Tii Hamar.) Farvsel, hr. . . hr. . . 

Tjselde. 
Kavalleri-l0jtnant Hamar. 

Lind. 
A , det er Dem , som talte til mig om hesten, 
— 8vigers0nnen ! — Undskyld, at jeg ikke — 

Hamar. 
Siger intet! 

Lind. 
Farvael ! 

Hamar. 
Lykkelig rejse, hr. konsal! 

Lind 

(koldt til Holm). 

Farvael, hr. grosserer! 

Holm 

(uforstyrrelig h^flig). 

Jeg 0n8ker hr. konsulen en meget lykkelig rejse ! 

Lind. 
Farvael, hr. over-toldbetjenti 
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Pram 

(beholder lia&s h&nd, synes at ville sige noget, men tier, ^ndelig). 

M& jeg sige Dem tak for — *for . . . mk jeg 
sige Dem tak for — for . . . 

Lind. 
De er bestsemt en meget bra man! 

Pram (i»ttet). 
Det glseder mig, at jeg er det ! Tak ! 

Lind (foran Euutzon). 

Farvael, hr. grosserer ... 

Knutzon (skyndsomt). 

Knutzon '— 

m 

Pram. 

— med z. 

Lind (foran Knudsen). 

Farvael, hr. . . . 

Knudsen. 

— ogsS, Knudsen. 

Pram. 

— med s. 

Lind (st&r foran Falbe). 

Hr. — ? 

Falbe. 
Hr. Falbe, agent Falbe. 

Lind. 
Farvael, hr. agent Falbe! 

(Til Ring.) 

Det glaeder mig at have set hr. konsulen sk vsel! 

Hing (dybt hilsende). 

I lige madel 
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Lind. 
Farvsel, hr. pastor! 

Pastoren 

~ (holdende bans h&nd, siger stille). 

M& jeg 0nske Dem hseld og lykke, hr. konsul — 

Lind. 

— Tak! (Viii08.) 

Pastoren. 

— til de udenrigske lande, over det farlige hav, 
hr. konsul! 

Lind. 
Tak ! (Vii 108.) 

Pastoren. 
MS, jeg 0nska Dem vselkommen tilbage , hr. 
konsul — 

Lind. 

— Tak, mange tak ! ( vu 10%.) 

Pastoren. 

— til det kaere faedreneland , dette land, hr. 
konsul, som i Dem — 

Lind. 
Ja, undskyld, hr. pastor, tiden iler. 

Pastoren. 
M& jeg takke t)em for denne dag, hr. konsul, 
dette m0de, denne . . . 

Lind. 
Ingen &rsag ! Farvsel ! (Foran Jakobsen.) Farvsel, 
Jakobsen, farvsel! 
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Jakobsen. 
Farvsel, hr. konsul! — Jeg er rigtignok bare 
en simpel man; men jeg t0r vael derfor sige lyksom 
rejse, jeg med? 

Lind. 
Det t0r De, Jakobsen. — Farvsel, Finne! H0r 
du — et ord ! — (Sagte.) Du sa', at a-dvokat Berent — 

(Tager ham afsides.) 
Tjselde (til Hamar). 

Nu ma du huske salutten! — Nej, nej, nej! 
Renn da ikke i vej straks; vaent, til bdden Isegger 
fra! — Du vilde atter til med en prostitution! 

(Fra ham.) 

Hamar. 
Nej, dersom jeg laenger — ! 

Tjajlde 

(samtidig til Lind, som nu tager hans h&nd). 

Farvsel, br. konsul ! (Sagte.) Ingen kan takke som 
jeg for dette be80g. De alene kan forsta — 

Lind (lidt koldere). 

— Siger intet, hr. konsul ! Til lykke med for- 
rsetningerne ! (Varmere.) Farvsel, alle! — Tak for sam- 

y8Bret! (Tjeneren har Isengst prspsenteret ham hans hat, giver nu 
ned til Sannces hans rejse-t^j. Lind stiger i b&den.) 

Alle. 
Farv»l, hr. konsul, farvsel! 

TjfiBlde. 
JEnnu engang et hurra! 

(Hurraerue og salutten faller sammen. B&den glider ud. Man vifter.) 



77 



KoDBul TjsBlde 

(kommer ilende from). 

Jeg har jo intet loinme-t0rkl8Bde ; den dumrianen 
har — (Ser Vaiborg.) Hvorfor vifter du ikke? 

Valborg. 
Fordi jeg ikke vil. 

Tjalde 

(ser p& henne, siger intet; hen og triyer en serviet i hvaer h&nd, 

iler tilbage og vifter, ropende). 

Farvsel I 

Signe. 
Vi f0lger efter ud pa pynten! 

Alle. 

Ja, ja ! (J>e iler ued til h0jre.) 

Tjaelde 

(kommer op igeen). 

Jeg s& advokaten komme. (Vaiborg er g&t ud af 

dj^ren til h0jre, Tjselde kommer frsem, kaster haatig servietteme p& 
bordet og sig sfielv i en stoL) A, — 4! Men dette 

ma ogs& vsere siste gang! — Nu beh0ver jeg det 
jo ikke mere! Nu beh0ver jeg det jo ikke mere! 
(Bejser sig tr»t.) Det er sant : advokaten ! 

(Tseppet faller for scene-SBndring.) 



SCENE-^NDRING. 

(Bom m& foreg& i st^rste hurtighed. Til yenstre en kontor-pult med 
handelB-b0ger og papirer ovenp& og i ; til h0jre en kamin, 8& h0j, at 
en man kan 8t& og hvile sig til den. En Isene-atol ved kaminen, 
lidt freemfor den. Et bord i forgrunnen til h0jre; et bleekhus med 
penner p& dette. To Isene - stoler, den ene tsBt yed bordet, men 
viendt frsBm, den andre ved siden af. Vindaer p& beegge eider af 
pulten, en d0r oven for kaminen. En d0r i baggrunnen, f0rende til 
de 0yrige kontorer. BUokke-strssng. En stol p& hvier aide af d0ren. 
En vinkel -trappe leengst bag til venstre som snarvej til sseng- 
kammeret). 



f 
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TOTBte mode. 

Tjslde, adfokat Berent (fra baggprannen). 
Tjselde (alvorlig). 

Undskyld, at jeg f0rer Dem hid. Der er uordcu 
ovenpa efter et middags-sselskab. 

Berent. 
Jeg har b0rt, her var sselskab. 

Tjselde. 
Eonsul Lind fra Eristiania. 

Berent. 
Ja sa. 

Tjselde. 
Vser sk artig at tage plads. 

Berent 

(geetter fra sig hat og leegger fra sig frakken p& stolen ved d0ren. 

Kommer langsomt freem, esetter sig ved bordet, b& at han har dette 

▼ed siden, tager papirer freem af sin bryst-lomme). 

TjaeJde 

(har sat sig red siden af i den annen leene-stol og iagttager ham 

ligegyldigt). 

Berent ^ 
Det gselder nu at fa et fast udgangspnnkt for 
bestsemmelserne af vaerdierne, isser de faste. 

Tjselde. 
Naturligvis. 

Berent. 
For at vinne dette, burde man v»l f0r8t 
gsennemgd en af de forrsetninger, som har de fleste 
grene, de fleste slags ejendomme. 
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Tjffilde. 
Utvilsomt. 

Be rent. 
Her er ingen. soni da fraembyder sSr mange 
fordele som Deres. Har De noget imod, om vi 
laegger Deres forraetninger til grun? 

Tjcelde. 
Pa ingen m&de. 

Be rent. 
T0r jeg sa g0re mine bemserkninger og 8p0rs- 
mal ved enkelte af Deres kalkyler? 

Tjaelde. 
Som De behager. 

Berent. 
De ksenner de sansynlige vserdier bedre sen jeg. 

Tjaelde 

(g0r en h0flig b0jning). 

Berent. 
For da at begynne med noget, . . . lad os tage 
de naermest liggende ejendomme; de viser bedst 
egnens priser. Altsi, f. eks. Mj0lstad-skogen; De har 
sat den, ser jeg, til 84,000 Spd. 

Tjaelde. 

Jeg kande mS-eke have sat den til 100,000 Spd. 

> 

Men ved deslige opg0r ma man tage noget hensyn 
til en mulig hurtig realisation — 

Berent. 
— for ikke at sige til en voldsom. Jeg er 
ganske af Deres mening. — Da forekommer det 
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mig imidlertid, at Mj0lstnd-F>kogen er sat noget 
h0jt? 

Tjselde aigegyWigt). 

S&? 

Berent. 
De k0bte den for 50,000 Spd. 

Tjselde. 
For fire kr siden. Skogerne stod den gang lavt. 

Berent. 
De bar siden hugget i den for mere sen 100,000 
Spd.? 

Tjselde. 
Hvsem bar sagt det? 

Berent. 
Konsul Hoist. 

Tjselde. 
Det ksenner konsul Hoist ikke til. 

Berent. 
Det gflelder her at vsere meget forsigtig. 

Tjfielde. 
Naturligvis. Mit opgivende er grunnet p& n0j- 
agtig optselling. 

Berent. 
Jeg tviler ikke derom; — men sa er vsel be- 
regningen noget stserk? 

Tjselde. 
De nuvserende allerlaveste priser kan vsel bseller 
ikke godt Isegges til grun; de er unaturlige. 
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Be rent. 
Bankerhe kan nasppe gk ud fra andre, — sora 

vi fra f0r8t af blev enige om. — 

Tjselde. 
Ja, den hele vflerdi - ssettelse kommer jo ikke 
mig ved; men de, det kommer ved, vil protestere. 

Berent 

(uden at sense invsendingen). 

Jeg tror altsd., vi reducerer de 84,000 til 50,000. 

TJ8Blde. 
Til 50,000! (Ler.) V«r sa artig! 

Berent. 
Efter samme male-stok kan vi vsel naeppe ssette 
Stav-skogen til mere sen 20,000 Spd. 

Tjaelde. 
Undskyld! — Sk0nt det, som sagt, er mig per- 
sonlig ligegyldigt, — hvad er meningen med en 
sadan reduktion? 

Berent. 
Meningen er at holde bankerne skadesl0se i til- 
fselle af et opbud; derfor dagens laveste priser. 

Tjselde. 
Jeg tillader mig at sige Dem, at, behandlet pa 
den m&de, er hele kysten bankerot. 

B e r e n t (smilende). 

Det f&r vi altsd opleve. 

TjsBlde. 
Ja, mig kommer det ikke ved; men er bankerne 
sselv forberedte derp4? 

Bj0mBtjeme 6j0niBon : En fallit. Q 
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B e r e n t. 
Hidtil er bankerne uden fare. Men skal de gS. 
videre, mk de f0rst ekille det snnde fra det usunde^ 

TJ8Blde. 
Da De bar vseret s& artig at seske min mening^ 
vilde jeg kuu varsko. 

Berent (bukker). 

Vaerftet med beholdninger bar De sat til 60,000^ 

Tjselde. 
Iberegnet de to skibe under bygning. 

Berent. 
— Men som i s& ufserdig stand vael vanskelig nu 
vil kunne finne en k0ber? 

Tjselde. 

Berent. 
De ved bedre sen jeg, at man for tiden bolder 
sig tilbage. 

Tjselde. 
Godt, godt; — lad skibene f0rst blive fserdige^ 
— og vi bar andre tider! 

Berent. 
Vi ma strsengt ga ud fra dem, som er, og rkke 
dera, som skal komme. Da t0r vi vsel nseppe ssette 
va?rftet med oplag b0jere sen til 40,000. — Jeg 
tror senogs&, at dette vil finnes h0jt. 

Tjselde. 
Kan De skaffe mig et vsei'ft med dettes oplag- 
og med disse fordele, — jeg skal n&r som bselst ink0be 
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det for 40,000 og vaere vis p& at have tjent over 
20,000 — alene p& handelen. 

Berent (bukker). 

Tillader Be mig at %k videre? 

TjflBlde. 

Som De vil! — Jeg hegynner saelv at blive nys- 
gserrig efter at se mine ejendomme i en si aldeles 
ny belysning. 

Berent. 

Hvad der imidlertid er sat altfor h0jt er saelve 
denn6 ejendom, hvorp4 vi sidde, alts^ dens jorder, 
dens haver, dens hnse, pak-huse, laste-pladser, — 
ikke at tale om bryggeriet og fabrikken, som jeg 
senere skal komme til. Sselv som handels-sted be- 
tragtet er det, synes mig, overvurderet; thi det har 
som B&dant alene nytte for en stor kapitalist. 

Tjaelde. 
Ganske rigtig. 

Berent. 

Men en s&dan k0ber kan nseppe p&regnes. Han 

m&tte, foruden at eje kapitalerne, ogs& have Deres 

overordentlige, raange-artede insigt; »ller8 blir meget 

af dette til dels, eller aenog aldeles V8erdil0st for 

ham. 

TjsBlde. 

Nu vsel? 

Berent. 

Dertil kommer, at luksusen i huse-bygningeme, 

»n sige de for andre rent overfl0dige huse, umulig 

6* 
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kan saettes op 8om fullt-tsellende i et salg. Saet, det 
blev en land-man, sora kj0bte stedet? Og dette er 
senog det sansynligete. 

Tjflelde. 
De bar altea allerede kastet mig ud? 

Berent. 
Jeg ma i alle beregninger ga ud &a salg. 

T j 8B 1 d e (rejser sig). 

Ilvad bar De sa sat det til — pa en slump? 

Berent. 
Jeg bar sat det ned til mindre sen balvdelen, 
d. V. s. til — 

Tjselde. 
Nej, undskyld, at jeg bruger et ord, som jeg 
Isenge bar boldt tilbage: — dette er uforskammet! 
Saledes at bryde in i en mans ejendom og — 
under p&skud at b0re bans mening — pa papiret, 
i kalkylen tage ejendommen ifra bam! 

Berent. 
Dette forst^r jeg ikke. Jeg s0ger et udgang- 
punkt for priserne p& stedet, — og De bar sselv 
sagt, at det bele vedkommer ikke Dem? 

Tjselde. 
Naturligvis! Men sselv om det er for sp0g — 
om jeg sa skal udtrykke mig — , man tager ikke en 
brav mans vselvillig frsembudte kalkyle og bebandler 
dfMi som et l0gnagtigt dokument. 
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Be rent. 
Anskuelserne om vserdierne er i denne tid h0J8t 
forsksellige, som jeg ser. Jeg 0jner intet annet deri. 

TJ8Blde. 

Men fatter De ikke, at dette er som at skaBre 
i mit levende k0d? 

Stykke for stykke er disse ejendomme sammen- 
bragt eller bygget af mit arbejde, vaerget af den 
overordentligste anstreengelse under forfserdelige 
handelsforhold ; — de er ogsk viet af rain familie, 
mine kaere; — de er blevet dele af mit liv! 

Berent (bukker). 

Jeg fatter det fullkomment. — Bryggeriet bar 
De sat til — 

Tjselde. 

Nej, jeg tillader Dem ikke at vedblive pa denne 
m&de. De f&r vselge Dem en annens ejendom til 
udgangs-punkt for Deres beregninger ligesom en 
annen konsulent, der nserraer sig mere Deres egen 
snurrige opfatning af forholdene. 

Berent 

(leener gig bagover). 

Dette er skade. Bankerne burde f& del i Deres 
svar til mine bemserkninger. 

Tjselde. 
Har De sendt mit opg0r til bankerne? 

Berent. 
— Tillige med konsul Hoists og mine bemaerk- 
niuger. 
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Tjselde. 
Dette har alts& vseret en overrumpling? 3 eg 
trode, jeg havde med en gentleman at g0re! 

B e r e n t. 
fiankeme eller jeg, — jeg eller bankeme, det 
er jo det samme, n4r jeg er dares fall-msegtig. 

Tjselde. 
£n s& sselv-tagen dristighed kan derved ikke 
uiidskyldes! 

Berent. 
Hviert 0jeblik er kostbart. Bankerne skal kon- 
ferere med de andre pajnge-instituter. 

Tjselde. 

Mine beregninger skal frsemlsegges til konference 

i Kristiania? Og alt dette uden mit samtykke, uden 

mit 0nske? 

Berent. 

De var jo sselv sd, god at byde dem frsem som 
et udgangs-punkt. 

Tjaelde. 

Ja, her, i dette 0jeblik, og til Dem. — De har 
altsa taget mit tilbud p& forskud? 

Berent. 
De lovede i formiddags at ^jselpe os til klar- 
bed, for det heles vsel. Men hvad kan give sikrere 
klarhed sen Deres egne beregninger? 

Tjselde. 
Nej, dette er jo i virkeligheden et slags inbruds- 
tyveri ! De skal st& mig til ansvar ! 
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B e r e n t. 
Jeg foreslar, at vi skyr stserke ord — i alle 
fall forel0bigt — og hseller betaenker f0lgerne af 
de insendte beregDinger. 

Tjaelde. 
Dei skal en af os komme til! — 

B e r e n t. 
Bankier-huset konsul Lind f. eks. 

Tj»lde. 
— Skal mine beregninger, forsynede med Deres 
og Hoists mserkelige rand-gloser, ogsa fremlsegges 
for konsul Linds bus? Er ban inbudt til konfe- 
reucen ? 

B e r e n t. 
Da den megen skydning underrsettede mig om 
forholdet, tillod jeg mig at anmode bankerne derom. 

Tj aside. 
De bar altsa ligget pa lur ber? De vil pr0ve 
pa at undergrave mine forbindelser? 

' Berent. 

Deres stilling er altsa sMan, at De bar frygt? 

Tjselde. 
Her er ikke 8p0rsmal om min stilling, men 
om Deres opf0rsel! 

Berent. 
Jeg mener, at vi baeller bolder os til sagen. 
— Bryggeriet bar De sat til — 
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Tjselde. 

Nej, Deres adfserd er 8& top-m&lt jesuitisk, at 

jeg Bom en rsdtskaffen man mk frasige mig al videre 

forhandling med Dem. Jeg er, som sagt, vant til 

i mine forbindelser at have med gentlemen at g0re. 

Berent. 

Jeg tror, De misforst&r stillingen. Deres gseld 

til bankerne er 8& betydelig, at et opg0r kan krseves. 

— Men sk f&r De ogsa finne Dem i, hvad vi g0r 

med det. 

Tjalde 

(som bar dsempet sig). 

Muligt, her er en misforst^else ; men den stikker 
deri, at De ikke kan vide, at mit forhold til ban- 
kerne — er oph0rt. Jeg trsenger ikke til bankerne 

mere. 

Berent. 

Denne misforst&else har i hvaert fall nu f0rt til,. 

at bankernes opfatning af Deres stilling snart er 

meddelt konsul Linds hue. Da forekommer det mig^ 

pt De b0r ksenne denne opfattelse for at knnne- 

in0de den der, hvor De m&ske kan have interesse af det^ 

Tjselde 

(efter at have betsenkt sig). ■ 

Nu vffil! Men ikke de enkelte poster. Resul- 
tatet kort og godt? 

Berent 

(blader i papirerne). 

Resultatet kort og godt er, at De har givet 
Dem i aktiva 454,000 Spd. Jeg har givet Dem 
203,000 Spd. 
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Tjaelde (xoiig). 
De f&r mig alt8& i en paBsiva af over halv- 
annet hundrede tusen? / -^ . ^ 

Berent. 
Der er at bemsdrke derved, at hseller ikke Deres 
beregDing af passiva Btsemmer med ihId. 

Tjffilde (roiig). 
Nej, natarligyis ! 

Berent. 
F. eks. den dividende, M0llers bo giver, — 

Tjselde. 

— bar vi beregnet forskaellig? 

Berent. 

— Om det kan kalles at beregne forsksellig, nar 
boet faktisk kun giver 10 pet., og De bar beregnet — 

TJ8Blde (afbryder). 

Ja, vor b0J8t afvigende opfatning af vaerdier 
skal vi ikke gaentage. — Hvad skylder jeg i M0ller8 
bo - — efter Deres beregning? 

Berent. 

Efter min beregning 50,000 Spd. Liges& i de 

tre andre opbnds-boer, f. eks. i Sannes bar De — 

Tjffilde. 

Ikke de enkelte poster! Mine passiva blir i det 

hele? 

Berent. 

Lnd mig se. — Deres passiva blir i det bele 

— efter Deres beregning 350,000, — efter min 

henved 400,000, d. v. s. detaljeret 396,860. 
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Tjselde. 
Det er en underbalance af omtrsent — 

B e r e n t. 
Det er en underbalance af ozntr. 197,000, eller 
med en rnnd sum 200,000 Spd. 

Tjselde. 
Ja, lad 08 sendelig holde os til de runde summer ! 

Berent. 
Der er altsa den forskael mellem Deres opg0r 
og mit, at De giver Dem sselv et overskud af 124,000 
Spd., og jeg giver Dem en gseld af henved 200,000. 

Tjffilde. 
Jeg er Dem sserdeles meget forbunden. — Ved 
De, hvilken f0lel8e jeg har ved dette? 

Berent (ser op). 

Tjselde. 
At jeg er i stue sammen med en gal man. 

Berent. 
Den har jeg Isenge haft. — Trae-lasten, som 
De har i oplag i Frankrig, har jeg ikke kunnet 
notere; ti De har nsemlig glaemt at f0re den ud. 
M^ske vil den kunne rsette pd, noget. 

Tjaelde. 
Beh0ves ikke 1 Jeg har iiok h0rt tale om Deres 
hensyn8l08hed , om Deres hJ8ertel0shed; — men De 
overg&r i sauhed beskrivelsen ! Jeg ved ikke, hvorfor 
jeg ikke har vist Dem d0ren for Isenge siden; men 
nu g0r jeg det! 
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Berent. 
Den vej skal vi snart bsBgge to. — Men for- 
innen b0r vi tale om boets overgivelse til skifte- 
rsBtten. 

Tjflelde. 
Ha, ba, ha! — Ved De, at jeg i dette 0jeblik 
bar pr. telegraf f&t s& meget, at jeg ikke alene er 
dsekket i den f^rste tid, men kan omr4de mig pa 
alle sider? 

Berent. 
Telegrafen er en sk0n inrsetning, som st^r aben 
for alle. 

Tjselde 

(efter at have tsenkt eig om). 

Hvad mener De med det? 

Berent. 
Den megen skydning gjorde, at ogsk jeg tele- 
graferede. Hr. Lind finner vistnok om bord telegram 
fra sit bus, — og p'aengerne udbetales nseppe. 

T j SB 1 d e. 
Dette er ikke sant! Dette bar De ikke vaget! 

Berent. 
Jo, det er, som jeg siger. 

Tjselde. 
Giv bid mit overslag; — lad mig sennu en gang 
se det over! (vn tage det.) 

Berent 

(Isgger h&nden p& det). 

Om forladelse! 



92 



Tjalde. 
De yager at beholde mit egenhsendige overslag? 

Berent. 

Ja, senog at putte det i lommen. (C^^r s&.) Et 

uredeligt opg0r, dateret og underskrevet, er et ikke 

uvigtigt dokument. 

Tjttlde. 

De har besluttet min ruin, b&de moralsk og 

juridisk? 

Berent. 

Den har De for Isenge siden sselv sat i vaerk. 

Jeg kaBnner Deres stilling. I omtrsent en m&ned 

har jeg korresponderet p& alia de pladser, innen- 

og udenlandske, hvor De har forbindelser. 

TjjBlde. 
Hvilken snu overlistelse en rsetskaffen man kan 
vsere udsat fori I en m4ned omgiven af spioner! 
Komplot blant forrsBtningsvsenner og mellem bankerne ! 
En insnigelse i mit bus og regnskab ! (Med stor kraft.) 
Men jeg skal sprsenge igsennera! — De skal fa ,,op- 
leve", hvad det betyder bagtalerisk at ville 0de- 
Isegge et agtet firm a! 

Berent. 

Dette agtede firma har, efber alt jeg kan 8k0nne, 

vseret ruineret i tre ar. S& Isenge er det og8& siden, 

De tr4dte i forbindelse med M0ller; kun en svindler 

s0ger svindlere. 

Tjaelde. 

Hvis jeg talte med en handels-nian , som for- 

stod sig p& forrsetninger, vilde jeg oplyse ham om, 
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hvad 8om f0rte til forbindelse med M0ller, — 
Dem ikke. 

fi erent. 
Nu b0r frasernes tid vsere forbi. Agter De at 
opgive Deres bo straks? 

TJ8Blde. 
Ha, ha! Jeg skulde opgive det, fordi De bar 
gjort det fallit pa at stykke papir! 

Be rent. 
De kan bserge Dem sennu en m&neds-tid, jeg 
ved det. Men for Deres egen skyld, og isfier for 
andreB, vilde jeg instaendig r&de Dem til at slutte 
straks. Dette er opgaven for min rejse bid. 

Tjselde. 
Se, der kom det! Og De prsesenterede Dem 
her sk vsenlig og bekymret som den, der sendelig 
matte fa klarbed. Man skulde sksere det sunde fra 
det usunde, — og dertil bad De i «rb0dige udtryk 
om min bjaelp! 

Berent. 
Ganske rigtig. Men her er intet annet usundt 
sen Deres forrsetning — og det, som dermed sti,r i 
forbindelse. 

Tj»lde 

(efter at have fattet sig). 

Alts4 kom De i mit hns med den skjulte hen- 
sigt at ville ruinere mig? 

Berent. 
Jeg m4 sennu en gang gsentage, at det er ikke 



94 



mig, Bom har vaeret chef for dette fallitte bus; — 
det er Dem. 

Tj«lde. 
Og jeg ma gsentage, at huset er kun fallit i 
Deres egsn bjserne! — I en m4ned kan meget ske. 
Og jeg har f0r vist sevne til at finne udveje ! 

Berent. 

D. V. s. til at arbejde Dem altid dybere in i en 
l0gn. 

Tjselde. 

Kun en bandels-man kan forst& s&dant. — 
Men forstod De det virkelig, — da vilde jeg sige 
til Dem: giv mig 100,000 Spd., og jeg redder alt 
for allel Det vilde vsere en opgave, vserdig et geni 
som Deres; det vilde give Dem ry af med skarp- 
blik at have gsennemtraengt forholdene; ti da vilde 
De raedde mere sen tusen menneskers valfterd og 
pkabe landet en frsemtids-rig virksombed! 

Berent. 
P& det agn bider jeg ikke. 

Tjselde. 
De tror, det er en forlokkelse. Nej, det er 
just, bvad en 84 genial forrsetnings-man som konsul 
Lind 9& i et 0jeblik, — og uden Deres ulykkelige 
mellemkomst vilde det vsere fuUbragt! Men det kan 
ske sennu! Jeg s0ger bam p4 ny! 

Berent. 
Han er nu rejst til udlandet. 
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Tjselde. 
Jeg rejser straks efter. 

Berent. 
Den hast vil m&ske forekomme ham en smule 
mistsenkelig — efter de mellemkomne oplysninger. 

Tjselde. 
A, det har ingen n0d! 

Berent (aivoriig). 
Jo, det har n0d. Det vilde have vaeret et 
bedrag at fralokke ham 100,000 Spd. nu, og det 
er et bedrag at tro, at han nu Isenger g0r det. 

Tj«lde 

(soin teenker sig om). 

Vffil. — Han gar hurtig pa — og s0ger siden 
udflugter. — Jeg ksenner ham. — Men sa g0r ikke 
De! — Vil De, jeg skal Isegge ud for Dem, hvor- 
ledes 100,000 Spd. er nok til at bringe denne store 
virksomhed flot? Innen tre m&neder vsender remis- 
seme tilbage, — jeg skal g0re Dem det s& klart 
som dagen — 

Berent. 
— at De styrter Dem fra skuffelse i skuffelse! 
S4dan har De gjort i tre &r, fra m&ned til m4ned. 

Tjfielde. 
Fordi de tre siste &r har vseret nedadg&ende 
— &, frygtelige! Men nu er krisis kommen; nu ma 
det ga opover igaen! 

Berent. 
Ja, nwtop sk har De narret Dem saelv! 
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Tjselde. 
^^j) i^^ji s^ tsenker enhvaer klog handels-man ! 

B e r e n t. 
Sk taBnker enhvser svindler. 

Tj selde. 
Bring mig ikke til fortvilelse! — Ved De, hvad 
jeg har gsennemg&t i disse tre &r, — ved De, hvad 
jeg kan vsere i stand til? 

Berent. 
Til sennu mere usanhed. 

TjsBlde. 
Vogt Dem! — Ja, det er sant, at jeg star ved 
afgrundens rand ! Det er sant, at jeg i tre ar bar 
gjort, hvad der star i menneskelig magt for at 
komme over! Jeg t0r sige, der har vseret noget af 
en ksempes kraft i den kamp, jeg har f0rt. Men 8& 
fortjener den ogek at blive l0nnet. De har full- 
magten, Dem.tror man, — se Deres missjon, lad 
ikke mig laere Dem den! Jeg siger Dem det; ja, 
jeg siger Dem det: — det vil vsere forfserdeligt for 
Dem, skal nu hundrfder g& un0digt til grunne! 

Berent. 
Lad dog dette engang fa sende! 

Tj selde. 
Nej, s4 gid djsevelen, — om jeg sender en slig 
kanip med en vanvittig overgivelse! 

Berent. 
Hvad vil De s& sende den med? 
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Tj«lde. 

Der gives ingen udgang, som jeg ikke bar 

t8Bnkt mig — 4 tusene ganger! Jeg ved, hvad jeg 

«kal g0re! Denne usle sm&stads spot, denne mis- 

unnelsens jubel over hele kysten skal ikke nk migl 

Berent. 
Hvad vil De s& finne p4? 

Tjalde. 

Det skal De f& Se! — (Mere og mere ophidset.) 

Vil De ikke under nogen betingelse yde mig bjselp ? 

Berent. 
Nej. 

Tjffilde. 
De vil nu p4 timen, her, f& mig til at opgive 
mit bo? 

Berent. 
Ja. 

TjsBlde. 
D0d og helvede! — De t0r g0re det? 

Berent. 
Ja. 

Tjselde. 

<Det opr0r, han er i, kuer stflBmmen, den lyder p& 6n gang ganske 

deempet.) 

De bar aldrig kaent fortvilelse. De ved ikke, 

hvad for en tilvserelse jeg bar fristet! 

Men er afg0rel8en8 0jeblik kommet, — og bar jeg 
i mit kontor den man, som burde frselse mig, 
men som ikke vil; — da skal ban dele lod 
med mig! 

Bj0mBtJeme Bj^ruBen: En fallit. 7 
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B e r e n t (tilbagelsenet). 

Dette begynner at blive h0jtideligt. 

Tjselde. 
Sp0g uu ikke Isenger; De kunde angre det! 

(G&r hen til alle d0re, l&ser dem med en n0gle, som ban tager op 
af lommen, &bner derp& med en annen n0gle polten, tager op af 

denne en revolver.) Hvor laenge tror De, jeg bar baft 
denne liggende? 

B e r e n t. 
Formodentlig, fra De k0bte deD? 

Tjselde. 
Og hvortil bar jeg 8& k0bt den? — Tror De, 
at jeg, der bar vseret denne bys berre, bele kystens 
8t0rste man, vil bsere sksenselen af en fallit? 

Bercnt. 
Den bar De Isenge bliret. 

Tjaelde. 

Det st&r nu i Deres b4nd at ruinere eller at 
rsedde mig. De bar faret s&dan frsem, at De for- 
tjener ingen skansel — og skal ingen bave! Ingiv 
den rapport, at jeg kan baeve 70,000 Spd. — mere 
beb0ver jeg ikke — , men afdragsh'it i 6t &r, og jeg 
frselser alt for alle. Betsnk Dem nu! Min familie, 
mit gamle firm a, de altfor mange, som blir ulykke- 
lige med mig, m& De buske p4! Men glsem beller 
ikke Deres egen familie! Ti g0r De ikke, bvad 
jeg bar rset til, sa kommer bvsBrken De eller jeg 
levende berifra! 

Berent (peger). 

Er den ladt, den der? 
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Tjselde (spienner). 

Det skal De tidsnok f& afg0re. Men nu ma 
De Bvare! 

fierent. 

Jeg har et foralag: Skyd — skyd f0r8t Dem 
saelv og siden mig. 

TjffiHe 

(g&r nu neermere og ssetter pistolen mod advokatens panne). 

Denne smule sp0g skal jeg snart stanse. 

Berent 

(rejser sig og tager af sin lomme et papir, som ban udfolder). 

Her har jeg opsat boets overleverelse til skifte- 
rsetten. N&r de skriver under dette dokument, da 
g0r De, hvad De skylder Deres kreditorer, Deres 
familie og Dem sselv. Yed at skyde Dem og mig 
f0jer De kun en voldsom usanhed til alle de andre. 
— - G«m pistolen og tag pennen! 

Tjselde. 
Aldrigl — Jeg ved f0r i dag, hvad jeg vill 
Men De skal nu fa slk f0lgo! 

Berent. 
S4 g0r, hvad De vil; men mig truer De ikke 
til en usanhed. 

Tjaelde 

(8om havde seenket pistolen, g&r et skridt tilbage, hssTer den, tager 

sigte). 

Alt84! 

Berent 

(g&r lige p& ham, seende ham i 0jet, mens den andre uvilkaarlig 

sesnker pistolen). 

6* 



100 



Tror De ikke, jeg ved, at den, som sk Isenge 
bar skselvet inne i sit innerste i usanhed og fi^gt, 
bar mange tanker, men intet mod? De t0r ikkel 

T j « 1 d e fi raseri). 

Det skal jeg dog vise Dem ! (BaglaengB og atter 
l0ftende vftbenet.) 

Be rent (efter). 
Skyd, 8& f&r De h0re en smsell, — og det er 
den , De laenges efter ! £ller slut med alle smsell, 
fall ned p& Deres gserninger, tilstd og siden ti! 

Tjaelde. 
Nej, 6& tage djsevelen b&de dig og mig — 

Berent. 
— og brunen med? 

TJBBlde. 
Brunen? 

Berent. 
Jeg mener den stads-besten, De kom galop- 
perende p& fra auktionen over M0llerB bo. Lad 
Dem skyde til best, p& denne Deres siste, store 
forrsetnings - l0gn , (Stiue og nsermere.) — eller klsed af 
Dem l0gnen, hvis De sennu er i stand dertil, — og 
fallitten blir Dem til st0rre gagn, sen Deres rigdom 
bar v«ret. 

Tj«lde 

(lader pistolen falle og synker i et udbrud af grftid ned i stolen. 

StUhed). 

Berent. 
De bar kssmpet vidunderligt i disse tre &r! 
Nseppe ^n, jeg ksenner, kunde bave gjort, bvad De bar 



.J 
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gjort. Men De har tabt Dem sselv i denne kamp. 
— Flygt ikke nu fra opg0ret og dets smserte. Den 
alene vil renske Deres sjsel. 

Tjselde 

(med ansigtet i sine hgender og i staerk grftd). 

1, &, &! 

Berent. 

De har lastet min frffimgangsm&de. Jeg svarer 
med at tilgive Dem Deres. — — (Stiihed.) Pr0v 
nu at se stillingen, som den er, og at tage den som 
en man. 

Tjselde (som f^r). 

Berent. 
De m& i Deres dybeste grun vsere traet; — lad 
det da nu vsere forbi! 

Tj«lde ("om f0r). 

l! 

Berent 

(BStter Big ved siden af ham. Stiihed). 

Skulde det ikke vsere bra at vinne igsen sin 
egen gode samvittighed eller atter at fa leve sammen 
med sin familie? Ti det har De vsel i al denne tid 
ikke gjort. 

Tjselde (som f^r). 

l! 

JB e r e n t. 

Jeg har ksent nere spekulanter i mine dager 
og har f&t mangen tilst4else. Jeg 8k0nner derfor, 
at i tre ar har De m&ttet undvsere alt, lige til sand 
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80vn og et af fred vselsignet m&ltid. De har Dseppe 
lagt mserke til, hvad Deres b0rn gjordo, eller hvad 
de sagde, uden n&r de kom i vejen; — Og Deres 
hastru — 

Tjaelde. 

Min hustru! 

B e r e n t. 

Ja, hun har vael trsellet til de middager, som 
skulde daekke hulheden; — hun har vistnok vseret 
den trsetteste tjener i Deres hus. 

Tjselde. 
Min t&lmodige, fromme hustra! 

B e r e n t. 
Jeg tsenker nok, De hseller vilde vsere den 
simpleste arbejder i Deres br0d — »n leve op 
igaen, hvad De har lidt. 

Tjielde. 
Tusen, tusen ganger hseller! 

Berent. 
Og s& kan De betaenke Dem p& at g0re hvser 
man rset og sksel, for sendelig en gang at komnie 
i sanhed? Tag her og skriv under 1 

Tjselde 

(faller p& knse). 

NMe, nade! De ved ikke, hvad De ber om. 
Mine egne b0m ville forbann^ mig. Jeg har nylig 
h0rt det 1 Og mine handels-vaenner, som ville ruineres 
ved mig, er sa altfor mange, — de og deres familier 
— &! — Mine arbejds-folk, hvor skal de hen? 
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Yed De, jeg har over 400? Tssnk Dem disse og 
deres familier uden udkommel — N&de, jeg kan 
ikke, jeg t0r det ikke! Frsels mig, hjselp mig! Det 
var forfserdeligt af mig at ville true; men nu ber 
jeg, S,, jeg ber for alle dem, Bom fortjener det bedre 
sen jeg, men som jeg skal ofre mit liv i troskab og 
arbejde ! 

Berent. 
Jeg kan ikke raedde Dem, — allerminst med 
andres midler. Det, som De her ber om, vilde 
vsere utroskab. 

Tjselde. 

Nej , nej , nej ! Lssg hele regnskabet &bent op ! 

Sset mig, om De vil, under administration! Men 

lad mig f& holde frsem det, jeg tsenker mig skal 

g0res, — og alle kyndige skal inse, at det m& gk\ 

Berent. 

Sset Dem sendelig! — Lad os tale om dette. 

— (Tjaid.e setter sig.) Er ikke det, som De nu fore- 

sl&r, nsetop, hvad De har pr0vet i tre &r? De har 

jo kunnet l&ne midlerne; men hvad har det nyttet? 

Tjselde. 
Konjunkturerne, konjunkturerne ! 

Berent 

(ryster p& hovedet). 

De bar 84 Isenge blandet falskt og sant, at De 
har glsemt handelens enkleste love. Under slsette 
konjjjnkturer at spekulere i de gode f4r blive dens 
sag, som kan! Andre fkr holde sig tilbage. 
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T j 86 1 d e (intrangende) 

Men kreditorerne sselv, altsSr ogs^ bankeme, har 
jo dog sin fordel af, at boet holdes! 

Berent. 
Den sunde handel har ingen fordel af at op- 
rsetholde den usunde. 

Tjselde 

(sennu mere intrtengende). 

Men dog af at rsedde sine egne kapitaler! 

Berent. 
J a, boet m& under administration — 

Tjfielde 

(med h&b, halvt rejsende Big). 

Nu ja — ? Alts&? 

• 

Berent. 
N&r man f0rst har f4t Dem Qsdrnet. 

Tjselde 

(synker sammen). 

N&r man f0rst har f4i mig fjsernet! 

Berent. 
P& egne midler kan naturligvis boet holdes^ 
til bedre tider kommer, men ikke p& l&nte — 

Tj»lde. 
— ikke p& l&nte. 

Berent. 
De fatter naturligvis forsksellen? 

Tjselde. 
Ja, ja. 
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B e r 6 D t. 
Godt. — S& fatter De og8&, at for Dein er 
intet annet tilbage sen at skrive under — 

TjfiBlde. 
— sen at skrive under — 

Berent. 
Her ligger dokumentet. — Kom nu! 

Tjselde (yaekket). 

A, jeg kan ikke, jeg kan ikkel 

Berent. 
Godt, sd. sker stausningen om kort tid af sig 
sselv, og alt st4r slsemroere. 

Tjselde 

(atter pft knae). 

N4de, n4de! Jeg kan ikke slippe h&betl Tsenk, 
efter en kamp som min! 

Berent. 
Sig rent ud: jeg har ikke mod til at tage 
f0lgerne. 

Tjselde. 
Ja, s& er del. 

Berent. " 
Jeg har ikke mod til at begynne et sant liv. 

Tjaelde. 
Ja, ja. 

Berent. 
De ved ikke, hvad De sselv siger, man! 

TJBBlde. 
Nej, jeg ved det ikke; — men sk&n mig! 
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Be rent (rejaer Big). 

Ja, dette er fortvilelse! Jeg bar ondt af Dem. 

Tjselde 

(rejser sig straks). 

Ja, ikke sant? A, pr0v mig! Kraev af mig, — 
sig, hvad De — ! 

Be rent. 
Nej , nej , nej , med at skrive under m& alt 
begynne! 

Tjselde 

(synker sammen i stolen). 

A! Hvorledes skal jeg siden m0de nogen, 

jeg, som bar trodset alt og skiiffet allel 

Be rent. 
Den, Eom bar nydt megen ufortjent sere, m& 
siden tage megen fortjent ydmygelse; — dette er 
en lov, og fra den kan jeg ikke fri Dem. 

Tj»lde. 
Men mod mig vil man blive grusommere aen 
mod nogen annen! Jeg bar fortjent det, jeg ved 
det; men jeg vil ikke kunne bolde det ud! 

Berent. 
Hm ! De er overm&de stserk ; det viser disse tre 
,l,rs kamp! 

Tjselde. 
Yser barmbjsertig! Deres geni, Deres inflydeUe 
m& kunne &bne mig en udvej! 

Berent. 
Ja, den at skrive under. 
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• Tjffilde. 
Ikke h«ller en underh&nds - akkord ? N&r De 
tog det p& Dem, sSr gik detl 

B e r e n t. 
Skriv under! — Her er dokumentet! Hvaer 
time er kostbar. 

Tjjelde. 

A ! (Takler hen; sennu mod pennen i hftnd, b0nlig.) 

Og De t0r ikke pr0ve mig, — efter hvad jeg nu 
har gsennemg&t? 

Berent. 
Jo, nirf De bar skrevet under. 

Tjselde 

(skriver under; scBtter sig i den stol, Berent har forladt, i stor 

smeerte). 

Berent 

(tager dokumentet, leegger det sammen og forvarer det). 

Nu gar jeg til skifte-rsetten med dette og siden 
pa telegraf-stationen. Antagelig kommer man sennu 
i kvseld for at optage fortegnelse. Deres familie b0r 
altB4 vsere varskot. 

Tjselde. 

Hvorledes skal jeg kunne det? Giv mig lidt , 
tid, — vaer dog barmhjsertig! 

Berent. 
Jo burtigere, des bedre for Dem, — ikke at 
tale om for alles interesser. (Ser sig om.) — Sa er 
jeg altsd fserdig for det f0r8te. 

Tjselde. 
Nej, forlad mig ikke ogsa! A, — forlad mig ikke ! 
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Berent. • 
Nu b0r Deres hustru komme til Dem, — ikke 

8 ant? 

Tjselde (overgivet). 

Jo. 

Berent 

(foran pi stolen). 

Den her (Lifter den.) — tager jeg ikke med. Det 
bar ingen fare. Men jeg laegger den p& pulten — 
for de andres skyld. Skulde nu De eller Deres 
trsenge til mig, s4 send bud. 

TJBBlde. 
Tak. 

Berent. 
Jeg skal ikke forlade byen, f0r det vserste er 
over. — Yed nat eller dag, n&r De trsenger til mig, 
8& send bud. 

Tjaelde. 
Tak. 

Berent. 
Vil D& nu Tsere s4 god at dbne d0ren for mig. 

Tjaelde (rejser sig). 

Det er sant! — Undskyld! 

Berent 

(tagende hat og frak). 

Yil De ikke kalle Deres hustru med det samme? 

Tjaelde. 
Nej. Jeg m& f0rst have lidt tid. — Nu bar 
jeg det vaersie tilbage! 
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Berent. 
Det tror jeg oge&; men just derfor — (Han griber 

saelv i klokke-Btrnngen og ringer.) 

TjsBlde. 
Hvad g0r De? 

Berent. 
Jeg vil vaere sikker pa, f0r jeg g&r, at Deres 
hustru kommer. 

Tjselde. 
Dette skulde De ikke have gjort! 

(Kontor-budet viser sig.) 

Berent 

(ser p& Tjselde). 

Tj»lde. 
Bed fruen, — bed miu hnstru at komine til mig. 

Berent (i«ggende tu). 

Straks. (Budet g&r.) Farv«ll (Oftr.) 

Tjjelde 

(setter sig ved d0ren). 
(Taeppet faller.) 



TREDJE HANDLING. 



Pft kontoret. 



Forste mode. 

TJslde, (senere) Fruen. 
Tj«lde 

(alene, p& stolen red d0Teii, i den stilling, hvori han sisft s&s. Haa 
Bidder en lang stand nbevngelig, — faier pft ^n gang op). 

Hvorledes skal jeg begynne? Efber henne 

b0rnene — efter dem folkene — og 8& alle de 
andrel — Om jeg kunde g& min vej? Men rsBttens 

tjenere? A, lad mig f& luft? — (TU nederste rlndne.) 

Det er en dejlig dag, men ikke for mig! — (Abner 
vinduet.) Brunen ? (Vaender sig.) Nej , jeg t&ler ikke 
at se den! — Hvorfor var den opsadlet? — Det 
er sant, jeg skulde jo efter samtalen med advokaten 
have men nu er alting ude! — 

(Tages af en tanke, g&r lidt, udbryder.) Ja , p& den 

best kan jeg n& udhaynene, f0r udenlands-damp- 
skibet g&r ! (Ser pft uret.) Jeg kan ! Og sk bar jeg 

bag mig — (Forskrsekkes ved at h0re nogen i trappen.) HvSBm 

der? Hvad? 



Ill 

F r U e n (i trappen). 

Du lod mig kalle? 

Tjffilde 
Ja. — (Spejdende.) Kommer du derfra? 

• 

Fruen. 
Jeg hvilte mig. 

T j 86 1 d e (deltagende). 

A, — du 80V ; og jeg lod dig vsekke? 

Fruen. 

Nej, jeg 80V ikke. (Hun er nu kommen langsomt ned.> 

Tjselde. 

Du SOV ikke? — (Bange.) Har du da (For 8ig.> 

Nej, jeg t0r ikke 8p0rge. 

Fruen. 
Hvad vil du? 

Tjaelde. 

Jeg vilde (Ser, at hun ser p& revolreren.) J)\i 

undrer dig over, at jeg har lagt den der frsem ? — 
Det er, fordi jeg skal rejse. 

Fruen 

(8om holder sig i pulten). 

Skal du reJ8e — ? 

Tjffilde. 
Ja, Advokat Berent var her, som du m&ske 
h0rte. (intet Bvar.) Forraetningcr. Jeg m& straks til 
udlandet. 

Fruen (svagt). 
Til udlandet? 
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Tj»lde. 
Bare for nogle dager.. Derfor kan min saed- 
vanlige ride-vseske med et ombytte og et par skjorter. 
— Men jeg matte have det straks. 

r 

Fruen. 
Jeg tror ikke, vsesken er udpakket siden i dag. 

TjsBlde. 
S& meget desto bedre. — Vil du hsente den? 

Fruen. 
Du rejser nu — med det samme? 

TJBBlde. 
Ja, — med udenlands-dampskibet — i udhavnen. 

Fruen. 
Da bar du ingen tid at spilde. 

Tjeelde. 
— Er du ikke V8b1? 

^ Fruen. 
k — nej. 

Tjaelde. 
. — Dit tilfselle? 

Fruen. 
Ja! — nu skal jeg bsente ride-vsesken. 

(Tjnlde tager og 8t0tter henne op mod trappen.) 

Tjselde. 
Du bar det ikke godt; — men det skal en 
gang blive bedre! 

Fruen. 
Bare du havde det bedre. 



_n3_ 

Tjaelde. 
Enhvser far bsre Bit. 

F r u e n 

(har taget fast i trappen; han slipper). 

Om vi bar mere sammen? 

Tjaelde. 
Mine sager forst&r du dog ikke, -r- og ora dine 
bar jeg ikke kaft tid at tale. 

F r u e n. 

A ~— nej. (Hun begynner at g& op.) 

Tjaelde. 
Skal jeg hjaelpe dig? 

Fruen. 
A nej. Tak. 

Tjaelde (frsem). 

Aner hun det? — Hun er altid Badan. — Hun 

har ganske taget modet fra mig. — Men der gives 

ingen annen vej! Alts^: — paenger! Jeg har dog 

vael nogle guld - paenger liggende ? (ii«' tn puiten, &bner, 

tSBller nogle paenger op'p& pult-pladen, kommer derved til at l0fte 
hovedet og ser hustruen, som har Bat sig i trappen.) Ksere, bar 

du sat dig? 

Fruen. 
Der kom noget over mig. Nu gkal jeg gL 

(Bejser sig og g&r langsomt op.) 

Tjaelde. 

Stakkar, hun er udslidt. (Tager Big sammen.) Nej ! 

— 5, 6, 8, 10 . . . dette er ikke nok. Nogle ma 
jeg dog have aennu, (S^ger.) — og hvor det slipper 
op, har jeg ur og kaede . . . 20 . . . 24 . . ., 

Bj0rn8tjerne Bj^mson: En fallit. g 
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nej der er ikke flere. Men papirerne! Dem mH 

jeg allersist glaenime. (S0ger papirer og logger p& pulten.> 

Jorden brsenuer under mig! Kommer hun ikke igaen? 
Der var jo pakket. — A, hvor hun vil lide ved 
det! Men mindre, n&r jeg er borte. Folk vil da 
vaere barmhjaertigere . . . b&de mod henne — og mod 
b0rnene. Ja, b0rncne! — (Samier Big •ammen.) Lad 
mig nu bare komme afeted, afsted, afsted! Tankerne 
vil nok f0lge! — Se, der er hun! — (H0jt, deitagende.> 
Skal jeg hjselpe dig? 

Fruen. 
Ja, tak; — vil du tage mod kufferten? 

Tj«lde 

(tager mod den; hun kommer langsomt ned). 

Den er lidt tyngre sen sist. 

Fruen. 
S&? 

Tjselde. 

Jeg bar nogle papirer at Isegge ned. (O&r tii 

ptilten ; putter paengerne til sig og papirerne i vsesken.) Men« 

ksere barn, her er jo paenger i vsdsken? 

Fruen 

(som langsomt kommer til). 

Ja, . . . nogle guld-psenger, som du tid efter 
annen har givet mig. — Jeg tsenkte, du nu kunde 
have brug for dem. 

Tjselde. 

Det er mange psenger! 

Fruen (smiler). 

Du ved nok ikke, hvor mange du har givet mig. 
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Huu Ved alt ! Nanna I (Han &bner armeme. 

Fruen; 

Henning! (I>e holder hinannen omslyngede under Btasrk 
gr&d.) 

Fruen 

(idet de slipper, hviskende). 

Skal jeg haente b0rnene? 

Tjaelde (UgeBft). 
Nej, sig intet — f0r senere. 

(De omfavner hinannen p& ny). 

Tjaelde 

(idet han griber veesken). 

G§k du til vinduet, at jeg kan se dig, n&r jeg 

stiger til best. (Smeekker vteiken til, iler — stanser.) Nanna ! 



Henniug ! 
Tilgiv mig! 
Alt! 



Fruen. 

Tjaelde. 
Fruen. 



Tjaelde 

(iler, st0der midt i d0ren p& kontor-budet, som har et breT. 

Budet g&r). 

Fra Berent? (Abner, stir i d0ren og Iseser, kommer 

derp& firsem med vaesken i h&nd, laeser igeen.) 

„Da jeg kom fra Dem, sa jeg en best sta 
sadlet. For at forebygge niisforst&else, tillader jeg 
mig at meddele, at der er politi ved Deres bus. 

iErb0digst 
Berent." 
8* 



lib 
Fruen 

(lom bolder sig fast ved pulten). 

Kan du ikke rejse? 

Tjaelde. 

Nej. (Stilhed. Han seetter veesken fra Big og t^rrer sin 
panne.) 

Fruen. 
Henning! Skal vi bede saroraen? 

Tjselde. 
Hvad mener du med det? 

Fruen. 
Bede . . . bede Oud Herren ora hjselp. (Hun 

brister 1 gr&d.) 

Tjaelde (tier). 

Fruen. 
Kom , Henning ! (Hun synker 1 kniB.) Du ser , at 
alt menneske-p&fun nytter ikke. 

TJ8Blde. 

Men jeg ved, at dette nytter hseller ikke. 

• 

Fruen. 

A, pr0y engang i den h0jeBte n0d! 

Tjaelde 

(er i Btor kamp). 

Fruen. 

Aldrig har du villet! Aldrig talt til os, aldrig 

til din Gud! — Aldrig har du &bnet dig for 

nogen ! 

Tjaelde. 
Slut ! 



117 



Fruen. 
Men hvad du skjulte om dageo, talte du ud 
om natten; vi mennesker ni& tale! Men jeg har 
ligget v&gen og h0rt din v&nde. Nu ved du, hvorfor 
jeg ikke er i stand til mere. Ingen 60vn om natten 
og ingen fortrolighed om dagen. Jeg har lidt aennu 
mere sen du. 

Tjselde 

(kaster sig i 1 sen e- stolen ved kamincn). 

Fruen 

(rejser sig og g&r ben til ham). 

Du har villet fly. Nar vi frygter menneskene, 
har vi alene Ham tilbage. Tror du, jeg nu levde 
uden Ham. 

Tjselde. 

Tiggende har jeg ligget for hans f0dder — &! 
— men altid forg«ves! 

Fruen. 
Henning, Henning! 

Tjalde. 
Hvorfor vaelsignede han ikke mit arbejde og 
min kamp? Nu kan det vsere det samme! 

. Fruen^ 
A, — sS, kommer her sennu mere. 

Tjaelde (rejaer Big). 

Ja, — det vajrste har vi tilbage -— 

Fruen. 
. — for det er i os b«1v1 (Stiihed.) 
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Annet mode. 
De f«rrige. Talb«rg. 

Valborg 

(bliver synlig i trappen, hror hun ved syuet af de andre >taii>er). 

Fruen. 
Hyad yil da, mit barn? 

Valborg 

(i nndertrykt bevaegelse). 

Fra mit mm kan jeg Be politi ved vort hus. 
— Og nu kommer rfettens folk? 

Fruen 

(BBtter sig i den stol, manneu forlod). 

Ja, mit bam. Din far bar efter en utrolig 
karop, 8om alene Gud og jeg ksenner, for en stund 
siden opgivet sit bo. 

Valborg 

(er g&t et par akridt ned; men der blir hun st&ende. Stilhed). 

Tj«lde 

(kan tiliiat ikke holde dette ud, men udbryder). 

Sig mig nu lige si godt straks alt det, Nanna 
M0ller sagde sin far! 

Frufen (rejser Big). 

Det g0r du ikke, Valborg ! — Gi v Gud dommen ! 

Tjselde. 
Sig mig, jeg bar sa bSrdt mishandlet dig, 
(Bevaeget.) at du aldrig kan forlade mig det, — at 
jeg for altid bar tabt din agtelse og kserligbedl 

Fruen. 
Bam, barn! 
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Tjselde. 
Din harm, din skam ksenner jo nu ingen grsense! 

V a 1 b O r g (g&r ned). 
Far ! Far ! (Ud af kontor-d0reD.) 

Tj«lde 

<opover, >ozn vilde han efter, men rakler over til trappen, hvor haa 

holder sig fast). 

F r U eii 
(gynker tilbage i stolen. Lsengere stilhed). 



Tredje mode. 
Tj«lde. Fruen. Bryggeriiiester Jak«bsen. 

Jakob sen 

<klsedt som i sselskabet, dog i en kort leerreds-frak i stedet for 
kjole. Han kommer gnnnem de ydre kontorer. TJseldo bliver ham 
Ikke v&r, f0r han er lige bag, rsekker da ud sine haender som 
bedende og afvsBrgende; men Jakobsen g&r lige in p& ham, taler 

med af harm kvalt stsemme). 

Skurk^l — 

Tjselde (viger). 

Fruen. 
Jakobsen ! Jnkobsen ! 

Jakobsen 

(h0rer det ikke). 

Jeg kommer hid sammen med rsettens folk. 
Bryggeriets b0ger og papirer er beslag-lagte. Driften 
« tan set. I fabrikken liges4. 

' Fruen. 

A Gud. 
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Jakobsen. 
Jeg stod for mere sen en gang til sa meget^ 

SOm jeg ejer. (Han talor dsempet, men med en r08t, som 
dirrer af harm og bevsegeUe.) 

Fruen. 
Ksere Jakobsen! 

Jakobsen 

(veendt til fruen). 

Sa' jeg ham ikke altid, n&r jeg skulde skrive 
p& : „Men jeg ejer ikke s& meget. Og da er det 
ikke rsetl" — Men ban svarte: „Det er bare en 
form, Jakobsen." -=» „Ja, men det er en uhsederlig 
form," sa' jeg. — „Det er en handels-form," sa^ 
ban; „sa g0r alle handels-maen." Men jeg bar 
Isert, bvad jeg ved om handelen, af bam, sa jeg 
trode bam. (Bev«get.) Og ban fik mig til det gang 
efter gang. Men nu skylder jeg mere, sen jeg i bele 
mit liv kan betale. Jeg skal bade leve og d0 som 
en vanseret man. Hvad siger De til det, frue? 

Fruen (tier). 
Jakobsen 

(til Tjselde, som beder for sig). 

H0rer du? Hun ma tie! — Skurk! 

Fruen. 
Jakobsen ! 

Jakobsen 

(af og til stterkt bevsBget). 

For Dem bar jeg den st0rste agtelse, frue. — 
Men ban bar ogs& f&t mig til at bedrage andre! 
Jeg bar i bans navn gjort mange ulykkelige! Mig 



121 



trode folk p&, o^ jeg trode p& ham. Jeg sa' dem^ 
at ban var en vselgseruing for hele Btr0get lier om- 
kring, b& han matte have hjselp i 8& svsere tider. 
— Nu er mangen brav familie narret fra bus og 
bjsem. Og dertil bar ban brugt mig! For en for- 
fserdelig b&rd og bjaerte8l0s man! (Tii Tjieide.) Jeg 
ved ikke . . . men jeg bar en slig trang til at 
Isegge b&nd pa dig. (Vii til.) 

Fruen (rejser Big). 

For min skyld, Jakobsen! 

Jakobsen (slipper). 

Ja, for Deres skyld, frue; ti for Dem bar jeg 
den st0rste agtelse. Men byorledes skal jeg m0de 
alle dem, som jeg bar f0rt i ulykke? Det nytter 
ikke at sige dem, bvorledes det er g&t til; for de 
f4r ikke sit daglige br0d igsen for det! Og bvor- 
ledes skal jeg m0de konen min! (Bevnget.) Hun bar 
baft slig en tro til mig, bun, og til dem, jeg trode 
pa. — Og sk b0rnene? — Det er sa slsemt med 
b0rnene, for de b0rer sa meget p& gaden. De skal 
nok snart fa b0re, bvad for en far de bar; de skal 
fa b0re det af deres b0rn, — som jeg bar f0rt i 
ulykke. 

Fruen. 

Nu f0ler de ssbIv, bvorledes det er. Sk&n derfor 
andre; V8Br barinhjsertig ! 

Jakobsen. 
Dem bar jeg den st0r8te agtelse for; — men 
det er b&rdt, at vi bjeemmo ikke mere skal smage 
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en br0d-krumme, som er vor egen; ti jeg skylder mere, 
sen jeg i mit liv kan betale! Det er h&rdt, det, 
fruel Hvad skal der nu blive af mine og b0rnene8 

kvaeld-stunder — og af vore 80ndager? Men 

— ban skal og8& f& b0re det af mig! — Skurk! 

I timer skal jeg f0lge dig! — (Tj«lde flygter forf«rdet 
mod kontoret; derfra trader i det sAinme in adminiatratorf folgt af 
to Yidner og SannasB. Tjselde g&r bagover, vakler derp& hen mod 
pulten, leener sig p& denne med ryggen til de intradende.) 



Fjerde mode. 
De forrlge. AdiiilnUtrator, Tldnerne. Sannss. 

Administrator 

(bag Tjelde). 

Om forladelse! B0gerne og papireme. — 

(TjsBlde skraBmrnes atter op, 80ger videre ftrsem til kamindn og 
>t0tter Big mod den.) 

Jakobsen 

(over ham her, hviBkende). 
Skurk ! (Tjselde atter afsted og ssBtter sig p& en >tol ved 
d0ren, gsemmende sit Asyn i sine hcender.) 

Fruen 

(rejsende sig, hviBkende). 

Jakobsen I — Jakobsen ! (Han n^rmer Big.) Med 
ber&d hu bar ban aldrig bedraget nogen! Det, De 
siger, bar ban aldrig vseret og blir aldrig! (Hun 

sntter sig.) 

Jakobsen. 
For Dem, frue, bar jeg den st0rste agtelse. 
Men er ban ikke en l0gner og en bedrager, b& er 
ingen det i denne verden! (Han grader.) 
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Frueu 

(dflskker og>& overgivet &it ansigt, idet hun Issgger sig bagover i 

stolen. Kort stilhed). 

(Dab0re8 en fjiern brusen eom af flere hundrede atsBminer. Admini- 
strator og yidneme stanser sit arbejde med anderB0gelBe og op- 

flkxiTning, alie de andre ser op.) 

Fruen (bange). 

Hvad er det? (Sanneps og administrator g&r til del 
0Terete Tindue, Jakobsen til det nederste.) 

J a k b 8 e n. 
Det er arbejds-folkene ved vserftet, ved brygge- 
riet , ved fabrikken og oplagene. (Tiibage til fruen.) 
Al bedrift er intil videre stanset; — men det er 

l0nning8-dag, og ingen l0Dning ! (De andre vender tiibage 
til sit arbejde.) 

Tjffilde 

(kommer f ortvilet freera). 

Det bar jeg gisemt ! 

Jakobsen (mod ham) 

Ja, gk ud til dera der, sa .f&r du h0re, hveem 
da er! 

Tjselde 

(triver ridevnskeu, sagte). 

Her er psenger; men det er guld-psBnger. G& 
nu til byen, f4 dem vekelet og betal ski 

Fruen (ligeledes sagte). 

G0r det, Jakobsen! 

Jakobsen (ogsa sagte). 
Nar De ber mig om det, s& — Ja s&? — Her 
er psenger, . .. . i rejse-vfiBsken. (Abner den.) Og den 
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er pakket. — Han har og8& villet r0mme! — Og 
med folkenes l0nning ! — Er h a n ikke en skurk — ! 

(Hin brasen h0res nu nsermere.) 

Fruen 

(mens Tjnlde v&nder Big; Bagte). 

Skynd Dem; — sellers kommer de bid! 

Jakobsen (ogB& Bagte). 
J eg skal ga. 

Administrator (ivejen). 
Om forladelse; ber mk ingen ting bringes bort, 
f0r det er under80gt og opskrevet. 

Jakobsen. 
Det er l0nnings-dag, og beri er psengeme. 

Fruen. 
Jakobsen er ansvarlig og g0r regnskab. 

Administrator. 
Det er en annen sag. Jakobsen er en rset* 
skafPen man. (Tiibage.) 

Jakobsen 

(tiibage til fruen, sagte, men meget beyeeget). 

H0rer De, frue? Ogs& ban kaller mig en rsBt- 
skaffen man? — Og snart vil ikke et eneste menneske 

g0re det! (O&r, men forbi TjAelde, til hTasm han hrlBker.) 

Skurk! Jeg skal komme igsen! 

Adm inistrator 

(Bom BeB at vsere fterdig, neermer Big Tjselde). 

Undskyld; — vi m& udbede- os n0gleme til 
familiens rum og gsemmer. 
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Fruen 

(sTarer for TJeelde). 

Husholdersken vil f0lge med. — Sanuses, — 

her er n0glen til n0gleBkabet. (SannasB modtager den.) 

Administrator 

<8eende paa Tjosldes vngtige ur-ksede). 

Hyad«man bserer p& sig til n0dt0rft, kommer 
OB ikke ved; men skulde det tilfseldigvis vaere kost- 
bare pretiosa deriblant — 

Tjselde 

(begjmner at riUe l0fte ur-keeden). 

Administrator. 

Nej, behold det kun! — Men det ma vael op- 
tages i fortegnelsen. 

Tjselde. 
Jeg 0n8ker ikke at beholde det. 

Administrator. 

Som De vil. (Han lader et af vidneme modtage det.) 

Farv8Bl ! 

(Dette har Signe og bag henne Hamar set p& i kontor - d0ren. 
Administrator, Sannees og vidnerne vil g& ud til h^lre.) . 

Administrator. 
D0ren her er laest. 

Tjselde 

(som af en dr0m). 
Det er sant ! ((*&' hen og &bner.) 



/ 
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Femte mode. 
Tjslde. Fru Tj«lde. Sfgne. Haiiiar. Sannss (kuu et 0jebiik) 

og Valborg (senere). 

Signe 

(styrtende ftam)» ^ 
Mor! (Hun kaster gig p& knee for henne.) ' 

Fruen. ♦ 

Ja, mit barn, nu er pr0yerne8 dag kommen! 
Og jeg er bange for, den vil finne os alle for syage. 

Signe. 
Mor, hvad skal det blive til — ? 

Fruen. 
Det st&r i Guds hand. 

Signe. 
Jeg vil f0lge med Hamar in til bans tante 
UUa. — Vi vil rejse straks. 

Fruen. 
Det kommer an p&, om tante Ulla nu mere vil 
modtage dig. 

Signe. 
Xante Ulla? — Hvad siger du — ? 

Fruen. 
— At du bar vseret den rige mans datter og 
ksenner ikke livet. 

Signe. 
Hamar, skulde tante Ulla ikke ville modtage mig ? 

Hamar 

(efter betsenkning). 

Jeg ved ikke. 



127 



FrueD. 
Der h0rer du, barn. Du vil i f& timer laere 
mere sen f0r i dit liv. 

Signe 

(hviikende forfierdet). 

Mener dd, at ogs& — ? 

Fruen. 

Hys ! (Signe skjuler hovedet i hennes fang.) 

(En bragende latter som af handreder h^res.) 

Hamnr 

(styrter til det frsBmste vindue). 

Hvad er det? 

Sannses 

<in gsennem d0Ten til h0jre og til det bagerste vindue. Tjeelde, Signe, 

fru TjsBlde rejser sig). 

Hamar. 
Brunen! Den er fallen i deres hsender. 

Sann^s. 
De bar l0ftet den op pa en trap. — De lader, 
som de hplder et slags auktion p4 den. 

Hamar. 
De misbandler den! 

Sannses 

(Uber ud igeen). 

Hamar 

(triver reyolveren p& pulten og undors^ger, om den er ladt). 

Jeg skal — ! 

Signe. 

Hvad vil du? (Da ban vil g&, styrter hun after og 
holder ham.) 
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H a m a r. 
Slip mig! 

Signe. 
Sig f0rst, hvad du vill — Vil du ud til fol- 
kene, — du alene? 

H a m a r. 
Ja. . 

Signe 

(Bl&r beegge arm erne om ham). 

Du kominer ikke af stedet ! 

Hamar. 
Vogt dig, revolveren er ladt! 

Signe. 
Hvad vil du med den? 

Hamar 

(frig0rende sig, idet han med bestaemthed og kraft siger). 

Give brunen en kugle! Den er for god for 
pakket. Den skal ikke til auktion — hvserken p& 
skr0mt eller for alvor. — — Men jeg skyder den 

bedre herfra ! (Styrter *til overate vftidue.) 

Signe 

(efter, skrigende). 

Du kan trseffe nogen! 

Kama r. 
Dertil sigter jeg for sikkert. (Tager sigte.) 

Signe. 
Far! Faller der skud herfra nu — 

Tjselde 

(har styrtet til). 

Hesten tilh0rer boet ligesora revolveren! 
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Hamar. 
Nej, den tid, da jeg tog imod kommando, er nu 

forbi ! (Tjnlde kaster sig over revolveren, hvorved skuddet g&r 

af. Signe Btyrter med skrig til sin mor. Udenfor, denne gang lige 
under yinduet, rejser sig et Btori skrig: ^De skyder p& ob, de sky- 
der p& 08 1'* StrakB h0re8 et skral som af mange knnste glasrucler, 
eg stene fyger ind, fulgt af r&b og latter. Yalborg, som bar styrtet 
til geennem kontor-d/^ren, deekker faderen med sit legeme og hovedet 
vsendt mod yinduet. — En enkelt Btnmme i vinduet: „Efter mig, 
gutter f«) 

Hamar 

(med reTolveren reettet mod yinduet, roper). 

Ja, pr0v! 

Fruen. Signe. 
De kommer her in ! 

Valborg. 

Du. skyder ikke! (Hun BtiUer sig i yejen for ham.) 

Tjselde. 

Der er SannSBS med politiet ! (Igeennem larmen 

h0re8: ^Tilbagei** Atter en opbrusning og en mans h0jr08tede tale 
gsennem denne, — b& alt fjsomere og Bnart stilt.) 

Fruen. 
Lad 08 takke Gud! Nu var vi visselig i en 

Stor fare. (Hun aynker i stolen; stilhed.) Henning , hvor 

er du? 

Tjflelde 

(kommer, leegger bagfira en h&nd p& henneB hoved, men yeender sig 
StrakB og g&r bag i Btserkt opr0r. Stilhed). 

Signe 

(som er fait p& knee for moderen). 

Men kommer de ikke igsen? — Skal vj ikke 
gS, herifra. 

Bj0mBtjeme Bjcfrnson : En fallit. 9 



130 

Fruen. 
Hvor skal vi g& hen? 

Signe 

(fortvilet; men stille). 

Men hvad skal der da blive af os? 

Fruen. 
Det, som Gud vil. (Stiihed.) 

Hamar 

(drog sig straks nmerkelig mod baggrunnen, bvor han lagde revol- 

yeren p& stolen til venstre). 

V alb org (sagte). 
Signe, — se dig om! 

Signe 

(rejser sig, ser gig om og Qdst0der et Bvagt skrig). 

Fruen. 
Hvad er det? 

Signe. 
Ja> jeg vidste det! 

Fruen (mere bange). 

Hvad er det? 

Valborg. 
Ethvaert rigt bus bar sin l0jtnant, — og vor 
er nu gat. Det er det. 

Fruen (rejser sig). 

Siglie, mit barn! 

Signe 

(kaster eig til henne). 

Mor! 
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Fruen. 

Nu faller alt, soiw var usant ; — lad os ikke klage ! 

Signe (i g'&d). 
Mor, — mor! 

Fruen, 
Dette er bedre, aen om det var annerledes. 
H0rer du: — greed ikke! 

Signe. 
Jeg grseder ikke; — men jeg skammer mig — 
&, jeg skammer mig! (Graeder.) 

Fruen. 
Skammen er min, jeg, som ikke havde kraft til 
hindre, hvad jeg s& var gait. 

Signe (som f0r). 

Mor! 

Fruen. 
Ja, nu er vi snart s& forladte, som vi kan 
blive, — og nu bar vi bseller intet igaen, som de 
kan tage. 

Valborg 

(trseder frsem i steerk speenning). 

Jo, mor; — nu vil jeg forlade eder! 

Signe 

(vnndt mod 80BteTen). 

Du, Valborg? Forlade os — nu? 

Valborg (bevieget). 

Huset skal jo alligevsel opl0ses, — nu ma bvser 

af OS tage fat for sig! 

9* 
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Signe 

(bestandig mod s^steren, med ryggen mod tilskuerne). 

Men hvad skal da jeg, som Intel kan — ? 

Fruen 

(har sunket tilbage i stolen). 

Hvilken d&rlig mor jeg har vseret, at jeg nu 
ikke kan holde mine b0rn sammen. 

Valborg (i udbrud). 

Yi kan jo ikke vsere sammen nu! Yi kan jo 
ikke give os til at leve pa boet , som det hedder ; 
vi har jo levet Isenge nok p& — 

Fruen. 
Hys, din far er her inne! (Stuhed.) Barn, hvad 
vil du? 

Yalborg 

(efter en kamp, stille). 

Jeg vil pa konsul Hoists kontor; — jeg vil 
Ifiere handelen — og sselv tage fat. 

Fruen. 
Du v6d ikke, hvad du gdr til. 

Yalborg. 
Men jeg ved, hvad jeg forlader. 

Signe. 
Jeg, som kun er til byrde, fordi jeg intet kan — 

Yalborg. 
Du kan! — G& ud, om det skal vaere som 
simpel pige, — hvad g0r det? Leve p& boet? Ikke 
en dag, ikke en time! 
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Signe. 
Hvad skal der da blive af mor? 

Fruen. 
Mor blir hos far. 

Signe. 
Men alene — ? Du, som er s& syg? 

Fruen. 
Ikke alene I Far og jeg. 

Tjffilde 

(frcem, kysser den h&nd, hun reekker mod ham, syuker i knse ved 
hennet stol med hovedet i hennes fang). 

Fruen 

(strygende hans h&r). 

Tilgiv eders far, b0rn; det er det sk0nne8te, 

I kan g0re. (TJeelde rejter sig igsen og g&r atter mod bag- 
grnnuen.) 

« 

(Kontorbudet kommer med et brev.) 

Signe 

(vigende og i angst). 

Der kommer brev fra ham! Intet mere! Jeg 
vil ikke! 

(Konforbndet rsekker det til Tjselde). 

T j 8B 1 d e. 
Jeg modtager ingen breve mere. 

V a 1 b r g. 
Fra Sannses? 

Tjselde. 
S4 ogs& ban! 
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Fruen. 
Tag og lees det, Yalborgi Lad 08 kun fa alt 

pa en gang. (Budet giver henne brevet og g&r.) 

Valborg 

(&bner det, ser lidt i det og Iseser det b&, ikke uden bevsegelse). 

„H0Jt-8Brede hr. principal! 

Dem skylder jeg alt , fra jeg som dreng kom i 
Deres bus. Tag derfor ikke dette ille op! 

De ved, jeg for otte &r siden fik en liden arv. 
Den bar jeg bandlet med og isaer 80gt op de for- 
rsetninger, som den store handel sennu ikke bar 

Ordnet. (Stanser lidt.) 

Summen beraf — omtrsnt 7000 Spd. — byder 
jeg Dem i 8erb0dig taknaemmeligbed ; ti jeg skylder 
Dem i grunnen, at jeg bar kunnet samle den. De 
vil ogsd kunne g0re det mange - dobbelte af den, 
imod bvad jeg kan. 

Treenger De derved til mig, s& er det mit ksereste 
0nske fraemdeles at vsere bos Dem. 

Tilgiv, at dette nsetop kommer nu! Jeg kunde 
ikke annet. 

J-.'Sann«s." 

(Tjselde er ved dette brev kommen Isenger og Isenger frsm ; nu st&r 

han ved sin hnstru til h0jre.) 

Fruen. 
N&r af alle dem, du bar bjulpet, Henning, kun 
en kommer til dig i denne stund, sk ma du f0le dig 
l0nnet. 

Tjcelde 

(nikker, g&r tilbage). 







F r u e n. 
Og I, b0rn, ser I, hvorledes ban, den frsemmede, 
blir eders far tro? 

(Stilhed; Signe st&r ved pulten, og i gr&d. Tjeelde er atter i bag- 
grunnen, hyor han g&r frsem og tilbage et par korte ganger; men 

derp& op ad trappen.) 

Valborg. 
Jeg skulde have lyst til at tale med Sannaes. 

Fruen. 

Ja, g0r du det, mit barn! Jeg kan ikke nu, 

og din far vsel haeller ikke. G0r du det! — (RejserBig.) 

Kom, Signe, lad os to nu tale sammen, — nu m& 

dit sinn vaere opladt. — Ak, n&r bar vi rigtig kunnet 

tale sammen ! (Signe er kommen og hat lagt sig in til moderen.) 

— Hvor er far? 

Valborg. 
Han gik op. 

Fruen 

(8t0ttet til Signe). 

Sa det gjorde ban. Ja, han kan trsenge til bvile ; 
fik0nt den finner han vsel ikke. — (G&ende.) Ak, dette 
var en strseng dag; — men Gud vsBnder det nok 

til det bedste! (Ud af d0ren til h0jre, 8t0ttet til Signe.) 

Valborg 

(g&r op mod baggrnnnen og ringer; kontor-budet kommer). 

Er Sannses derude, sS, bed ham vaere sS, god at 
komrae herin et 0jeblik. (Budet g&r.) Han kommer 
mdske ikke, n&r han h0rer, det er mig. (Lytter.) Jo, 
han kommer ! (O&r bbbIv friem.) 



136 



SJette mode. 
Valbvrg. Sanncs. 

SannsBB 

(kommer; staoser, da han ser Yalborg, og l»ggex straks haBndexne 

Er det Dem — ? 

Valborg. 
Yser 8& artig at komme nsBrmere. 

SAnnses 

(g0r nogle forsigtige skridt). 
V alb org (vajnlig). 

S& kom dog! 

Sannses 

(kommer hurtig et par skridt). 

Valborg. 
De bar skrevet et brev til min far. 

Sannses 

(efter at have teenkt sig om). 

Ja. 

Valborg. 
Og deri gjort bam et smukt tilbud. 

S a n n se 6 (som f/jfr). 
Jo — ja, d. V. s. det fait af sig sselv. 

Valborg. 
S&? Det Bynes jeg dog ikke. Det hsedrer den, 
Bom g0r sddant. (Stnhed.) 
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Sannses. 
Jeg h&ber, han tar imod det. 

Valborg. 
Det ved jeg ikke. 

Sannses 

(st&r lidt, siger B0rgmodig). 

S& han tar ikke imod det! — A — neg. 

• 

Valborg. 
Det ved jeg slset ikke. — Det beror veel p&^ 
om han t0r. 

Sannaes. 
Om han t0r — ? 

Valborg. 

Ja, (Stilhed.) 

Sannses 

(sozn er bange for henne). 

Har fr0kenen mere at befale? 

Valborg (smller). 

At befale? Jeg har intet at befale. — De har 
ogs& tilbudt Dem at blive hos min far frsemdeles. 

Sannses. 
Ja, — ja, d. V. 8. hvis Deres far 0nsker det. 

Valborg. 
Jeg ved ikke. — Det blir i 8& fall bare han 
og mor og Dera, — ingen andre. 

Sannses. 
Ja — 8&? — ^n I andre da? 
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Valborg. 
Hvad Signe ang&r, sk ved jeg sennu intet be- 
atsemt; — men jeg forlader huset sennu i dag. 

S anuses. 
S& fr0kenen — ? 

Valborg. 
Tager pd et kontor. Det vil alt8& blive en 
ensom tjeneste, den hos far nu. (swihed.) De havde 
kanske ikke tsenkt Dem det saledes? 

Sannses. 
N — e — j, ja, d. v. s. da ma vsel Deres far have 
aennu mere brag for raig. 

Valborg. 
Det vil han vist. — Men hvilken udsigt er det 
nu egentlig for Dem i at Isenke Deres tilvserelse 
til fars? Det er jo 8& uvist, hvad det nu kan 
blive til. 

SannaBs. 
Udsigt ~V 

Valborg. 
Ja, en ung man md jo have en udsigt! 

San uses. 
J — a, ja, d.. V. 8. jeg tsenkte bare, at i den 
f0rste tid mdtte det vsere s& vanskeligt for ham. 

Valborg. 
Men for Dem sselv, mener jeg? De ra& da 
have en plan — for Deres frsemtid ? 
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SannSBS (forlegen). 

Jeg vilde b& n0dig tale om mig b8b1v. 

Valborg. 
Og jeg vilde det sd, gserne. — De har da noget 
annet i bagh&nd? 

Sannses. 
N&r jeg aendelig skal sige det: — jeg har for- 
mueude slsegt i amerika, som i mange kr har 0n8ket 
mig over. Jeg kan der straks komme i en god 
forrsetning. 

Valborg. 
Sa — ? — — Hvorfor har De ikke Isengst 
taget mod et s& udmserket tilbud? 

Sannses (tier). 

Valborg. 
Det m& alts& have vseret en opofrelse for Dem 
at have vseret sk laenge hos os? — 

Sann»s (tier). 

Valborg. 
Og en sennu st0rre ma det vsere at blive hos 
OB nu — ? 

Sannses 

(meget forlegen). 

Jeg kan ikke sige, jeg har tsenkt mig det 
saledes. 

Valborg. 
Men far kan nseppe raodtage s4 meget af Dem. 

« 

S a n n Se S (forekriekket). 

Hvorfor ikke det? 



140 



Valborg. 
Eordi det virkelig vilde vsere for meget. — Og 
i hv8Brt fall vil jeg modssBtte mig det. 

Sannses 

(nsBsten b0Dlig). 

De, fr0ken — ? 

Valborg. 
Ja. MisbmgeneB tid b0r nu vsere forbi. 

8 annsBS. 
Misbmg? — Det, som er mig saelv b& ksert? 

Valborg. 
N&r jeg f&r talt med far, b& tror jeg, ban vil 
inse det. 

SannSBB (bange). 

Hvad — ? 

Valborg 

(efter en betsBukning). 

Hvorfor De bar bragt os b& Btort offer — og 
nu vil bringe ob et aennu 8t.0rre. 

(Stilhed; Sannses har t»nket git hoved; ban tager hsenderne op for 
angigtet, men Ingger dem gtraks bag igen og gt&r frflemdeleg b^jet.) 

Valborg 

(mildtf men fagt). 

Jeg bar fra barn Isert mig til at forBke bag 
bandlingerne, bag ordene. 

SannseB 

(uden at nndre gtlUing; roligt). 

De bar Isert Dem til at blive gruelig bitter, 
h&rd og ursetfaerdig. 
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Valborg 

(studs er f0rst, fatter sig, siger mildt). 

Sig ikke det, Sannses ! Det er ikke af h&rdhed, 
ikke af bitterhed, at jeg nu tsenker p& Deres frsemtid 
— og vil skdiie Dem for en skuffelse. 

Sannses 

(pinlig ber0rt). 

Fr0ken! 

Valborg. 
Vser san mod Dem s»lv, — s& vil De ogB& 
d0mme, hvad jeg nu bar sagt, sannere. 

Sannses 
Har De mere at befale? 

Valborg. 
Jeg befaler ikke, som jeg alt har sagt Dem. 
Jeg byder Dem derimod nu farvsel. Og jeg g0r det 
med innerlig tak for alt godt mod mig — som mod 
OS alle. Lev vsel, Sannses! 

SannSBS (bukker). 

Valborg. 
Giver De mig ikke h&nden? — Det er sant: 
jeg har fornsermet Dem. Jeg beder Dem nu om 
forladelse derfor. (Stanser lidt.) Og jeg tilgiver Dem, 
at De f0r8t fornsermede mig. 

Sannffis. 
Jeg? — Jeg har aldrig fornsermet Dem! 

Valborg. 
Jo, at g0re en kvinne latterlig i andres 0jne 
er eu virkelig fornsermelse. 
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S a n n se 8 

(bukker og vil g&). 

V a 1 b r g. 
Men, Snnnffis! Lad os dog skilles som gode 
vsenner! Do skal rejae til Amerika, — jeg nd til 
frsemmede. — Lad os g0re det med godt 0nske for 
hvserandre ! 

San n 86 8 (bevaeget). 

Lev v8p1, fr0ken! (O&r.) 

Valborg. 
Sannses, — Deres h&nd! 

San nee 8 (stanser). 

Nej, fr0ken! 

Valborg. 
Vser ikke uartig; det bar jeg ikke fortjenti 

Sannses 

(▼il atter g&). 
Valborg (straengt). 

Sannses 1 

Sannses (stanser). 

De kunde let farve Dem p& den, fr0ken! 

(St&r Btolt.) 

Valborg 

(efter at have behersket sig). 

Nu, ja; vi bar fornsermet hvserandre. Men 
bvorfor skal yi ikke og8& knnne tilgive bvserandre? 

Sannses. 
Fordi De bar fornsermet mig ber i dag igsen, — 
og dybere sen f0r. 
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Valborg. 
Nej , dette er for meget I Jeg talte til Dem 
her, fordi jeg skylder mig saelv ikke at komme i en 
falsk stilling, jeg skylder Dem i tide at spare Dem 
for en skuffelse, — og dette kaller De en for- 
nsermelse? HvaBm har her fornsermet den andre? 

Sann^s. 
Det har De, — som kan have s&danne tanker 
om mig! Hvor grusomt har De ikke forbitret mig 
den gladeste handling i mit liv? 

Valborg. 
S& er det fullstaendig ufrivilligt. Det skal kun 
glsede mig, hvis jeg har taget fejl. 

Sannses (rasende). 

Glsede Dem! Sa det skal virkelig glaede Dem, 
hvis jeg ikke er en slyngel! 

Valborg (roiig). 
Hvsem taler her om sddant? 

Sannses. 
De taler om det! De ksenner min innerste 
svaghed; — men derfor at tro om mig, at jeg nu 
yilde Isegge mig pSr lur og spekulere i Deres fars 
ulykke, fr0ken, det — ja, jeg kan ikke give den 
h&nden, som har tsenkt s^ lavt om mig! — Og da 
De s4 vedholdende har krsenket mig, at jeg tilsist 
har tabt al frygt for Dem, sk skal jeg sannelig med 
det samme sige Dem — : disse hsender (»»kker dem 
frsem.) er blevne r0de og forfrosne i tro tjeneste mod 
Deres far. Og s& skulde bans datter have holdt 
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sig for god til at h&ne mig derfor ! (vn gft, vaender straks.) 
— Nej, sennu en ting til: bed Deres far om bans 
b4nd nu, og hold den rigtig fast, i ste^et for at 
forlade bam samme dag, som ulykken kommer. Det 
er likere sen at B0rge for min frsemtid. Ti den skal 

jeg S0rge for SSelvl (^il 8^ n^^n TaBndex atter strakt.) Qg 

kan De f0rBt i bans tjeneste, som vist nu vil blive 
en strseng tjeneste, Isegge Dem serlig til 8& r0de 
bsender, som mine ber, b& vil De forsti, bvor De 
bar kraenket mig ! — Nu kan De det ikke. (Han 

g&r meget hurtigt mod d^ren til kontoret. Det tar nogen tid, da 
ban var langt frsemme). 

V a 1 b r g (med lune). 

Nu, — ban var rasende! (Aivoriig.) Men 8& 

Sannelig ! (Ser «*©' ham.) 

Tjselde (ovenfra). 

Sannaes I 

Sannses 

.i kontor-d^ren, sTarer steerkt, som er han aonnu i opr^r). 

Jal 

Tjfielde 

(kommende i trappen). 

Sannses! — Sannsefii Jeg ser Jakobsen komme! 

(Som dreven af stor fr7gt iler han frsemover, idet han taler. 

sannees f^iger.) Han vil uaturligvis B0ge mig op igsen. 
Det er fejgt af mig ikke at kunne bolde det ud; 
men jeg kan det ikke, — ikke i dag, ikke nu — 
jeg kan ikke mere! — Stans bam, lad bam ikke 
komme in! — Jeg skal t0mme baegeret til bunds, — 

(Nnsten hviskende.) men ikke. p& 6n gang! (Han sl&r hasn- 
deme for sit &8yn.) 
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Sann»s. 
Han skal ikke komme; vser ganeke rolig! 

(G&r hurtig og beBtsBint ud.) 

Tj»lde 

(i samme stilliDg). 

Det er svaert . . . &, det er syaert! 

Valborg 

(kommer frnm og p& eiden af ham). 

Far? 

Tjwlde 

(ser p& henne, bange). 

Valborg. 
De psenger, Sannses byder, kan du trygt tage 
imod. 

Tjaelde (fonmdret). 

Hvad mener du med det? 

Valborg. 
Jeg mener, . . . at s& vilde jeg ikke forlade 
eder, men fa vsere med, jeg ogsi.. 

T j 88 1 d e (vantroende). 

Du, Valborg? 

Valborg. 
Jftj j®g vil. jo p& et kontor, til handelen; men 
hselst p& dit. 

Tjaelde (sty). 
Jeg forst&r dig vist ikke — ? 

Valborg. 
Forst&r du mig ikke, far? Jeg tror, jeg skal 
blive dygtig p& et kontor. — Og sa kunne vi jo 

Bj^rnBtjerne Bj^rnson: En fallit. IQ 
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begynne p& igsen — og pr0ve, med Guds hjselp, at 
betale dine kreditorer. 

Tjffilde 

(glad, men sky). 

Barn ! Hvilken tanke ! Hvsem bar ingivet dig den, 

Valborg 

(l»gger armen om hans hale). 

Far, tilgiv mig, hvad jeg bar fors0mt! A, bvor 
jeg skal pr0ve at g0re det godt igaen! A, bvor jeg 
skal tage i! 

Tjaelde 

(tennu halvt avis). 

Barn? Mit barn? 

Valborg. 
Jeg bar en trang til at elske og til at arbejde, 

SOm er gr86nsel0S ! (Sl&r ogB& den andre an|ieu om ham.) 

Far, bvor jeg elsker dig, og bvor jeg skal arbejde 

for dig! , 

Tjaelde. 

Ja, dette er dig! Dette bar jeg anet i dig, 

fra du var liden! Men vi kom bort fra bvaerandre. 

Valborg. 
Ikke mere deromi Fraemad, far, fraemad! — 
„De forraetninger, som den store bandel aennu ikke 
bar ordnet" — ; var det ikke s&, det l0d? 

Tjaelde. 
S& den ytring slog ogs& dig? 

Valborg. 
Det m& vaere noget for os nu! Og sa et sted 
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for OS seelv, — et lidet hus ude ved kysten, og jeg 
hjaelpe dig, og Signe hjaelpe mor, — &, nu f0rst 
skal vi begynne at level 

Tjalde 
Hvilken glsede! 

Valborg. 
Frsemad, far, fraernad! En familie, som holder 
s'amraen, er uovervinnelig. . 

Tj»lde. 
En slig undssetning nu! 

Valborg. 
Ja, nu iler vi alle p& vor post, allesammen, — 
hvor du f0r stod alene! Gode &nder skal vsere om 
dig; hvor du ser hen, skal du ni0de glade 0jne og 
lappe fingre hele dagen, — og s& skal vi have det 
ved bordet og om kvseldene, som da vi var Bm&! 

Tjselde. 
Nej, dette oven p& — ! 

Valborg. 
Ha, ha, det er efter regn, at fuglene syiiger! 
Og denne glsede kan ikke mere g& overstyr; for nu 
har vi, hvad det er vserdt at leve for! 

Tjaelde. 
Nej, nu til mor! Dette er noget for morl 

Valborg. 
Gud Fader i himlene, hvor jeg i denne efter- 
iniddag har laert at elske mor! 

10* 
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Tjaelde. 
Det er for mor, vi nu alle skal arbejde. 

Valborg. 
Ja, for mor, for mor, som nu mk £k hvile. — 
Lad OS ga til mor! 

Tjaelde. 
Men kys mig f0rst, min datter, (Bevaeget.) — det 
er s& Isenge siden! 

Valborg (tysser ham). 

Far! — 

Tjselde. 

Og S& til mor! (De g&r.) 

(Teeppet faller.; 
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FJERDE HANDLING. 



P& tredje &ret siden. En eftersommer - dag ude ved kyeten. Det 
&bne ha^, som ligger stille, m0de8 til h0jre af en pynt, som danner 
en vig} og i denne ligger en brig for opslagne sejl, som er den nys 
kommen eller skal g&. Til venBtre dakkes udsigten af hj^met af et 
lidet trse-hua i baggrannen. Der vsender et stort vindue frsm mod 
scenen, og dette Bt&r &bent. Bag det &bne vindue st&r Yalborg yed 
en piilt og arbejder. Scenen aselv er en lund, dannet is»r af birke- 
trseer. Der yokser blomster rundt huset, og i det hele bar pletten 
liy?06* Trse-stole i forgrunnen til h0jre og yenstre omkring to 8m& 
sten-bord. En stol for sig seelv i bag-grunnen til b0jre synes at 
veere eftergleemt af den, der gist sad der. 



Forste mode. 
Valborg (bag vinduet). Tjffilde. Fru Tjslde. (Senere) Sigue. 

(Idet tseppet g&r op, sea Yalborg; for resten torn scene. Om en 
stand kommer Tjselde, skyyende sin hustru i en bekveem trille-stol.) 

Fru en. 
Atter en dejlig dag ! 

Tjselde. 
Dejlig! Ude p& havet i nat gik ikke en b0lge. 
Et par dampskibe langt borte, et sejl-skib, som la 
bak, fisker-b&dene kom stille. 
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Fruen. 
Og u&r man 8& busker stormen for to dager 
siden ? 

Tjselde. 
Ja, s4 er det, som nu at taenke pa stormen 
over vort eget liv for snart halvtredje ar siden. 
Du kan tro, jcg tsenkte pa det i nat. 

Fruen. 
Sset dig hos mig! 

Tjflelde. 
Men skal vi ikke tage vor tur fullt ud. 

Fruen. 
Solen er sa stserk. 

Tjselde. 
Ikke for mig. 

Fruen. 
Godt, du ksempe, sS. er det for mig, den er for 
stserk. Sagen er, jeg vil Hseller se p^ dig. 

Tjselde 

(tager en stol). 

Sa se pa mig da! 

Fruen 

(tager hatten af ham og turret panneu). 

Vist er du lidt sved, du ksere. Ak, du har 
aldrig vaeret s& vakker som nul 
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Tjffilde. 
Det er jo hteldig for dig, som nu har fat 
s^dan tid til at se p& mig. 

Fruen. 
Siden jeg s& vanskelig kan g&, mener du? — 
Ja, det er og8& bare en opfinnelse for at' ik dig til 
at trille mig, det. 

Tjaelde (sukker). 

Ja, ksere Nanna, det er godt, du kan tage 
dette muutert. Men at du skulde vsere den eneste, 
som fik 8& tungt et mserke fra vor ulykkes-tid — 

Fruen (afbrydende). 

Glsem du ikke dine hvide bar! De er og8& et 
maerke, sk0nt et vakkert et! — Og bvad min syg- 
dom ang&r, v6d du, jeg takker Gud bvser dag for 
den! F0r8t er den naesten smsBrte-fri, og dernaest 
lar den mig f0le eders godhed mangefold. 

Tjselde. 
Du synes, du lever gode dager, du? 

Fruen. 
Ja, det er vist, — rigtig efter mit eget sinn. 

Tjflelde. 
At kunne kseles for, og saelv ksele for os alle- 
sammen? 

Valborg (l vinduet). 

Nu er jeg fsBrdig med opg0ret. 
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TjsBlde. 
Blev det ikke, som jeg sa' ? 

V a lb org. 

Naesten p& en prik. Skal jeg straks f0re det 
in i hoved-bogen? 

Tjselde. 
Ha, h&! Du er glad, siden det bar bast? 

V a lb org. 

Ja, det er vist! En s&dan forraetning! 

Tjflelde. 
Og den frar^dede bMe du og Sannses p& det 
stserkeste ! 

Valborg. 
To s& kloge boveder! 

Fruen. 
Ja, far er eders mester, b0rn! 

TjiBlde. 
Ja, det er en annen sag at vsere f0rer for en 
liden baer, som rykker frsem, sen for en stor p& 
tilbagetog. 

(Valborg giver sig i fserd med hoved-bogen.) 

Fruen. 
Og dog bavde vi tungt nok for at give op. 

Tjselde 

(hen for sig). 

Ja, ja — ja, ja — I Du kan tro, jeg tsenkte 
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pa dette i nat. — Havde Haii f0jet mig den gang, 
Han deroppe, — hvorledes havde s& vi set ud nu? 
Se, det tsenkte jeg p&. 

Fruen. 
Det er den omstsendighed, at boet nu sendelig 
en gang skal afsluttes, som har kallt alle disse 
tanker frasm igsen, du ksere! 

Tjselde. 
Ja. 

Fruen. 
Lige siden i gar, da Sannses rejste in for at 
tage mod det, har hseller ikke jeg kunnet tsenke p& 
stort annet. Det m& jeg tilst&. Dette er jo en 
mserke-dag! — Signe straever med en liden fest- 
middag; nu skal vi se hennes kunster! — Der er 
hun jo! 

Tjffilde. 
Jeg vil dog se lidt pa Valborgs regnskab, tror 

jeg. (G&r til vinduet.) 

Signe 

(i k0kken-dragt). 

Mor, du mk sraage pa suppen, mor! (Byder en 

ske-fuU af en kop.) 

Fruen. 
Udmserket, barn! — Taler kanske lidt — nej, 
det er godt, som det er. Du er flink! 

Signe. 
Ikke sant? — Kommer Sannses snart? 
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Fruen. 
Far siger, vi kan v«nte ham hvaert 0jeblik. 

T j 86 1 d 6 (vod vinduet). 

Nej, bi, — 8& skal jeg haeller komme in. (Ud 

til venstre; sea siden hos Yalborg.) 

Fmen. 
Lille Signe, jeg vilde gaerne sp0rge dig om en 
ting. 

Signe. 
Ja s&? 

Fruen. 
Hvad stod der i det brev, du ,fik i g&r afbes. 

Signe. 
Ha, ha, jeg kuude taenke det! Ingen ting mor! 

Fruen. 
Alts& intet, som har gjort dig ondt. 

Signe. 
Jeg bar sovet som en sten i hele nat, — sk 
kan du sselv sk0nne. 

Fruen. 
Det forn0jer mig. — Men det synes mig at 
vsere lidt anstr^ngt i den muntre made, hvorpa du 
fortseller det? 

Signe. 
S&? — Ja, ved du, med at skamme mig blir 
jeg aldrig fserdigl — Men det er det hele! 
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Fr uen. 
Gud Bke lov! — 

Signe (udbryder). 

Der er bestsBmt Sannaes — ! Jeg h0rer en vagn. 
— Ja, det er ham! Han koniraer for tidligt; vi 
kan dog ikke spise f0r om en halv times tid? 

Fruen. 
Nej, det beh0ve8 ikke. 

Signe. 
Far, der er Sannses ! 

Tjselde. 
Det vnr prsegtigt! Nu kommer jeg! 

(Sigriie ud til venstre ; Tjeelde friem fra venstre.) 

Annet mode. 
Sannaes. TJslde. Fru Tj«lde. Valborg (i vinduet). 

Tjselde. Fruen. 
Vsel-kommen! 

SannsBfi. 

Tak ! (Han leegger en st^v-frakke og et par k^re-hansker 
skyndsomt fra sig p& stolen i baggrunnen og g&r Arsem.) 

Tjselde. 
Nu — ? 

San nses. 

Ja, — s& er da boet afsluttet! 

Fruen. 
Og flenden blev — ? 
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SannsBS. 
Omtrsent som vi havde vaBntet. 

Tjselde. 
AltsS omtrsent som advokat Berent havde skrevet. 

Sannses. 
Just saledes, — p& nogle ubetydeligheder naer. 

Her kan De se ! (Giver ham en pakke papirer.) De stSBrko 

priser, den gode administration har jo efterMnden 
sendret hele status. 

Tjselde 

(som har &bnet pakken og set p& slutsammen). 

Deficit 60,000 Spd. 

Sannaes. 
Jeg erklserede pS, Deres vegne, at den sum 
Tilde De pr0ve at betale, men p§. den m&de, som 
De sselv fant for godt. Og sa — 

Tjselde. 
Og sa — ? 

Sannses. 

— udredede jeg p& stedet noget over halvdelen 

af det, som De sennu skylder Jakobsen. 

Fru en. 
A — nej, §L — nej ! 

Tjjelde 

(begynner med en blyant at regne i margen p& et af papireme). 

Sannses. 
Der var almindelig tilfredshed, — og alle bad 
Dem vsenligst hilset. 
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Fruen. 
Ak ja, n&r det gkr godt, sk — ! 

Tjselde 

(8om er fierdig). 

J a, g&r det, som det nu ser ud til, med vor 
forrsetning, Sannaes, sk har jeg om 12 — 14 &r betalt 
alle. 

Fruen. 

Og stort Isengre tid har • vi vcel ikke til at 
leve i, Henning, — 

Tjselde. 
' — og d0r sa uden forinue. Derover skal jeg 
ikke klflge! 

Fruen. 
Nej, det er vist! Den sere, som b0rnene da 
har i et godt navn, er nieget vaerd. 

Tjselde. 
Og ek har de en god forraetning, som de kan 
fortsffitte, hvis de vil. 

Fruen. 
Har du h0rt det, Valborg? 

Valborg (i vlnduet). 
HvSBrt ord ! (Sannaea hilaer henne.) Nu gar jeg in 

_ • 

til Signe for at fortselle henne det. (Bort.) 

Fruen. 
Hvad sa' Jakobsen? Den raetskafne Jakobsen? — 

Sannses. 
Han var meget bevajget — som 8»dvanlig. 
Han kommer sikkerlig herud sennu i dag. 
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T3»lde 

(aom atter blader i papireme). 

Og advokat Berent? 

S a n n 86 s. 
Kommer ganske bestsemt lige efter mig; jeg 
skulde hilse og sige det. 

Tjflelde. 
Det var hyggeligt! Yi skylder ham sa meget!* 

Fruen. 
Ja, han har vaeret os en tro vaen. — Men 
apropros om tro vsenner — : Sann»s, jeg har et 
ejendommeligt sp0r8m&l at g0re Dem. 

Sann»8. 
Mig, frue? 

Fruen. 
Pigen fortalte mig, at i gkr, da De rejste in 
til byen, tog De st0rste-delen af Deres t0j med. Er 
det 8&? 

Sannses. 
Ja, frue. 

Tjselde. 
Hvad vil det sige ? — Derom har du intet sagt mig. 

Fruen. 
Fordi jeg tsenkte, det kunde vaere en mis- 
forst&else. Men nu ma ogsa jeg 8p0rge: — hvad 
er meningen dermed. — Vil De g0re en rejse? 

Sannses 

(har f&t fat i en stol, aom han fingrer ved). 

Ja, frue. 
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Tjsplde. 
Hvorhen? De bar ikke talt om noget s4dant? 

S anuses. 
Nej; — men jeg liar altid vseret best»mt p&, 
at den dag, boet var sendelig afslnttet, ans^ jeg mig 
for fserdig ber. 

Tjfelde. Fruen. 
De vil forlade os? 

Sann^s. 

Ja. 

Tjselde. 

Men hvorfor — ? 

Fruen. 

Hvor vil De ben? 

S anuses. 

Til rain slaegt i Araerika. Jeg kan nu efter- 

bdnden, uden at g0re skade, drage mine psenger ud 

forrsBtningen ber og saette dem in der. 

Tjaelde. 
Og opl0se firmaet? 

Sannses. 
De bavde vsel alligevsel bestsemt Dem til nu at 
optage firmaets gamle navn. 

Tjselde. 
Vistnok. — Men: Sannses? Hvad skal dette 
sige? Hvilken er grunnen? 

Fruen. 
Finner De Dem ikke vsel her, hvor alle holder 
af Dem? 
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Tjselde. 
De har den samme udsigt til en frsemtid her 
8om i Amerika. 

Fruen. 
Yi holdt sammen i de onde dager og skulde 
ikke holde sammen i de gode? ^ 

SannsBS. 
Jeg skylder Dera baegge b4 meget. 

Fruen. 
Herre Gud, det er jo vi, som skylder Dem — 

Tjaelde. 
— mere sen vi nogensinne kan betale. (Bebrej- 
dende.) Sannses ! 



Tredje mode. 
De forrige. Talborg. SIgne. 

Signe 

(ikke Igenger i k0kken-dragt). 

Vi 0n8ker til lykke! Ja, til lykke! Far! — 
Mor! (Kysaer bsBgge.) Vflel-kommen , SannsBs! — — 
Men er I ikke glade? — Nu? (Stiihed.) 

Valborg. 
Hvad er pa feerde? 

Fruen; 
Sannaes vil forlade os, b0rn. (Stiihed.) 

Signe. 
Men, Sannaes — ! 
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Tjselde. 
Hvorfor har De ikke sagt os et eneste ord om 
dette fpr i det samme, De vil rejse? — Eller har 
nogen af eder h0rt om det? 

Fruen 

(ryater p& hovedet). 
Signe (samtidig). 

Nej. 

Sannses. 
Fordi . . , fordi . . . jeg vilde rejse i samme 
0jeblik, jeg havde sagt det . . . Det blev for svsert 
sellers. 

Tjselde. 
Men sa ma det jo have eu meget alvorlig 
grun! — — Har noget truffet Dem, som — som 
g0r det til n0dvaendighed ? 

Sannses (tier). 

Fruen. 
Og som De ikke kan tro til nogen af os? 

Sannaes (sky). 
Jeg tsenkte at beholde det for mig sselv, (Stiihed.) 

Tjselde. 
Dette g0r det aennu tyngre for os. Her, i vor 
lille ring, hvor De har haft del i alt, kan De gd 
hsemmelig omkring med et s&dant forsset? 

Sannses. 
Sig mig intet h&rdt! Tro mig, kunde jeg, sa 
blev jeg, og kunde jeg sige det, sa sagde jeg detl 

(Stiihed.) 
Bj0m6tjerne Bj^rnson: En fallit. H 
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Signe' 

(sagte til moderen). 

Kanske Sannffis vil gifte 'sig? 

Fruen. 
Ja, kan han ikke det, fordi om han er hos 
OS? Den, Sannses fdr ksBr, skal nok blive os kser. 

Tjffilde 

(hen til Sann»8, laeggende armen oyer hans skuldre). 

Tal ud til en alene, om ikke til alle! Er der 
intet, vi kan hjselpe Bern med? 

Sannses. 
Nej. 

TjsBlde. 
Kan Be d0mme om det sselv? Ofte ved man 
ikke, hvad andres rS.d og seldre erfaring kan form4. 

Sannses. 
Det er desveerre, som jeg siger. 

Tjselde. 
Men s& m& det jo vsere noget overm&de tungt? 

Sannses. 
Jeg ber Dem! — 

Tjselde. 
Ja, Sannses, dette bar jo aldeles form0rket os 
denne dags glsede. Jeg vil savne Dem, — som jeg 
aldrig bar savnet noget menneske. 

Fruen. 
Jeg ved ikke, hvorledes jeg skal tsenke mig 
dette sted uden Sannses! 
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Tjaelde. 
H0r, min vseU) skal vi ikke g& in igSBn? 

Fruen. 
Jo, — nu er her ingen hygge Isenger. (Han 

triller henne in.) 

Signe 

(Bom vil have Yalborg med| kommer derved til at se p& henne. 
Hnn giver et svagt ndr&b. Yalborg tager henne i armen. Derea 

0jne m0de8). 

Hvor bar jeg haft mine tanker! 

(Hun g&T, seende p& dem.) 



Fjerde mode. 
Valborg. Sannffis. 

Sannses 

(overlader sig til sin emsBrte og vil g&-, ser Valborg og er i samme 

0jeblik kold). 

Valborg (bebrejdende). 

Sannses ! 

S a n n se s. 
Hvad bar fr0kenen at befale? 

Valborg 

(Ysender sig fra ham, — derp& til ham igsen, men uden at se p& ham). 

S& De virkelig vil forlade os? 

Sannses. 
Ja, fr0ken! (Stiihed.) 

Valborg. 
Vi skal altsSi ikke Isenger stS, sammen ved hvser 
sin pult — med ryggen mod hvserandre? 

11* 
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Sannses. 
Nej, fr0ken! 

Valborg. 
Det var skade; — jeg var bleven s& vant til det. 

Sannses. 
De vil Bnart blive vant til en annen — ryg. 

Valborg. 
En annen, — det er dog en annen. 

Sannses. 
Ja, undskyld, fr0ken; men jeg er ikke oplagt 
til Bp0g i dag. (Vil g&.) 

Valborg (aer op). 

Skal dette vsere vor afsked? (Stuhed.) 

Sannses (Btanser). 

^Jeg tsenkte i efter-middag — at tage afsked 
med hele familien. 

Valborg 

(g0r et skridt mod ham). 

Men burde ikke vi to forinnen have et opg0r? 

Sannses (koidt). 
Nej, fr0ken. 

Valborg. 
Synes De da, at alt mellem os bar vseret, som 
det burde vsere? 

Sannses. 
Nej, det ved Gud, at jeg ikke synes. 

Valborg. 
Men De tror, at skylden er min? — Og 8& 
kan det vsere det samme! 
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Sannses. 
Jeg tager s& gserne skyldea p& mig. — Ti nu 
er dot alligevsel sket. 

Valborg. 
Mn om vi delte den? — Det kan dog ikke 
vsere Dem ligegyldigt, hvis den er? 

Sannses. 
Jeg tilst&r, at det er det ikke. Men jeg 0nBker, 
som sagt, intet opg0r. 

Valborg, 
Men jeg 0nBker det. 

Sannses. 
Be vil £k mere sen tid nok til det. 

Valborg. 
Et opg0r, som er tvilsomt, kan ikke udredes 
af en alene. 

Sannses. 
Men det tror jeg ikke, det er. 

Valborg, 
N&r jeg nu tror det? N&r jeg f0ler mig innerlig 
forursettet? 

Sannses. 
Jeg er jo yillig til at tage hele skylden pa mig. 

Valborg. 
Nej, SannseS) det er ikke n&de, jeg trsenger til, 
men forst&else. — Jeg bar et 8p0rsmal at g0re Dem. 

Sannses. 
Som Be vil, fr0ken. 
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Valborg. 
Hvorfoi* kom vi 8& godt ud af det i det f0rste 
&r — og sennu Isenger? Har De tsenkt over det? 

Sannses. 
Ja; — jeg tror, det var, fordi vi aldrig talte 
oin annet sen det, som forel&, forrsatniugerne. 

Valborg. 
De var min laerer. 

Sannses. 
Og da De ikke laenger beh0vede mig, — 

Valborg. 
— sa blev det stille p& kontoret. 

Sannses (sagte). 
Ja. 

Valborg 

(veender Big mod ham). 

F0lte De aldrig den taushed trykkende? 

San n 86 8. 
Jo; — ti den var kunstig. 

Valborg. 
Ja, hvad kunde jeg sige eller g0re, nar hvser 
vsenlighed fra min side blev misksent. 

Sannses. 
Misksent? Nej, fr0ken, jeg ksente Dem jo! 

Valborg. 
Ja, dette var min straf! 
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Sannses. 

Gud forbyde mig at g0re Dem urset. Der var 
ogsk noget med, som gjorde Dem sere. De f0lte 
medlidenhed med mig. De mS.tte tilsist g0re det. 
— Men, fr0ken, jeg forsra&r medlidenhed. 

V a 1 b r g. 

^n om det var taknsemmelighed ? 

Sannses (eagte). 

Den var jeg mest bange for af alt! — Jeg var 
varskot. 

Valborg. 

Inr0m mig, Sannses, det var vanskeligt for mig 
at omg&s — en s&dan herre. 

Sannses. 

Jeg tilst&r gserne det. — Men, sannelig, De 
skal inr0mme mig, at jeg ikke havde godt for at 
tro p& en interesse, som var f0dt af pure tilfseldig- 
heder. Under andre omstsendigheder vilde jeg jo 
bare p§. det grusomste have kedet Dem; jeg vidste 
det jo ! — Og en leg i ledige timer vilde jeg ikke 
vsere. 

Valborg. 

Hvor De tar fejl! Og det just, fordi De drager 
omstsendighederne ifra. Tag dem med, — og De 
vil inse, at en kvinne, som fserdes i udlandet og i 
hovedstadens sselskaber, blir en annen, nS.r hun 
hjsemme ssettes til arbejde for at opfylle sin pligt i 
livet! Hun bed0mmer ogsa da menneskene anner- 
ledes. De, som f0r syntes henne udmserkede, blir 
kanske sm&, hvor Jivet krsever duelighed, kamp. 
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forsagelse.^ Og De, som f0r syntes henne latterlige, 
blir henne kanske et in0nster p4 det, Gud mener 
med en man, n&r hun st&f sammen med ham i sin 
fars arbejdsstue. — — Er der da noget underligt 

i det? (Stilhed.) 

Sannses. 
De skal i hvsert fall have tak, fordi De bar 
sagt mig dette. — Det g0r meget godt igsen. — 
Men De skulde have sagt mig det f0r. 

Valborg (starkt). 

Hvorledes var det muligt, n&r alt, jeg gjorde 
eller sagde, blev mistsenkt? Nej, spaenningen i det 
falske og det nforklarede m&tte blive sd stor, at 
den ikke Isenger kunde holdes ud, — da f0rst! 

(V sender Big.) 

Sannses. 

Muligt, De bar raet. Jeg kan ikke p& en gang 

samle alt, som er hsendt. Har jeg taget fejl, s& 

vil dette efterh&nden bare blive en innerlig glsede 

for mig. — Undskyld, fr0ken, jeg har adskilligt at 

Ordne. (Vil g&, og g&r ogsS. nogle skridt.) 

Valborg 

(som begynner at blive SBngstelig, hvilket Biden stigelr). 

Sannaes, nS,r De sselv tilstl.r, at De har d0mt 
mig nrsetfd&rdigt, ma De da ikke 1 det minste give 
mig — en oprejsningi 

Sannses. 

Yser vis pa, fr0ken, at i mit regnskab skal De 
ikke lide uraet! — Men nu kan jeg ikke g0re det 
op. — Nu gselder det kun at blive fserdig. (G&r atter.) 
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Valborg. 
Fserdig er De ikke, Sannses ! — Ikke med dette, 
og ikke med noget annet, som er sennu seldre. 

Sannses. 
De mSi ssbIv forst&, hvor n0dig jeg vil forlsenge 
denne samtale. (Vii g&.) 

Valborg. 
Men De vil dog ikke ga uden at g0re det 

godt igsen, som jeg ber Om? (Afstandeu mellem dem er 
nu efterh&nden bleven temmelig stor.) 

Sannses. 
Hvad er det, fr0ken? 

Valborg. 
Noget af meget gammelt datum. 

Sannses. 
Stir det i min magt, sd vil jeg det. 

Valborg. 

Det g0r det. — De bar siden bin .dag 

ikke givet mig Deres hand. 

SannsBs. 
Har De virkelig lagt maerke til det? (Stiihed.) 

Valborg 

(smiler, veender sig bort). 

Vil De g0re det nu? 

Sannses 

(et par skridt frsem). 

Er dette mere sen et lune? 
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Valborg 

(skjuler sin beysBgelee). 

Hvorledes kan De sennu sige mig s&daiit? 

Sannses. 
Fordi De i al denne tid ikke en ciieste gaug 
har bedt mig om det. 

Valborg. 
Jeg vilde, De skulde byde mig den. (Stuhed.) 

Sannses. 
Der er nu en gang kommet alvor i dette. 

(Stanser.) . 

Valborg. 
Jeg 'mener det alvorligt. 

Sannses 

(et par skridt fr»m, glad). 

De ssetter virkelig pris p& det? 

Valborg. 
H0j pris. 

Sannses (kommer). 

Her er den! 

Valborg 

(yflBnder sig og tager den). 

Den h&nd, Do nu byder mig, tager jeg mod, 

Sannses (blegner). 

Hvad siger De? 

Valborg. 
At jeg i mer sen et halvt kr v6d med mig sselv, 
at jeg vil vsere stolt af at blive den mans hustru, 
Bom har elsket mig, og mig alene, fra ban var gut, 
og som har frselst min far og os alle. 
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Sannses. 
Gud, fr0ken, Gud i himlene! 

Valborg. 
Og De vil rejse, hseller aen at byde mig Deres 
hS,nd, — og det bare fordi vi havde taget hjaelp af 
Dem, 8& De taenkte, vi stod ikke fri! Det er for 
meget, og nkr De intet vil sige, s4 ma jeg. 

SannSBS (knaler). 

Fr0ken! 

Valborg. 

De bar den t;*ofasteste karakter, det fineste sinn, 
det varmeste hjserte, 8om jeg ksenner. 

Sannaes. 

Dette er hundre tusen ganger for meget! 

Valborg, 

Nsest'Gud er jeg Dem taknsemmelig for, hvad 
jeg nu er, og jeg f0ler, at jeg kan give et liv for 
Dem s&ledes, som det pd jorden sjaelden gives. 

Sannses. 

Jeg kan ikke svare, for jeg h0rer i grunnen 
ikke, hvad De siger, Dem bar jeg beundret, fra 
jeg var barn, og aldrig bar jeg tsenkt, at De kunde, 
— j*> j^g ^ror det ikke aennul Det, De siger, 
kommer af, at De bar ondt af mig, nu jeg mS. rejse, 
og tror at skylde mig taknsemmelighed. Det kommer 
af, at vi bar levet for Isenge saramen uden andre, 
De giver mig, bvad Deres hjaerte bar f&t trang til, 
men De bar ikke funnet den, som er for Dem! 

(Tagende ogs& hennes annen h&nd.) Af bryd mig ikke I Jeg 

f0ler det sannere, jeg bar taenkt Isenger over dette 
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sen De. Be st&r sk usendelig h0jt over mig i aevner, 
i kunskaber, i vsesen, — og en husim skal ikke 
st§, over sin man. Jeg i det minste er for Btolt 
til at villa f0le det. 

Nej, hvad De nu sselv tror, det viser Dares 
hjsertelag, og jeg skal tage det med som en vsal- 
signelse over mit liv. Al smserten og al glsaden i 
det bar De vwret. Ved Dem er det viet til for- 
sagelse; men, Herre Gud, hvor manges liv er ikke 
det! Og min lod skal nu blive blid; ti nu ved jeg 
jo, at De f0lger mig med gode tanker. (Bejser sig.) 

Skilles m& vi, — nu sS. meget mere! Ti det 
naervaerende kan jeg ikke baere, og det annei vilde 
efter kort tid blive en ulykke for os bsegge! — 

Valborg. 

Sannses — ! 

Sannses 

(holdende hennes hiender og afbrydende henne). 

Jeg ber Dem s4 innerlig, sig intet! De bar 
for stor magt over mig, og brug den ikke til en 
synd ! Ti det vilde dette vsere, — en stor synd, at 
bringe to gode mennesker i usanne forbold, sa 
De oprev hvserandre, ja, kanske kom til at afsky 
bvaerandre. 

Valborg. 
Lad mig dog — ! 

Sannses 

(slippende hennes heender, intrsengende , i det han g&r et skridt 

tilbage). 

Nej , De f&r ikke lede mig bort fra det. Et 
samliv vilde fylle mig med tusen sengstelser; ti jeg 
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vilde ikke f0le mig det voksen! Men nu skilles jeg 
tr0stig fra Dem. Nu bsersr jeg ingen bitterhed med, 
ja, nu vil efterh&nden alt, vi har haft sammen, for- 
vandle sig til 80dme. Gud vaelsigne Dem! De ni4 
have et rigt liv i vaente ! Farvasl ! (Styrter afsted opover.) 

Valborg. 
Sannses! (Bft«r ham.) SannsBs! — Men, Sannsesl 

(Sannses skal gribe sin 8t0y-frakke og sine hansker, som er fait 
ned, l0ber, idet ban tager dem, og 8t0der denred, f0r ban eennu bar 
rejst sig, hovedet mod advokat Berent, som nietop kommer iu, fulgt 

af Jakobeen.) 

Sannses. 
Om forladelse! (Afated tii h0jre.) 



Femte mode. 
Bereut. Jakobseu. Valborg. (Senere) Tjaelde. 

Berent. 
Leger man blinde-buk her? 

Valborg. 
Ja, det ved Gud, man g0r! 

Berent. 
De beh0ver ikke at forsikre det s& dyrt. Jeg 
har allerede et dybt intryk af det. (Holder p& maven 

og ler.) 

Valborg. 
Om forladelse, — far er der ! (Peger tii venstre og 

g&r seelv burtig til h0jre.) 
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Berent. 
Det synes ikke at vsere nogen sserdeles b0flig 
modtagelse, den, vi f&r her? 

Jakobsen. 
Nej, vi synes at vsere temmelig overfl0dige her, 
— hr. advokat. 

Berent (ler). 
Det synes sd. — Men hvad er det, som foreg&r? 

Jakobsen. 
Ja, hvsem ved ? — Det nk naesten ud til, at de 
havde sliedes; de var sa oprevne i ansigtet. 

Berent. 
Opr0rte, mener De. 

Jakobsen. 
Ja, noget sligt. — Der er Tjaslde! (Myg.) Herre 
Gud, ban er dog bleven gammel! (Drager sig laengre og 

leengre tilbage, mens Berent g&r frsBm.) 

Tjselde (til Berent). 

VaBl-kommen I — I &r sora i fjor vsel-komraen 
til vort lille sted ! — Og sennu mer i &r sen i fjor ! 

Berent. 
Fordi det g&r aennu bedre i &r sen i Qorl Jeg 
Iyk0n8ker med boet — og med Deres forsset at 

4 

ville hetale belt ud! 

Tjaelde. 
Ja, hvis Gud vil, sa — 

Berent. 
Men det gar jo ypperligt! 
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TjflBlde. 
Til i dag bor det g&t godt . 

Berent. 
Det vaerste er overstat, ndr grunnen er lagt, 
— og er lagt solid. 

Tjaelde. 
Det bar ikke vseret det mlnst opmuntrende for 
mig, at jeg bar vunnet Deres tillid, — og at De 
bar skaffet mig andres. 

Berent. 
Jeg bavde intet kunnet g0re, bvis ikke De sselv 
f0r8t bavde gjort alt. Lad os ikke tale mere derom! 
Nu, — ber er sennu byggeligere i &r sen i fjor. 

Tjselde. 
Man Isegger lidt til, &r for ar. 

Berent. 
Og 1 er aennu alle samlede? 

TjsBlde. 
^nnu, ja. 

B e r e u t. 
Det er sant! Jeg kan bilse fra den undvegne! 
(Tjceide studser.) — Jeg menyr fra kavalleri-l0jtnanten ! 

Tjffilde. 
Ja — B&! Har advokaten — ? 

Berent. 
— Rejste sammen med bam nedover. Der var 
en meget rig pige om bord. 
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Tjselde (ler). 
Nu, nu — ! 

Berent. 
Jeg tror sellers ikke, det lykkedes. Det er med 
filige ting som med at komme en flok dyr p4 skud. 
Glipper det f0r8te skud, sk lykkes det i reglen ikke 
siden; man tager sig i agt. 

Jakbbsen 

<har under denne samtale for80gt at arbejde sig njBdover til Tjsslde ; 
han bar eendelig na n&t frsm og st&r med batten i h&nd). 

Ja, jeg er en svine-pels, jeg; — jeg ved det! 

Tjselde 

(tagende bans b&nd). 

Nu, nu, Jakobsen! — 

Jakobsen. 
En stor svine-pels; — men jeg erksenner det! 

Tjselde. 
Godt ord igsen! De kan tro, det er en glsede 
for mig nu at kunne ordne vort YnellemvaBrende. 

Jakobsen. 
Jeg bar ikke ord for det. Det brsenner mig 

p& hjsertet. (Bestandig rystende bans b&nd.) De er meget 

— ' bedre man sen jeg. Jeg sa' ogs& til konen: 
Hseders-man! sa' jeg. (Bevroget.) 

Tjselde 

(tager sin b&nd tilbage). 

Lad alt vsere glsemt, Jakobsen, — kun ikke det 
gode, vi bar hafl sammen! — Hvorledes g&r det 
med bryggeriet? 
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Jakobsen. 
Pyt, det! — Sa isenge folk baeljer 0l i sig slig 
som nu — 

Berent. 
Jakobsen havde den godbed at k0re ftiig ber 
nd. Det var en meget morsom tur. Jakobsen er 
*en original. 

Jakobsen 

(til Tjeelde, mistiBiiksom). 

Hvad mener ban med det? 

Tjselde. 
At De ikke er, som folk er flest. 

Jakobsen. 
J a, for jeg er ikke sikker p&, — om ban ikke 
har siddet og gjort nar af mig hele vejen. 

Tjselde. 
Hvor kan De tro sddant? — Vser sa artig at 
trsede in; men nndskyld, at jeg gar i forvejen; min 
bustru er ikke altid i orden til at modtage frsemmede, 
fordi bun ikke kan bjselpe sig ssely. (O&x,) 

Berent. 
Det synes mig, som bseller ikke Tjselde var ak 
godt stsemt, som jeg nu havde vsentet. 

Jakobsen. 
S4? — Det lagde jeg ikke mserke til» 

Berent. 
Muligt, jeg tog fejl. — Men meningen var vtel, 
at vi skulda ga efter? 

Bj^rnstjerne Bj^rnson : En faUit. 12 



\ 
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Jakobsen. 
Jeg forstod det s&ledes. 

Berent. 
8& m& De, som bar f0rt mig henid, ogB& f0re 
mig in til fnien. 

Jakobsen. 
Jeg er ganske til br. advokatens tjeneste! — 
For fruen bar jeg den Bt0rste agtelse, (Hnrtig.) — ja, 
d. V. s. det bar jeg ogs& for bam, — og8& for bam! 

Berent. 
Ja, — B& gik vi dal 

Jakobsen. 

S& gik vi I (Han er kommen p& hsedera-siden og flytter 
over til den andre. Han er irrig for at holde fod-lag med Berent, 
hvilket Tiser sig noget vanskeUgt.) 

Berent. 
Jeg tror, De b0r opgive det. Det lykkes sa f&. 

Jakobsen. 

A, . — jeg skal nok — I (Bagge ud til Tenstre.) 

Sjette mode. 
Sannss. Yalborg. 

Sannses ^ 

(kommer raek ft& b0jre og g&r mod veuBtre, ser sig om, g&r derp& 
freem og 8& lige til h0jre, 1 forgrunnen, hvorhan stiller sigl^ag et trse). 

V alb org 

(kommer efter, g&r frsem, opdager bam og ler).' 
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(kommer frsBm). 

Ja, ser De, fr0ken, De ler ad mig? 

Valborg. 
Jeg kan ogB& gSBrne grsede. 

Sannses. 
Fr0ken , De tar fejl , — De ser det . ikke 
tydelig som jegl 

Valborg. 
Hysem var det, som i dag tog fejl! Og som 
bad om undskyldning for det? 

Sannses. 
Det var rigtig nok jeg; — men dette — ! Et 
innerligt samliy grunnes p4 mere sen agtelse — 

Valborg aer)- 
— p& kserlighed? 

Sannses. 
De misforst&r mig! Eunde De trsede ind i en 
sselskabs-sal med mig uden at f0le Dem forlegen 
ved det! (Vaiborg ler.) Ja, De ler — bare ved at 
tsenke p& det! 

Valborg (loonde). 
Jeg ler ad^ at De g0r det ubetydelige til be- 
tydeligst! 

* Sannses. 

S& kejtet, ayant, ja, rent ud bange, som jeg 
er blant dem^ som ^ — (Vaiborg ler igsen.) Ja, ser De? 
De m&le! 

12* 
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Valborg. 

Jeg ler kanske ad Dem i ssslskabet med! 

Sannses (aivoriig). 

Men det kunde De ikke, uden at jeg tabte 
p& det! 

Valborg. 

Jo, Sannses, jeg holder nok s& vidt af Dem, at 
jeg bar r&d til at le lidt ad Deres sma ufollkommen- 
heder. — Det g0r jeg s4 ofte! Om jeg sS, Dem i 
et virkelig fornsemt saslskab bugne under ysegten af 
alle de ny former, var det da mere aen til at le ad ? 
Om flere lo, tror De ikke, at jeg lige efter kunde 
tage Dem under armen og f0lge Dem op gSBnnem 
den stolteste karre? Jeg v6d jo, hvsem De er, og 
ssBlskabet ved det ogs&I Det er. Gad ske lov, ikke 
alene de onde handlinger, som blir ksente! 

Sannses. 
De beruser mig og bortf0rer mig — ! 

Valborg (stwrkt). 
Tror De, dette er smiger, sS, lad os g0re en 
pr0ve ! Advokat Berent er kommen. Han tilb0rer 
ikke alene landets bedste saelskab, men ban er det 
overlegen. Skal vi seske bans dom? Jeg skal, ]iden 
at r0be noget, skaffe Dem den straks! 

Sanilses (henrevet). 

Jeg beb0yer ingen annens dom* sen Deres. 

Valborg (UgesA). 
Ikke sant? Blir De f0rst trjg pa min kserlig- 
bed, — 
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SannSBB (afbrydende). 

— sk vil alt det annet vaere sm&t, intetsigende — , 
og den skal i en h4ndevaending kunne Issre mig 
alt, jeg mangier! 

Valborg. 
Se p& mig! 

SanndBs 

(tagende hennes hsender). 

Ja! 

Valborg. 
Tror De, jeg nogensinne vil skamme mig ved Dem? 

Sannses. 
Nej, jeg tror ikkcj! 

Valborg <bev»get). 

Tror De, jeg holder af Dem? 

Sannses. 

Ja ! (Synker i knse.) 

Valborg. 

— Dybt nok til, at det vil vare livet ud? 

Sannses. 
Ja, ja! 

Valborg. 
S& blir De bos mig, og vi sl4r vagt om de to 
gamle, og vi afl0ser dem, nkv berrens time slar. 

(SauDffi^ slipper her hennes hsender og brister i gr&d.) 
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Tjffilde 

(som er kommen in p& kontoret med Berent, hTABm han viserhoved- 
bogen, sl&r tilfeeldig 0jnene op og ser de to. Han Isener sig ud af 

vinduet og sp^rgeT aagte). 

Valborg, hvad er det? 

Valborg (BtiUe). 
Det er SannsBs og jeg, som er blevet forlovede. 

TJ8Blde. 

Er det muligt ! (Til Berent, som er fordybet i bogen.) 
Undskyld ! (Ilei ud af kontoret til venstre.) 

Sann»s 

(hvis beysBgelse ikke bar ladet ham h0re noget, rejBer aig). 

Tilgiv mig! Kampen bar vseret for lang og 
for hard; det overvselder mig! (Han vander sig frsem- 

deles i eteerk beTSSgelse.) 

Valborg. 
Sannses, lad os gk in til mor! 

SannsDs 

^ (i baggrunnen og bortviendt). 

Jeg kan ikke, fr0ken, — De in& vseate — 

Valborg. 
Der kommer de jo! 



Syvende mode. 
De forrige. TJslde. Fruen. Slgne (senere). 

(TjiBlde triller sin hnstru in ; Valborg iler mod dem og kaster sig 

for sin mor). 



18 3 

Fruen (*agte). 
Herren vcere takket og lovet! — 

Tj»lde 

(g&r hen til SanneeSf tager ham og omfavner ham). 

Min S0n! 

Fruen. 
Sa det var derfor, Sannses vilde rejsel SaiinsBB! 

(Tjeeldo leder ham hen, hau knseler og kygger hennes h&nd, rejser 
Big straks og g&r atter op i baggrunnen for sig seely.) 

S i g n e (kommer). 

Mor, nu er alt faerdigt! 

Fruen. 
Ja, her ogs&l 

Signe 

(som har set sig om). 

Er det muligt! 

V a 1 b O r g (mod henne). 

Tilgiv mig, at jeg intet har sagt. 

Signe. 
Ja, du har gsemt dig godt! 

V a 1 b o r g. 
Det er en langlidelse, jeg har gsemt, intet annet! 

Signe 

(kysaer henne og hviaker nogle ord; vsender gig derp&). 

Sannses ! (Mod ham.) Sa vi skal vaere svoger 
og svigerinne? 
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Fr0ken, — De — 

4 

Signe. 
Men s& er det jo ikke laenger ^fr0ken" og „^e^l 

V alb org (efter). 

Det m4 du ikke undre dig over. Han siger 
ogs& „fr0ken" til mig. 

Signe. 
Det kan ban da ikke, n&r I blir gifte? 

Fruen (tn Tj«ide). 
Men hvor blir vore vsenner af ? 

Tjaelde. 
Advokaten er p& kontoret. — Der st&r ban! 

Berent 

(som ses i vinduet med lorgnet). 

Nu skal jeg straks komme p& lyk0nBkning8- 
beB0g med niin vsen Jakobsen. iGt&r.) 

I Valborg 

(trsBder hen til Bin far). 

Far! 

Tjselde. 
Mit baml 

Valborg. 
Uden bin dag bavde vi ikke denne. 

(Tjelde trykker taus hennes h&nd.) 
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Ottende mode. 
De forrige. Jakobsen. Berent. 

Tjselde. 
Ma jeg forestille min datter Valborgs forlovede, 

hr. SannseS. per hilaeB.) 

Berent. 
De bar min h0jagtelse for Deres valg, fr0ken, 
— og jeg lyk0nsker hele huset til en s&dan BvigerB0n. 

V a 1 b O r g (trimnferende). 

Sannaes ! 

Jakobsen. 
M& ogsa jeg, skj0nt jeg er en simpel man, 
sige, at gutten bar vseret forelsket i Dem, fra ban 
stod til konfirmation — tidligere kunde det ikke 
vsere. Men nej, sa sannelig, om jeg bavde tiltrot 
Dem saa megen forstand, at De bavde taget bam. 

(Latter.) 

Fruen. 
Her er en, som bvisker, ^t ma den blir kold. 

Signe. 
M& jeg p& mors vegne f0re hr. advokaten 
til bords? 

Berent (tager armen). 

Det er mig en sere! — Men brudeparret foran! 

Valborg. 
Sannses — ? 
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Sannses 

(tagende armen, hvisker, idet de g&r). 

Taenk! at jeg holder Deres arm! 

(Berent og Signe efter; Jakobseu efter dem.) 

TjfiBlde 

(idet han ekal trille sin hastru, stanser, b^jer sig over henna). 

Nanna, nu f0ler jeg vaelsignelse over vort husi 

Fruen. 
He^ningI 

(Teeppet faller.) 
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